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Seznam součástí
Přesvědčte se, že součástí dodávky LCD televizoru jsou i následující položky.
Pokud některé položky chybí, obraťte se na prodejce.

M4 X L16

Dálkový ovladač  
a baterie 
(AAA × 2)

Napájecí kabel Spodní kryt 4× šrouby pro 
stojan Stojan Hadřík na čištění

Pokyny pro majitele• Záruční list• Bezpečnostní příručka• Registrační karty•

Záruční list / Bezpečnostní příručka / Registrační karty (v některých zemích nejsou přiloženy.)
V závislosti na modelu nemusí být stojan a šroub stojanu součástí balení.

Instalace stojanu

Umístěte televizor obrazovkou na stůl pokrytý měkkou látkou nebo polštářem. 
Stojan nasaďte do otvoru ve spodní části televizoru.
Vložte do označeného otvoru šroub a utáhněte jej.

Stojan je nainstalován u modelů s úhlopříčkou obrazovky 37 palců a více.

Instalace sady pro upevnění na zeď
Sada pro upevnění na zeď (prodává se zvlášť) umožňuje 
připevnit televizor na zeď.
Podrobnější informace o instalaci sady pro upevnění na zeď 
naleznete v návodu přiloženém k sadě pro upevnění na zeď. Při 
instalaci držáku na zeď si nechte poradit od odborného technika.
Společnost Samsung Electronics není zodpovědná za žádná 
poškození výrobku nebo zranění způsobená chybnou instalací 
TV zákazníkem.

�Demontujte stojan a na spodní otvor umístěte víčko a 
upevněte je dvěma šrouby.

➣
➣

�.
�.
�.
➣

➣

< 2 > < 3 >
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Seznámení s ovládacím panelem

Barva i tvar výrobku mohou být různé v závislosti na modelu.  

 1 SOURCE 4

Stisknutím můžete přepínat kanály.
V nabídce na obrazovce můžete tato tlačítka 

použít stejným způsobem jako 
tlačítka  a  na dálkovém ovládání.
(Bez dálkového ovládání lze televizor zapnout 
pomocí tlačítek pro kanály.)

5  (Napájení)
Stisknutím se televizor zapne nebo vypne.
Indikátor napájení
Zabliká a zhasne, když je napájení zapnuto; 
svítí při pohotovostním režimu.

6 Senzor dálkového ovládání
Zaměřte dálkový ovladač na tento bod na 
televizoru.

7 Reproduktory

Přepíná mezi všemi dostupnými vstupními  
zdroji (TV, Ext.1, Ext.2, AV, S-Video, Komponent, 
PC, HDMI1, HDMI2, HDMI3, DTV). V nabídce 
na obrazovce můžete toto tlačítko použít stejným 
způsobem jako tlačítko ENTER/OK na dálkovém 
ovládání.

 2 MENU
Po stisknutí se na obrazovce objeví nabídka 
funkcí televizoru.
V případě režimu DTV se zobrazí nabídka DTV.

 3
Stisknutím můžete snížit nebo zvýšit hlasitost.
V nabídce na obrazovce můžete tato tlačítka 

použít stejným způsobem jako tlačítka 
 a  na dálkovém ovládání.

➣

Tlačítka předního panelu
Jednotlivá tlačítka se aktivují 
dotykem na pravé straně.

 
1

2

3

4

5

6

7

[LE32R86, LE37R86, LE40R86,   
LE32R88, LE37R88, LE40R88]

1

2

3

4

5,6
7[LE32R87, LE37R87, LE40R87,  

LE32R89, LE37R89, LE40R89]
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Seznámení s konektorovým panelem

Při každém připojení externího zařízení k televizoru se ujistěte, že je jednotka odpojena od sítě.
Při připojení externího zařízení dbejte na to, aby byla zdířka stejné barvy jako kabel.

1	 Připojení set-top boxu, videorekordéru nebo DVD

Konektor
Vstupní Výstup

Video Audio (L/R) RGB Video + Audio (L/R)
EXT 1 O O O K dispozici je pouze výstup TV nebo DTV.
EXT 2 O O Výstup je volitelný.

Vstup a výstup pro externí zařízení, jako je videorekordér, přehrávač DVD, zařízení pro videohry nebo 
diskové videopřehrávače.

2	 Připojení zvuku (AUDIO)
Zapojte audiokabely RCA do zdířky „R - AUDIO - L” na zadní straně přístroje a druhý konec kabelů do 
odpovídajících vstupních audiokonektorů na zesilovači nebo domácím DVD kině.

3	 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3
Podporuje propojení mezi AV přístroji aktivovanými pro připojení HDMI (set-top boxy, DVD přehrávače).
Pro připojení HDMI k HDMI není nutné žádné dodatečné připojení zvuku.

Co je HDMI?
Rozhraní HDMI (High Definition Multimedia Interface) umožňuje přenos digitálního obrazu vysoké 
kvality a více kanálů digitálního zvuku (5.1 kanálů).
Přípojka HDMI/DVI podporuje připojení DVI k rozšířenému zařízení pomocí příslušného kabelu (není 
součástí balení). Rozdíl mezi HDMI a DVI je v tom, že zařízení HDMI je menší a je vybaveno kódovací 
funkcí HDCP (High Bandwidth Digital Copy Protection) a podporuje vícekanálový digitální zvuk.

DVI IN (HDMI 2) (AUDIO R/L)
Pokud připojujete toto zařízení přes přípojku HDMI nebo DVI k set-top boxu, přehrávači DVD nebo herní 
konzole, ujistěte se, že bylo nastaveno na kompatibilní výstupní režim videa podle níže uvedené tabulky. 
Pokud tak neučiníte, může dojít ke zhoršení kvality nebo rozbití obrazu nebo nemusí být zobrazen žádný 
obraz.
Připojení pomocí kabelu HDMI-DVI je možné pouze z přípojky HDMI 2.

Pro připojení je nutné použít kabel DVI-HDMI nebo adaptér DVI-HDMI;  
pro zvukový výstup použijte přípojku „R - AUDIO - L” na DVI.
Podporované režimy pro připojení HDMI/DVI a Komponent

480i 480p 576i 576p 720p 1080i
HDMI/DVI 50 Hz X X X O O O
HDMI/DVI 60 Hz X O X X O O

Komponent O O O O O O

➣
➣

-

-

-
-
➣

-

-

-

-
➣

➣

Zdířka pro napájení

1 2 3 4

3

6

7890!@

Barva i tvar výrobku mohou být různé v závislosti na modelu.➣

5
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4	 Připojení antény nebo sítě kabelové televize
Pro správné zobrazení televizních kanálů musí zařízení přijímat signál z jednoho z následujících zdrojů:

Venkovní anténa / Síť kabelové televize / Satelitní síť
5	 Připojení karty CI (Common Interface) CARD

 V případě nevložení karty „CI CARD” pro některé kanály se na obrazovce objeví rušený obraz.
Za přibližně 2~3 minuty se zobrazí přiřazovací údaje zahrnující telefonní číslo, ID karty CI CARD, ID 
hostitele a další informace. Pokud se objeví chybová zpráva, obraťte se na svého poskytovatele služeb.
Po dokončení konfigurace informací o kanálech se zobrazí zpráva „Aktualizace dokončena”, indikující, že 
seznam kanálů je nyní aktualizován.

Kartu CI CARD je třeba získat od místního poskytovatele kabelových služeb.  
Kartu CI CARD opatrně vytáhněte rukama, protože v případě pádu by se mohla poškodit.
Vložte kartu CI Card ve směru na ní vyznačeném.

7	 Připojení externích zařízení A/V
Připojte kabel RCA nebo S-VIDEO k příslušnému externímu zařízení A/V, jako je videorekordér, přehrávač 
DVD nebo videokamera.
Zapojte zvukové kabely RCA do konektorů „R - AUDIO – L” na zadní straně přístroje a druhý konec kabelů 
do odpovídajících výstupních audio konektorů na zařízení A/V.
Sluchátka lze připojit k výstupu pro sluchátka (6) na zadní straně přístroje. V případě připojení sluchátek 
je vypnut zvuk z vestavěných reproduktorů.

8	 Připojení počítače
Zapojte kabel D-Sub (volitelný) do konektoru PC (PC IN) na zadní straně přístroje a jeho druhý konec 
zapojte do videokarty počítače.
Připojte kabel stereofonního zvuku (volitelný) do konektoru „AUDIO (PC IN)” na zadní straně přístroje a 
druhý konec kabelu do konektoru „Audio Out” na zvukové kartě počítače.

9	 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Slouží pro připojení k digitálnímu komponentnímu audiosignálu.

0	 SERVICE
Servisní přípojka pro kvalifikovaný servisní personál.

!	 Připojení zařízení (DTV/DVD)
Zapojte videokabely (volitelné) komponentního signálu do konektorů komponentního signálu („PR”, 
„PB”, „Y“) na zadní straně přístroje a druhý konec kabelů do odpovídajících výstupních video konektorů 
komponentního signálu na zařízení DTV nebo DVD.
Pokud si přejete připojit jak set-top box, tak i zařízení DTV (nebo DVD), je třeba připojit set-top box k 
zařízení DTV (nebo DVD) a zařízení DTV (nebo DVD) zapojit do konektoru („PR”, „PB”, „Y“) na televizoru.
Konektory PR, PB a Y na zařízeních s komponentním signálem (DTV nebo DVD) bývají někdy označeny Y, 
B-Y a R-Y nebo Y, Cb a Cr.
Zapojte audiokabely RCA do konektorů „R - AUDIO – L” na zadní straně přístroje a druhý konec kabelů do 
odpovídajících výstupních audio konektorů na zařízení DTV nebo DVD.
Optimální rozlišení obrazu má tento televizor LCD v režimu 720p.
Maximální rozlišení obrazu má tento televizor LCD v režimu 1080i.

@	 Kensingtonský zámek
Kensingtonský zámek (volitelný) je zařízení sloužící k zabezpečení systému umístěného na veřejném 
místě.
Pokud chcete použít zámek, kontaktujte prodejce, u kterého jste televizor zakoupili.
Umístění Kensingtonského zámku se může lišit podle modelu.

-

-
-

-

➣

➣
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-
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Seznámení s dálkovým ovladačem
1 Vybere cílové zařízení, které 

se bude ovládat dálkovým 
ovládáním Samsung (TV, 
DVD, STB, CABLE, VCR) 
(Viz strana 49~51)

2 Tlačítko Standby televizoru
3 Číselná tlačítka pro přímý 

přístup ke kanálům
4 Výběr jednomístného/

dvoumístného čísla kanálu
5 Zobrazí na obrazovce 

„Seznam kanálů”.
6 Slouží k přímému výběru 

režimu TV a DTV.
7 Funkce videorekordéru/DVD 

Rewind, Stop, Play/Pause, 
Fast/Forward

8  Zvýšení hlasitosti
 Snížení hlasitosti

9 Dočasné vypnutí zvuku
0 Potvrzení zobrazení a změny 

nabídky
! Slouží k návratu do předchozí 

nabídky.
# Zobrazení přehledu EPG 

(Electronic Program Guide)
$ Volba formátu obrazu
% Volba zvukových efektů
^ Nastavení pro 5 samostatných 

zařízení – TV, DVD, STB, 
CABLE nebo VCR.

& Když stisknete toto tlačítko, 
řada tlačítek na dálkovém 
ovládání (např. tlačítka pro 
volbu cílového zařízení, 
hlasitosti, kanálů a ztlumení) 
se na několik sekund rozsvítí 
a pak zhasnou, aby se šetřily 
baterie. Tato funkce umožňuje 
pohodlné používání dálkového 
ovládání v noci nebo potmě.

* Výběr dostupného zdroje
( Předchozí kanál
) Zobrazení nabídky DTV

Funkce dálkového ovládání může být ovlivněna silným světlem.
Jde o speciální dálkový ovladač pro zrakově postižené a tlačítka Power, Channel, STOP, PLAY/
PAUSE a Volume jsou označena Braillovým písmem.

➣
➣

a Slouží k nahrávání živého 
vysílání. 
(Pouze funkce Anynet+) 
(Viz strana 57)

b P : Další kanál
P : Předchozí kanál

c Opustit OSD
d Slouží k ovládání kurzoru v 

nabídce.
e Slouží ke zobrazení informací 

o aktuálním vysílání
f Slouží ke spuštění funkcí 

zobrazení Anynet a nastavení 
zařízení Anynet. 

g Barevná tlačítka: Po stisknutí 
můžete přidat nebo odebrat 
kanály a uložit kanály do 
seznamu oblíbených kanálů v 
nabídce „Seznam kanálů”.

h Obraz v obraze zap./vyp.
i Zobrazení digitálních titulků
j Výběr obrazového efektu
k Zastavení obrazu
l Pokud dálkové ovládání 

nefunguje, vyměňte baterie a 
před použitím stiskněte tlačítko 
„RESET” na 2-3 sekundy.

Funkce teletextu
6 Vypnutí teletextu
0 Index teletextu
@ Můžete také zvolit Teletext, 

Double (Dvojitý) nebo Mix.
$ Volba velikosti teletextu
* Volba režimu teletextu (LIST/

FLOF)
( Podstránka teletextu
b P : Další stránka teletextu

P : Předchozí stránka 
teletextu

c Zrušení teletextu
e Vyvolání teletextu
g Výběr témat funkce Fastext
h Podržení zobrazené stránky 

teletextu
j Uložení stránky teletextu
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Vložení baterií do dálkového ovladače
1.	 Zvedněte kryt na zadní straně dálkového ovládače tak, jak je ukázáno na 

obrázku.
2.	 Vložte dvě baterie velikosti AAA.

Póly + a – na koncích baterií musejí odpovídat schématu uvnitř přihrádky.
3.	 Znovu upevněte kryt.

Pokud nebudete dálkový ovladač delší dobu používat, vyjměte baterie a 
uložte je na chladném a suchém místě. Dálkový ovladač lze používat ze 
vzdálenosti až 7 metrů od televizoru. (Za předpokladu obvyklého využití 
televizoru vydrží baterie přibližně jeden rok.)

Pokud dálkové ovládání nefunguje, proveďte následující kontrolu:
1. Je televizor zapnut?
2. Nedošlo u baterií k záměně pólů plus a minus?
3. Nedošlo k vyčerpání baterií?
4. Nenastal výpadek proudu nebo neodpojili jste napájecí kabel?
5. Není poblíž speciální zářivka nebo neonový nápis?

Zapnutí a vypnutí
Napájecí kabel je připojen k zadní části televizoru.
1.	 Zapojte napájecí kabel do odpovídající zásuvky.

Na čelním panelu televizoru se rozsvítí kontrolka pohotovostního režimu.
2.	 Stiskněte tlačítko  na čelním panelu televizoru.

Televizor můžete zapnout také tlačítkem POWER  nebo tlačítkem TV/DTV na dálkovém ovladači.
Automaticky bude znovu vybrán naposledy sledovaný program.

3.	 Stiskněte číselné tlačítko (0~9) či tlačítko kanálů nahoru/dolů ( / ) na dálkovém ovládání nebo tlačítko 
na pravé straně televizoru.

Při úplně prvním zapnutí televizoru budete vyzváni k výběru jazyka, ve kterém se mají zobrazovat 
nabídky.

4.	 Chcete-li televizor vypnout, stiskněte znovu tlačítko POWER .

Uvedení televizoru do pohotovostního režimu
Televizor může být uveden do pohotovostního režimu, aby se snížila spotřeba energie. 
Pohotovostní režim může být užitečný, pokud si přejete dočasně přerušit sledování televize 
(například během jídla).
1.	 Stiskněte tlačítko POWER  na dálkovém ovladači.

Obrazovka se vypne a na čelním panelu televizoru se rozsvítí červená kontrolka pohotovostního 
režimu.

2.	 Chcete-li televizor znovu zapnout, znovu stiskněte tlačítko POWER , číselná tlačítka (0~9), tlačítko 
TV/DTV nebo tlačítko kanálů nahoru/dolů ( / ).

Neponechávejte televizor v pohotovostním režimu po dlouhou dobu (například když odcestujete na 
dovolenou). Doporučuje se odpojit televizor od elektrické sítě a od antény.

➣

➣

➣

➣

➣
➣

➣

➣

➣
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Čeština - �

Plug & Play
Při prvním zapnutí televizoru proběhne automaticky po sobě 
několik základních nastavení. K dispozici jsou následující 
nastavení.

Jakékoli funkce související s digitální televizí (DVB) budou 
fungovat pouze v zemích nebo oblastech, kde je vysílán 
digitální pozemní signál DVB-T (MPEG2). Ověřte si u místního 
prodejce, zda můžete přijímat signál DVB-T. I když je tento 
televizor v souladu se specifikací DVB-T, není zaručeno 
zachování kompatibility s budoucím digitálním pozemním 
vysíláním DVB-T. V některých zemích nemusí být určité funkce 
k dispozici.

1.	 Stiskněte tlačítko POWER  na dálkovém ovladači.  
Zobrazí se zpráva „Start Plug & Play” s vybranou možností „OK”.

2.	 Příslušný jazyk vyberte stisknutím tlačítka  nebo . 
Stisknutím tlačítka ENTER/OK volbu potvrďte.

3.	 Stisknutím tlačítka ◄ nebo ► vyberte položku „Obchod” nebo „Doma” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Pro nejlepší obraz v domácím prostředí doporučujeme nastavení televizoru na režim Doma.
Režim Obchod je určen pro použití v provozovně prodejce.
Pokud je jednotka neúmyslně nastavena na režim Obchod a chcete-li obnovit režim Dynamický 
(Doma), stiskněte tlačítko Volume a poté po dobu pěti sekund podržte tlačítko MENU na bočním 
panelu televizoru.

4.	 Zobrazí se zpráva „Zkontrolujte anténní vstup.” s vybranou možností „OK”. 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Zkontrolujte, zda je kabel antény správně připojen.
5.	 Příslušnou zemi vyberte stisknutím tlačítka  nebo . 

Stisknutím tlačítka ENTER/OK volbu potvrďte.
6.	�� Zobrazí se zpráva „Některé funkce DTV nemusí být dostupné. Digitální skenování?”. 

Stisknutím tlačítka ◄ nebo ► vyberte možnost „Ano” nebo „Ne”. Poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

 
	  �Tato funkce je podporována ve všech zemích s výjimkou následujících šesti zemí: Velké Británie, 

Rakouska, Francie, Německa, Itálie a Španělska.    
7.	 Zobrazí se nabídka „Automatické ukládání” s vybranou volbou „Start”. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Vyhledávání kanálu se spustí a ukončí automaticky. 
Zobrazí se nabídka pro vyhledávání kanálů DTV a kanál DTV je automaticky aktualizován.
Pokud je kanál DTV aktualizován, zdroj v seznamu zdrojů v nabídce Vstup se automaticky změní 
na hodnotu DTV. 
Po uložení všech dostupných kanálů se zobrazí nabídka „Nastavení hodin”.
Proces ukládání do paměti můžete přerušit v libovolném okamžiku stisknutím tlačítka ENTER/OK.
Podrobný popis aktualizace kanálů DTV naleznete na stránce 33 této příručky. 
Po uložení všech dostupných digitálních kanálů se podle dané země zobrazí obrazovka pro výběr 
časového pásma.

8.	 Stiskněte tlačítko ENTER/OK. 
„Měsíc”, „Datum”, „Rok”, „Hod.” nebo „minuty” vyberte stisknutím tlačítka  nebo . 
„Měsíc”, „Datum”, „Rok”, „Hod.” nebo „minuty” nastavte stisknutím tlačítka  nebo .

Hodinu a minutu můžete nastavit také stisknutím numerických tlačítek na dálkovém ovládání.
9.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK potvrďte nastavení. 

 Jazyk: Vyberte příslušný jazyk.
 Země: Vyberte příslušnou zemi.
 Automatické ukládání: Automaticky hledá a ukládá místně dostupné kanály.
 Nastavení hodin: Nastaví aktuální čas na hodinách televizoru.

➣

➣
➣
➣

➣

➣

➣

➣
➣

➣

 Ano: �Provede se nejprve vyhledávání analogových programů a poté také automatické vyhledávání digitálních 
programů.

 Ne: Provede se pouze vyhledávání analogových programů.

Plug & Play

Start Plug & Play

Enter	 Exit

 OK
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Pokud chcete tuto funkci nastavit znovu...
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka. 

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Stiskněte znovu tlačítko ENTER/OK, čímž vyberete možnost 
„Plug & Play”.

3.	 Zobrazí se zpráva „Spustit Plug & Play”.

Automatické ukládání kanálů
Ruční ukládání kanálů

Automatické ukládání kanálů
Můžete vyhledat místně dostupné kmitočtové rozsahy (a dostupnost závisí na dané zemi).
Automaticky přidělená čísla programů nemusejí odpovídat skutečným nebo požadovaným číslům. 
Čísla však můžete seřadit ručně a vymazat všechny kanály, které nechcete sledovat.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte možnost „Kanál” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
2.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Země”.
3.	 Příslušnou zemi vyberte stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼. 

Stisknutím tlačítka ENTER/OK volbu potvrďte.
Nastavení země v DTV není změněno, přestože jste změnili nastavení země v této nabídce.  
Pro změnu nastavení země u DTV použijte funkci Plug & Play. (Viz strana 9)

4.	 Pomocí tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte možnost „Automatické ukládání” a poté stiskněte tlačítko  
ENTER/OK.

5.	 Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Televizor začne ukládat do paměti všechny dostupné kanály.
V případě, že kdykoli během ukládání do paměti stisknete tlačítko ENTER/OK, proces se přeruší a 
znovu se zobrazí nabídka „Kanál”.

6.	 Po uložení všech dostupných kanálů se zobrazí nabídka „Třídĕní”.

-
-

➣

➣
➣

TV Kanál
Země	 :	 Belgie		   
Automatické ukládání			   
Ruční ukládání				    
Správce kanálů	 			   
Třídĕní				     
Jméno				    
Jemné ladění				    
Zesilovač signálu	 :	Vypnuto		  

TV Nastavení
Plug & Play				    
Jazyk	 :	Čeština		  
Čas				    
Režim hry	 :	Vypnuto		   
Modré pozadí	 :	Vypnuto		  
Melodie	 :	Vypnuto		  
PC				    
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		  
Světelný efekt	 :	TV zapnuta		  
Další

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Plug & Play

Spustit Plug & Play

Zadat	       Zpět

 OK
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Ruční ukládání kanálů
Lze uložit až 100 kanálů, včetně kanálů přijímaných prostřednictvím kabelových sítí.
Při ručním ukládání kanálů můžete určit:

zda uložit či neuložit každý nalezený kanál,
číslo programu u každého uloženého kanálu, který chcete označit.

1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka. 
Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Ruční ukládání” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Program”.
4.	 Chcete-li ke kanálu přiřadit číslo programu, najděte správné číslo stisknutím tlačítka  nebo  a potom 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Číslo programu můžete nastavit také stisknutím číselných tlačítek na dálkovém ovládání.

5.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Systém barev” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
6.	 Požadovaný standard barev vyberte stisknutím tlačítka  nebo  a poté stiskněte tlačítko ENTER/

OK.
7.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zvuk” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
8.	 Požadovaný standard zvuku vyberte stisknutím tlačítka  nebo  a poté stiskněte tlačítko ENTER/

OK.
Pokud zvuk není normální nebo není slyšet žádný zvuk, vyberte požadovaný zvukový systém 
znovu.

9.	 Pokud znáte číslo ukládaného kanálu, vyberte stisknutím tlačítka  nebo  možnost „Kanál”. 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK. Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost C (Příjem kanálů 
z antény) nebo S (Příjem kanálů prostřednictvím kabelu). Stisknutím tlačítka  vyberte kanál. 
Požadované číslo vyberte stisknutím tlačítka  nebo  a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Režim kanálu: P (Režim programu), C (Režim příjmu kanálů z antény), S (Režim příjmu kanálů 
prostřednictvím kabelu)
Číslo kanálu můžete nastavit také stisknutím číselných tlačítek na dálkovém ovládání.

10.	Pokud neznáte čísla kanálů, vyberte stisknutím tlačítka  nebo  možnost „Vyhledávání”. Stiskněte 
tlačítko ENTER/OK. Hledání spusťte stisknutím tlačítka  nebo  a poté stiskněte tlačítko ENTER/
OK.

11.	Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Uložit”. Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte 
možnost „OK”.

12.	Opakujte kroky 3 až 11 pro každý ukládaný kanál.

 Program: Slouží k volbě čísla programu pro kanál.
 Systém barev: Nastaví systém podpory barev.
 Zvuk: Nastaví systém podpory zvuku.
 Kanál: Zvolí kanál.
 Vyhledávání: Vyhledá hodnotu frekvence kanálu.
 Uložit: Uloží nastavení.




➣

➣

➣

➣
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Nastavení seznamů kanálů
Nastavte kanály podle vlastní volby.
Můžete snadno odstranit, přidat nebo uzamknout požadovaný 
kanál.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka. 

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Správce kanálů” a 
poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Dalším stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Seznam 
kanálů”.

4.	 Stisknutím tlačítka  vyberte položku „ ”.
5.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte nechtěný kanál a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK, čímž jej zrušíte.
6.	 Opakujte krok 5 pro každý kanál, který chcete vybrat a zrušit.
7.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

„ ” je aktivní, pokud je možnost „Dĕtský zámek” nastavena na 
hodnotu „Zapnuto”.

 	Tyto volby můžete vybrat jednoduchým stisknutím tlačítka  
CH LIST na dálkovém ovládání.

Aktivace dětského zámku
Tato funkce umožňuje zabránit neoprávněným uživatelům, 
např. dětem, ve sledování nevhodných programů potlačením 
obrazu i zvuku.
Dětský zámek nelze zrušit pomocí tlačítek na boku.
Nastavení dětského zámku lze zrušit pouze pomocí dálkového 
ovládání, proto jej ukládejte mimo dosah dětí.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka. 

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Správce kanálů” a 
poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Dalším stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Dĕtský 
zámek” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zapnuto” nebo 
„Vypnuto”. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

5.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Seznam kanálů” a 
poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

6.	 Stisknutím tlačítka  vyberte položku „ ”.
7.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte kanály, které chcete 

zamknout, a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
8.	 Opakujte kroky pro každý kanál, který chcete uzamknout nebo 

odemknout.
9.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Výběrem možnosti „Zapnuto” nebo „Vypnuto” v nabídce „Dětský 
zámek” můžete snadno aktivovat nebo deaktivovat kanály 
vybrané ve sloupci „ ”.

➣

➣

P   1   C3

Seznam kanálů

Posunutí	              Zadat

Strana	              Zpět

Přidat	            Zámek

1 / 10
Program
0    C--
1    C3
2    BBC 1
3   C74
4   C75
5   C76

6   S3
7   S4
8   S6

9   S7

TV Správce kanálů
Seznam kanálů
Dĕtský zámek	 : Vypnuto

Zapnuto

P   2   C4        BBC1

Seznam kanálů

Posunutí	              Zadat

Strana	              Zpět

Přidat	            Zámek

1 / 10
Program
0    C--
1    C3
2    BBC 1
3   C74
4   C75
5   C76

6   S3
7   S4
8   S6

9   S7

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět
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Uspořádání uložených kanálů
Můžete zaměnit čísla dvou kanálů, abyste tak:

upravili číselné pořadí, ve kterém byly kanály automaticky 
uloženy,
přiřadili nejčastěji sledovaným kanálům snadno 
zapamatovatelná čísla.

1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  
Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Třídění” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Opakovaným stisknutím tlačítka  nebo  vyberte číslo kanálu, 
který chcete změnit. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Vybrané číslo a název kanálu se přesunou na pravou stranu.
4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  přejděte na pozici, kterou chcete 

změnit, a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Zvolený kanál nahradí původní kanál uložený pod tímto 
číslem.

5.	 Kroky 3 až 4 opakujte u dalšího kanálu, který chcete seřadit.
6.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Přiřazování názvů kanálů
Názvy jsou kanálům přiřazovány automaticky, pokud jsou 
vysílány informace o kanálu.  Tyto názvy lze změnit na nové 
názvy.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka. 

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Jméno” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 V případě potřeby stisknutím tlačítka  nebo  vyberte kanál, 
kterému má být přidělen nový název. Stiskněte tlačítko ENTER/
OK.

Volicí lišta je zobrazena okolo okénka pro název.
4.

Dostupnými znaky jsou: Písmena abecedy (A~Z) / Čísla (0~9) / Zvláštní znaky  
( -, mezera)

5.	 Opakujte kroky 3 až 4 pro každý kanál, kterému chcete přiřadit nový název.
6.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.





➣

➣

➣

➣

Pro… Proveďte…
Volbu písmene, čísla nebo 
symbolu

Stiskněte tlačítko  nebo .

Přechod na další písmeno Stiskněte tlačítko .

Návrat na předchozí písmeno Stiskněte tlačítko .

Potvrzení názvu Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Kanál
Země	 :	Belgie		  
Automatické ukládání			   
Ruční ukládání				    
Správce kanálů				    
Třídĕní				     
Jméno				    
Jemné ladění				    
Zesilovač signálu	 :	Vypnuto		  

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Třídĕní
Program	 K.	 Jméno 
	  
0	 C--
1	 C23		  
2	 C16
3	 C3
4	 S1 
	 

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Kanál
Země	 :	Belgie		  
Automatické ukládání			   
Ruční ukládání				    
Správce kanálů				    
Třídĕní				     
Jméno				    
Jemné ladění				    
Zesilovač signálu	 :	Vypnuto		  

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV

Jméno

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Program	 K.	 Jméno 
	  
0	 C--	 -----
1	 C23	 -----	
2	 C16	 -----
3	 C3	 -----
4	 S1	 ----- 
	 

TV
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Čeština - 14

Jemné vyladění příjmu kanálu
Pomocí jemného ladění manuálně nastavte optimální příjem 
kanálu.
1.	 Pomocí číselných tlačítek přímo zvolte kanál, který chcete jemně 

vyladit.
2.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka. 

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Jemné ladění” a 
poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  proveďte jemné ladění.  
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Jemně vyladěné kanály, které byly uloženy, jsou v záhlaví 
kanálu označeny hvězdičkou “*” vpravo vedle čísla kanálu. 
Číslo kanálu je zobrazeno červeně.
Chcete-li obnovit jemné ladění, vyberte stisknutím tlačítka  
▲ nebo ▼ volbu „Obnovit” a potom stiskněte tlačítko  
ENTER/OK.

LNA (Nízkošumový zesilovač) 
Používáte-li televizor v oblasti se slabým signálem, může 
příjem zlepšit funkce LNA (nízkošumový předzesilovač zesiluje 
příchozí signál).
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka. 

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zesilovač signálu” 
a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zapnuto” nebo 
„Vypnuto”. 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

➣

➣

Kanál
Země	 :	Belgie		  
Automatické ukládání			   
Ruční ukládání				    
Správce kanálů				    
Třídĕní				     
Jméno				    
Jemné ladění				    
Zesilovač signálu	 :	Vypnuto		  

Jemné ladění

P 1

0

Obnovit

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

	 Nastavení	    Uložit	 Zpět

Kanál
Země	 :	Belgie		  
Automatické ukládání			   
Ruční ukládání				    
Správce kanálů				    
Třídĕní				     
Jméno				    
Jemné ladění				    
Zesilovač signálu	 :	Vypnuto		  

TV Kanál
Země	 :	Belgie		  
Automatické ukládání				  
Ruční ukládání				  
Správce kanálů				  
Třídĕní				  
Jméno				  
Jemné ladění			 
Zesilovač signálu	 :				 

Vypnuto
Zapnuto

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět
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Čeština - 15

Změna standardu obrazu
Můžete vybrat typ obrazu, který nejlépe vyhovuje vašim 
požadavkům.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Obraz”.
2.	 Dalším stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Režim”.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte požadovaný obrazový efekt. 

Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

 Dynamický: Zvolí obraz s vysokým rozlišením pro světlou 
místnost.

 Standardní: Zvolí obraz s optimálním zobrazením pro běžné 
prostředí.

 Film: Zvolí obraz pro příznivé zobrazení ve tmavé 
místnosti.

Obrazový režim musí být nastaven pro každý vstupní zdroj 
zvlášť.
Výběrem možnosti „Obnovit” se můžete vrátit k výchozímu 
nastavení obrazu od výrobce. (Postupujte podle pokynů v části 
„Návrat k výchozímu nastavení obrazu od výrobce” na straně 
19.)

Úprava vlastního nastavení obrazu
Televizor nabízí několik možností umožňujících nastavit kvalitu 
obrazu.
1.	 Chcete-li vybrat požadovaný obrazový efekt, postupujte podle 

pokynů 1 až 3 v části „Změna standardu obrazu”.
2.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte požadovanou položku. 

Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  snižte nebo zvyšte hodnotu 

požadované položky. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

 Kontrast: Nastaví světlost nebo tmavost mezi předměty a pozadím.
 Jas: Nastaví jas celé obrazovky.
 Ostrost: Nastaví obrysy předmětů na vyšší nebo nižší ostrost.
 Barvy: Nastaví světlejší nebo tmavší barvy.
 Odstín (pouze NTSC nebo DTV): �Upraví barvu objektů dodáním více červeného nebo zeleného 

tónu pro přirozenější vzhled.

Nastavené hodnoty se uloží podle zvoleného obrazového režimu.
V režimu PC lze nastavit pouze položky „Kontrast” a „Jas”.
Funkce „Odstín” je dostupná pouze v režimu „HDMI“ a „Komponent”.

➣

➣

➣
➣
➣

 	Můžete také stisknout tlačítko 
P.MODE na dálkovém ovládání, 
čímž vyberete jedno z nastavení 
obrazu.

Obraz
Režim	 :	Dynamický		  
Kontrast				    100
Jas				    50
Ostrost				    75 
Barvy				    55
Odstín              Z50			  Č50
Teplota barev	 :	Studené barvy1	
Podrobné nastavení				    
Podsvícení	 :	10		  
sDalší

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Obraz
Režim	 :	Dynamic		
Kontrast				    100
Jas				    50
Ostrost				    75 
Barvy				    55
Odstín              Z50			  Č50
Teplota barev	 :	Studené barvy1		
Podrobné nastavení				  
Podsvícení	 :	10		
sDalší

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Dynamický
Standardní

Film

Obraz
Režim	 :	Dynamický		  
Kontrast				    100
Jas				    50
Ostrost				    75 
Barvy				    55
Odstín              Z50			  Č50
Teplota barev	 :	Studené barvy1	
Podrobné nastavení				    
Podsvícení	 :	10		  
sDalší

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět
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Čeština - 16

Změna teploty barev
Vyberte barevný tón, který je pro vaše oči nejpříjemnější.
1.	 Chcete-li vybrat požadovaný obrazový efekt, postupujte podle 

pokynů 1 až 3 v části „Změna standardu obrazu”. (Na straně 15)
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Teplota barev” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte požadované nastavení 

teploty barev. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

 Studené barvy2: Nastaví teplotu barev v modřejším tónu 
než možnost „Studené barvy1”.

 Studené barvy1: Přidává bílé barvě modré tóny.
 Normální: Bílá zůstává bílou.
 Teplé barvy1: Přidává bílé barvě červené tóny.
 Teplé barvy2: Nastaví teplotu barev v červenějším tónu 

než možnost „Teplé barvy1”.

Nastavené hodnoty se uloží podle zvoleného obrazového 
režimu.
Je-li obrazový režim nastaven na hodnotu Dynamický nebo Standardní, nelze vybrat možnost Teplé 
barvy1 a Teplé barvy2.

Aktivace podsvícení
Jas obrazovky lze upravit nastavením jasu podsvícení displeje 
LCD. (0~10)
1.	 Chcete-li vybrat požadovaný obrazový efekt, postupujte podle 

pokynů 1 až 3 v části „Změna standardu obrazu”. (Na straně 15)
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Podsvícení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  snižte nebo zvyšte hodnotu 

požadované položky. 
4.	 Stiskněte tlačítko ENTER/OK. 

Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

➣

➣

Obraz
Režim	 :	Dynamický		  
Kontrast				    100
Jas				    50
Ostrost				    75 
Barvy				    55
Odstín              Z50			  Č50
Teplota barev	 :	Studené barvy1	
Podrobné nastavení				    
Podsvícení	 :	10		  
sDalší

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Obraz
Režim	 :	Dynamický		
Kontrast				    100
Jas				    50
Ostrost				    75 
Barvy				    55
Odstín              Z50			  Č50
Teplota barev	 :	Cool1			 
Podrobné nastavení				  
Podsvícení	 :	10		
sDalší

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Studené barvy2
 Studené barvy1

Normální
Teplé barvy1
Teplé barvy2

Obraz
Režim	 :	Dynamický		  
Kontrast				    100
Jas				    50
Ostrost				    75 
Barvy				    55
Odstín              Z50			  Č50
Teplota barev	 :	Studené barvy1	
Podrobné nastavení				    
Podsvícení	 :	10		  
sDalší

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

10
 

Podsvícení 

		  Nastavení 	  Zpět
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Čeština - 17

Konfigurace podrobných nastavení obrazu
Vyberte barevný tón, který je pro vaše oči nejpříjemnější.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.
2.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Obraz”.
3.	 Pomocí tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte možnost „Podrobné 

nastavení” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Požadovanou možnost vyberte stisknutím tlačítka  nebo 

 a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK. Dostupné možnosti: 
Nastavení černé, Dynamický kontrast, Gamma, Vyvážení bílé, 
Nastavení barev, Zvýraznění okrajů, Kolorimetrický prostor.

5.	 Jakmile budete s nastavením spokojeni, stiskněte tlačítko 
ENTER/OK.

6.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Je-li obrazový režim nastaven na hodnotu Film nebo 
Standardní, nelze vybrat možnost Podrobné nastavení.
Pokud je položka DINe nastavena na hodnotu Vypnuto a v 
nabídce Obraz je zvolen Standardní režim, nelze zvolit položku  
Podrobné nastavení.

Nastavení černé: Vypnuto/Nízké/Střední/Vysoké
Úroveň černé můžete vybrat přímo na obrazovce, čímž upravíte hloubku obrazovky.
Dynamický kontrast: Vypnuto/Nízké/Střední/Vysoké
Kontrast obrazovky můžete upravit tak, abyste dosáhli optimálního nastavení.
Gamma: -3~ 3
Můžete upravit střední jas obrazu.
Opakovaně tiskněte tlačítko ◄ nebo ►, dokud nedosáhnete optimálního nastavení.
Vyvážení bílé: Posun červené/Posun zelené/Posun modré/Více červené/Více zelené/Více modré/
Obnovit
Můžete upravit teplotu barev pro dosažení přirozenějšího obrazu.
Posun červené/Posun zelené/Posun modré/Více červené/Více zelené/Více modré: Změna hodnoty 
nastavení obnoví upravenou obrazovku.
Požadovanou možnost vyberte stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Opakovaně tiskněte tlačítko ◄ nebo ►, dokud nedosáhnete optimálního nastavení.
Reset (Obnovit): Dříve upravené vyvážení bílé se vrátí na výchozí nastavení od výrobce.
Nastavení barev: Růžová/Zelená/Modrá/Bílá/Obnovit
Toto nastavení lze upravit podle vašich osobních preferencí.
Růžová/Zelená/Modrá/Bílá: Změna hodnoty nastavení obnoví upravenou obrazovku.
Požadovanou možnost vyberte stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Opakovaně tiskněte tlačítko ◄ nebo ►, dokud nedosáhnete optimálního nastavení.

Reset (Obnovit): Dříve upravené barvy se vrátí na výchozí nastavení od výrobce.
Zvýraznění okrajů: Vypnuto/Zapnuto
Lze zdůraznit ohraničení objektů.
Kolorim. Prostor: Automatický/Široký obraz
Prostor reprodukce barev pro vstupní signál lze nastavit na hodnotu Automatický nebo Široký obraz.

➣

➣











➣




Obraz
Režim	 :	Dynamický		  
Kontrast				    100
Jas				    50
Ostrost				    75 
Barvy				    55
Odstín              Z50			  Č50
Teplota barev	 :	Studené barvy1	
Podrobné nastavení				    
Podsvícení	 :	10		  
sDalší

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Podrobné nastavení
Nastavení černé	 :	Vypnuto	 
Dynamický kontrast	 :	Vypnuto	 
Gamma	 :	-3	 
Vyvážení bílé			   
Nastavení barev			   
Zvýraznění okrajů	 :	Vypnuto	 
Kolorim. Prostor	 :	Automatický	

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV
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Čeština - 18

Změna velikosti obrazu
Můžete vybrat velikost obrazu, která nejlépe vyhovuje vašim 
požadavkům.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Obraz”.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Formát” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Požadovanou volbu vyberte stisknutím tlačítka  nebo . 

Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Automat. 
formát:

 Automaticky nastaví velikost obrazu na 
poměr „16:9”.

16 :9: Nastaví velikost obrazu na 16:9, která 
je vhodná pro přehrávání DVD nebo 
širokoúhlé vysílání.

Široký zoom: Zvětšení formátu obrazu na velikost větší 
než 4:3.

Zvětšení: Zvětšuje obraz o formátu 16:9 (ve svislém 
směru), aby se co nejlépe přizpůsobil 
velikosti obrazovky.

4:3: Je výchozím nastavením pro 
videonahrávky nebo běžné vysílání.

Pouze 
skenování:

 Zobrazuje vstupní scény v jejich původní 
podobě bez jakéhokoli
oříznutí při příjmu signálu v režimu HDMI 
720p, 1080i.

Funkce „Automat. formát” je dostupná pouze v režimu „TV”, 
„Ext.1”, „Ext.2”, „AV” a „S-Video”.
V režimu PC lze mohou být nastaveny pouze režimy „16:9” a „4:3”.
Zvětšení: �Vyberte položku  stisknutím tlačítka ◄ nebo ►. Pomocí tlačítka ▲ nebo ▼ posunujte 

obraz nahoru a dolů. Po výběru položky  použijte tlačítko ▲ nebo ▼ ke zvětšení nebo 
zmenšení formátu obrazu ve svislém směru.

Široký zoom: �Obrazovku můžete posouvat nahoru nebo dolů pomocí tlačítek ▲ nebo ▼ po zvolení 
položky  stisknutím tlačítka ► nebo ENTER/OK.

➣

➣
➣

➣

 	Tyto volby můžete vybrat 
jednoduchým stisknutím tlačítka 
P.SIZE na dálkovém ovládání.

Formát
Automat. formát
16 : 9
Široký zoom
Zvětšení
4 : 3
Pouze skenování

Obraz

Formát	 :	Automat. formát	
Režim obrazu	 :	16 : 9		  
Digitální NR	 :	Vypnuto		  
Aktivní barva	 :	Vypnuto		  
DNle	 :	Vypnuto		  
Movie Plus	 :	Vypnuto		  
Obnovit	 :	OK		  

rDalší

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV

TV
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Zastavení aktuálního obrazu
Stisknutím tlačítka STILL zastavíte pohybující se obraz
a zobrazíte nehybný snímek. Dalším stisknutím tlačítka akci 
zrušíte.

Výběr režimu obrazu
Při nastavení velikosti obrazu na možnost Automat. formát 
v širokoúhlé televizi s úhlopříčkou 16:9, můžete nastavit 
velikost obrazu na hodnotu 4:3 WSS (Wide Screen Service) 
nebo nenastavovat žádnou hodnotu. Jednotlivé evropské 
země vyžadují různé velikosti obrazu, takže tuto funkci vybírají 
uživatelé.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Obraz”.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Režim obrazu” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Požadovanou volbu vyberte stisknutím tlačítka  nebo . 

Stiskněte tlačítko ENTER/OK. 
	 Dostupné možnosti: 16:9, Široký zoom, Zvětšení, 4:3

16:9: Nastaví obraz do širokoúhlého režimu 16:9.
Široký zoom: Zvětšení formátu obrazu na velikost větší než 
4:3.
Zvětšení: Zvětší formát obrazu na obrazovce ve svislém 
směru.
4:3: Nastaví obraz do normálního režimu 4:3.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Nastavení velikosti formátu je k dispozici v režimu Automat. formát.
Tato funkce není v režimu PC, Komponent nebo HDMI dostupná.

Návrat k výchozímu nastavení obrazu od výrobce
Můžete se vrátit k výchozímu nastavení obrazu od výrobce.
1.	 Chcete-li vybrat požadovaný obrazový efekt, postupujte podle 

pokynů 1 až 3 v části „Změna standardu obrazu” na straně 15.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Obnovit” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte možnost „OK” nebo 

„Zrušit”. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Funkce „Obnovit” bude nastavena pro každý obrazový režim.








➣
➣

➣

Obraz

Formát	 :	Automat. formát		
Režim obrazu	 :	16 : 9		
Digitální NR	 :	On		
Aktivní barva	 :	Off		
DNle	 :	Off		
Movie Plus	 :	Vypnuto		
Obnovit	 :	OK		  		
		

rDalší

16:9
Široký zoom

Zvětšení
4:3

Move	 Enter	  Return

Obraz

Formát	 :	Automat. formát	
Režim obrazu	 :	16 : 9		  
Digitální NR	 :	Vypnuto		  
Aktivní barva	 :	Vypnuto		  
DNle	 :	Vypnuto		  
Movie Plus	 :	Vypnuto		  
Obnovit	 :	OK		  

rDalší

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Obraz

Formát	 :	Automat. formát	
Režim obrazu	 :	16 : 9		  
Digitální NR	 :	Vypnuto		  
Aktivní barva	 :	Vypnuto		  
DNle	 :	Vypnuto		  
Movie Plus	 :	Vypnuto		  
Obnovit	 :	OK		  

rDalší

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Obraz

Formát	 :	Automat. formát		
Režim obrazu	 :	16 : 9		
Digitální NR	 :	Vypnuto		
Aktivní barva	 :	Vypnuto		
DNle	 :	Vypnuto		
Movie Plus	 :	Vypnuto		
Obnovit	 :	OK

rDalší

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Zrušit
OK

TV

TV

TV

TV
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Digitální NR / Aktivní barva / DNIe / Movie Plus
Pokud je signál přijímaný vaším televizorem slabý, můžete 
aktivovat funkci Digital Noise Reduction (Digitální redukce 
šumu). Tím se omezí vliv atmosférických poruch a případné 
vícenásobné zobrazování prvků na obrazovce.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Obraz”.
2.	 Požadovanou možnost vyberte stisknutím tlačítka  nebo  a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
	 Dostupné možnosti: Digitální NR, Aktivní barva, DNIe, Movie 

Plus.
3.	 Jakmile budete s nastavením spokojeni, stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Digitální NR: Vypnuto/Nízké/Střední/Vysoké/Automatický
Pokud je signál přijímaný vaším zařízením slabý, můžete aktivovat tuto funkci, jež redukuje případné 
atmosférické poruchy a vícenásobné zobrazování, které se může objevit na obrazovce.

Tato funkce není dostupná v režimu PC.
Aktivní barva: Vypnuto/Zapnuto
Zapnete-li tuto možnost, budou barvy oblohy a trávy výraznější a zřetelnější pro dosažení
živějšího obrazu.

Tato funkce není dostupná v režimu PC.
Tato funkce není dostupná v režimu Film a Standardní.

DNIe: Vypnuto/Demo/Zapnuto
Tento televizor je vybaven funkcí DNIe za účelem zajištění vysoké vizuální kvality. Nastavíte-li funkci 
DNIe na hodnotu Zapnuto, bude aktivována při sledování obrazovky. Nastavíte-li funkci DNIe na 
hodnotu Demo, můžete se na obrazovce podívat na obraz s použitím funkce DNIe i na normální obraz, 
abyste získali názornou ukázku. Při použití tohoto nastavení uvidíte rozdíl ve vizuální kvalitě.

DNIeTM (Digital Natural Image engine)  
Tato funkce přináší detailnější obraz s redukcí šumu 3D a zvýrazněním detailů, kontrastu a bílé. 
Nový algoritmus kompenzace obrazu poskytuje jasnější, čistší a detailnější obraz. Technologie 
DNIeTM přizpůsobí vašim očím libovolný signál.
Tato funkce není dostupná v režimu PC.
Tato funkce není dostupná v režimu Film.

Movie Plus: Vypnuto/Zapnuto
Uvidíte přirozenější barvu lidské pokožky a zřetelný text i při dynamických scénách.

Tuto funkci používejte při sledování filmů.
Široký zoom, Zvětšení a Pouze skenování režim není podporován.
Tato funkce není dostupná v režimu PC.



➣


➣
➣



➣

➣
➣



➣
➣
➣

Obraz

Formát	 :	Automat. formát	
Režim obrazu	 :	16 : 9		  
Digitální NR	 :	Vypnuto		  
Aktivní barva	 :	Vypnuto		  
DNle	 :	Vypnuto		  
Movie Plus	 :	Vypnuto		  
Obnovit	 :	OK		  

rDalší

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV
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Sledování obrazu v obraze (PIP)
V hlavním obraze můžete zobrazit podobraz nastaveného 
programu nebo videovstupu. Tímto způsobem můžete obraz 
nastaveného programu nebo videovstupu z kteréhokoli 
připojeného zařízení sledovat při současném sledování 
hlavního obrazu.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „PIP” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Znovu stiskněte tlačítko ENTER/OK.  
Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zapnuto” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Pokud je aktivována funkce obrazu v obraze (PIP), formát 
hlavního obrazu se změní na „16:9”.

4.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zdroj” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK. Stisknutím tlačítka  nebo  
vyberte zdroj podobrazu a stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Podobraz může zobrazit signál z různých zdrojů podle toho, 
na co je nastaven hlavní obraz.

5.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Formát” pro 
podobraz a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.  
Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte formát podobrazu a 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Jestliže je hlavní obraz v režimu „PC” a „Komponent”, 
nastavení „Formát” není dostupné.

6.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Pozice” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.  
Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte pozici podobrazu a stiskněte tlačítko ENTER/OK.

7.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Program” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.  
Kanál, který chcete sledovat prostřednictvím podobrazu, můžete vybrat stisknutím tlačítka  nebo . 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Je-li podobraz nastaven na hodnotu TV, může být aktivní funkce „Program”.
8.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Pokud používáte hlavní obrazovku pro sledování hry nebo pro karaoke, působí obraz v okně pro 
funkci PIP poněkud nepřirozeným dojmem.

 Zdroj: Používá se k výběru zdroje podobrazu.
 Formát: Používá se k výběru velikosti podobrazu.
 Pozice: Slouží k posunutí podobrazu.
 Program: Slouží ke změně podobrazu.

Nastavení obrazu v obraze (PIP)
O : Obraz v obraze funguje. X: Obraz v obraze nefunguje.

Analogová 
TV Ext.1 Ext.2 AV S-Video Komponent HDMI PC Digitální TV

Komponent O O O O X X X X X
HDMI O O O O X X X X X

PC O O O O X X X X X

➣

➣

➣

➣

➣

Hlavní
Podobraz

	 Opakovaným stisknutím tlačítka 
PIP na dálkovém ovládání 
zapnete nebo vypnete funkci 
„PIP” (obraz v obraze).

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
rDalší

Úspora energie	 :	Vypnuto		  
Úroveň černé HDMI 	 :	Nízká		  
PIP				    

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV PIP
PIP	 :	Zapnuto		  
Zdroj	 :	TV		  
Formát	 :			  
Pozice	 :			  
Program	 :	P 1		  

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět
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Úroveň černé HDMI
Úroveň černé můžete vybrat přímo na obrazovce, čímž upravíte 
hloubku obrazovky.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Úroveň černé 
HDMI ” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Normální” nebo 
„Nízká” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK. 

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Ova funkcija aktivna je samo kad se vanjski ulaz povezuje s 
HDMI (RGB signali).

 Normální: Obrazovka se zesvětluje.
 Nízká: Obrazovka tmavne.

Změna standardu zvuku
Můžete vybrat typ speciálních zvukových efektů, které mají být 
použity při sledování určitého vysílání.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zvuk” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Dalším stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Režim”.
3.	 Požadovaný zvukový efekt vyberte opakovaným stisknutím 

tlačítka  nebo  a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

 Standardní: Nastaví běžný zvukový režim.
 Hudba: Zvýrazní hudbu oproti hlasu.
 Film: Poskytuje živý a plný zvuk pro přehrávání 

filmů.
 Řeč: Zvýrazní hlas oproti jiným zvukům.
 �Vlast.nastav.: Zvolí vaše vlastní nastavení zvuku.

(Postupujte podle pokynů v části „Úprava 
nastavení zvuku”.)

➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
rDalší

Úspora energie	 :	Vypnuto		  
Úroveň černé HDMI 	 :	Nízká		  
PIP				    

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
rDalší
		
Úspora energie	 :	Vypnuto		
Úroveň černé HDMI 	 :	Low		
PIP	

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Normální
Nízká

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.		 
Ekvalizér				    
SRS TS XT	 :	Vypnuto		  
Automat. hlasitost	 :	Vypnuto		  
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		  
Výbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz	
Obnovit	

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Zvuk
Režim	 :	Custom		
Ekvalizér				  
SRS TS XT	 :	Off		
Automat. hlasitost	 :	Off		
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		
Výbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz		
Obnovit	

Standardní
Hudba
Film
Řeč

Vlast.nastav.

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV

TV
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Úprava nastavení zvuku
Nastavení zvuku lze upravit podle vašich osobních potřeb.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zvuk” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Ekvalizér” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte požadovanou položku. 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  proveďte požadované nastavení. 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Pokud v těchto nastaveních provedete nějaké změny, zvukový 
režim se automaticky přepne na hodnotu „Vlast.nastav.”.

Nastavení TruSurround XT (SRS TS XT)
TruSurround XT je patentovaná technologie SRS, která řeší 
problém s přehráváním vícekanálového obsahu verze 5,1 přes 
dva reproduktory. TruSurround poskytuje nepřekonatelný 
virtuální zvukový zážitek prostřednictvím jakéhokoliv 
dvoureproduktorového přehrávacího systému, včetně vnitřních 
reproduktorů v televizním přijímači. Je plně kompatibilní se 
všemi vícekanálovými formáty.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zvuk” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „SRS TS XT” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zapnuto” nebo 
„Vypnuto”. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

 TruSurround XT, SRS a symbol  jsou ochranné 
známky společnosti SRS Labs, Inc. Technologie 
TruSurround XT je použita na základě licence 
udělené společností SRS Labs, Inc.

➣

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.		 
Ekvalizér				    
SRS TS XT	 :	Vypnuto		  
Automat. hlasitost	 :	Vypnuto		  
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		  
Výbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz	
Obnovit	

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.		
Ekvalizér				  
SRS TS XT	 :	Off		
Automat. hlasitost	 :	Vypnuto		
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		
SVýbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz	
Obnovit	

Vypnuto
Zapnuto

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV

TV

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.		 
Ekvalizér				    
SRS TS XT	 :	Vypnuto		  
Automat. hlasitost	 :	Vypnuto		  
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		  
Výbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz	
Obnovit	

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Ekvalizér

Balance   100Hz 300Hz  1kHz  3kHz 10kHz

	 Posunutí  	 Nastavení	 Zpět

TV

TV

P
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Připojení sluchátek
K televizoru můžete připojit sadu sluchátek, pokud chcete televizní 
program sledovat, aniž byste rušili další osoby v místnosti.

Zapojíte-li konektor sluchátek do odpovídajícího portu, budou 
v nabídce Zvuk přístupné pouze možnosti „SRS TS XT” a „Automat. 
hlasitost”.
Delší používání sluchátek s vysokou hlasitostí může poškodit sluch.
Při připojení sluchátek k systému nebude vycházet žádný zvuk z reproduktorů.
Hlasitost sluchátek a hlasitost televizoru se nastavuje odlišně.

Výběr zvukového režimu
Zvukový režim můžete vybrat po stisknutí tlačítka „DUAL”. Když 
ho stisknete, zobrazí se na obrazovce aktuální zvukový režim.

Typ zvuku DUAL 1/2 Výchozí

FM Stereo
Mono MONO Automatická 

změnaStereo STEREO  MONO
Dual DUAL 1  DUAL 2 DUAL 1

NICAM Stereo

Mono MONO Automatická 
změnaStereo MONO  STEREO

Dual MONO  DUAL 1 
DUAL 2 DUAL 1

Pokud je stereofonní signál slabý a dojde k automatickému přepnutí, pak přepněte do režimu Mono.

Automatické nastavení hlasitosti
Každá vysílací stanice využívá vlastní nastavení signálu 
a proto není snadné upravovat hlasitost při každé změně 
kanálu. Tato funkce umožňuje automatické nastavení hlasitosti 
požadovaného kanálu snižováním výstupu zvuku při vysokém 
modulačním signálu, nebo zvyšováním výstupu zvuku při 
nízkém modulačním signálu.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zvuk” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Automat. hlasitost” 
a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zapnuto” nebo 
„Vypnuto”. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

➣

➣
➣
➣

➣

 �Tyto volby můžete také nastavit 
jednoduše stisknutím tlačítka 
DUAL na dálkovém ovládání.

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.		 
Ekvalizér				    
SRS TS XT	 :	Vypnuto		  
Automat. hlasitost	 :	Vypnuto		  
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		  
Výbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz	
Obnovit	

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.			
Ekvalizér				  
SRS TS XT	 :	Vypnuto		
Automat. hlasitost	 :	Off		
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		
Výbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz	
Obnovit	

Vypnuto
Zapnuto

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV

TV
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Volba Internal Mute (Interní ztlumení)
Pokud chcete poslouchat zvuk prostřednictvím samostatných 
reproduktorů, zrušte vnitřní zesilovač.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zvuk” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Interní ztlumení” a 
poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zapnuto” nebo 
„Vypnuto”. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Pokud je funkce „Interní ztlumení” nastavena na hodnotu 
„Zapnuto”, není možné upravit nabídky pro zvuk kromě nabídky 
„Výbĕr zvuku” (v režimu PIP).

Poslech zvuku podobrazu
Během aktivace funkce PIP (Obraz v obraze) můžete poslouchat 
zvuk vloženého obrazu.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka. 

Pomocí tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte možnost „Zvuk” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte možnost „Výbĕr zvuku” a 
poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Pomocí tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte možnost „Podobraz”. 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
 �Hlavní obraz: Slouží k poslechu zvuku hlavního obrazu.
 Podobraz: Slouží k poslechu zvuku podobrazu.

Tuto možnost lze vybrat v případě, že je funkce „PIP” nastavena 
na hodnotu „Zapnuto”.

➣

➣

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.		 
Ekvalizér				    
SRS TS XT	 :	Vypnuto		  
Automat. hlasitost	 :	Vypnuto		  
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		  
Výbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz	
Obnovit	

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.		
Ekvalizér				  
SRS TS XT	 :	Vypnuto		
Automat. hlasitost	 :	Vypnuto		
Interní ztlumení	 :	Off		
Výbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz
Obnovit	

Vypnuto
Zapnuto

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV

TV

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.		 
Ekvalizér				    
SRS TS XT	 :	Vypnuto		  
Automat. hlasitost	 :	Vypnuto		  
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		  
Výbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz	
Obnovit	

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.			
Ekvalizér				  
SRS TS XT	 :	Vypnuto		
Automat. hlasitost	 :	Vypnuto		
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		
Výbĕr zvuku	 :	Main		
Obnovit	

Hlavní obraz
Podobraz

TV

TV

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět
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Obnovení nastavení zvuku na výchozí nastavení od výrobce
Pokud je zapnut režim hry, je aktivována funkce obnovení 
výchozího nastavení zvuku. Volbou funkce obnovení výchozího 
nastavení po provedení nastavení ekvalizéru obnovíte 
nastavení ekvalizéru na výchozí nastavení od výrobce.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zvuk” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Obnovit” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Tuto možnost lze vybrat v případě, že je funkce „Režim hry” nastavena na hodnotu „Zapnuto”.

Nastavení a zobrazení aktuálního času
Hohodiny televizoru můžete nastavit tak, aby se při stisknutí 
tlačítka INFO zobrazil aktuální čas. Čas je třeba nastavit také 
tehdy, chcete-li používat automatické časovače zapnutí/vypnutí.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Čas” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Nastavení 
hodin”.

4.

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
V případě odpojení napájecí šňůry je třeba hodiny nastavit znovu.
Rok, měsíc, den, hodinu a minutu můžete nastavit také stisknutím číselných tlačítek na dálkovém 
ovládání.

➣

➣
➣

Požadovaná akce… Stiskněte tlačítko...
Přechod k položce „Měsíc”, „Datum”, 
„Rok”, „Hod.” nebo „minuty”

  nebo 

Nastavení položky „Měsíc”, „Datum”, 
„Rok”, „Hod.” nebo „minuty”

  nebo 

Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				    
Jazyk	 :	Čeština		  
Čas				    
Režim hry	 :	Vypnuto		   
Modré pozadí	 :	Vypnuto		  
Melodie	 :	Vypnuto		  
PC				    
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		  
Světelný efekt	 :	TV zapnuta		  
Další

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV Nastavení hodin

Měsíc

01

Datum
p

q
01 2007

Rok

00
Hod.

00
minuty

	 Posunutí 	  Nastavení	 Zpět

Zvuk
Režim	 :	Vlast.nastav.		 
Ekvalizér				    
SRS TS XT	 :	Vypnuto		  
Automat. hlasitost	 :	Vypnuto		  
Interní ztlumení	 :	Vypnuto		  
Výbĕr zvuku	 :	Hlavní obraz	
Obnovit	

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV
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Nastavení časovače usínání
Můžete vybrat dobu mezi 30 a 180 minutami, po které televizor 
automaticky přejde do pohotovostního režimu.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Čas” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Časovač – spánek” 
a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Opakovaně tiskněte tlačítko  nebo , dokud se nezobrazí 
požadovaný čas (Vypnuto, 30, 60, 90, 120, 150, 180). Stiskněte 
tlačítko ENTER/OK.

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Televizor automaticky přejde do pohotovostního režimu, jakmile 
časovač dosáhne hodnoty 0.

Automatické vypnutí a zapnutí televizoru
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Čas” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Časovač 1”, 
„Časovač 2” a „Časovač 3” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  upravte položku „Hod.” a 
stisknutím tlačítka  přejděte na následující krok. 
Obdobným způsobem nastavíte i ostatní položky.

Ano/Ne Stiskněte tlačítko  nebo .

Opakovat
Vybrat možnost Jednou, Denně, 
Po - Pa, Po - So nebo So - Ne

Stiskněte tlačítko  nebo .

Hlasitost Nastavit na hodnotu 0~100 Stiskněte tlačítko  nebo .
Program Nastavit na hodnotu Program Stiskněte tlačítko  nebo .

Po dokončení se vraťte zpět stisknutím tlačítka RETURN.
-	 Aktuální čas se zobrazí při každém stisknutí tlačítka INFO.
-	 Hodinu a minutu můžete nastavit také přímo stisknutím číselných tlačítek na dálkovém ovládání.

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

➣

➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				    
Jazyk	 :	Čeština		  
Čas				    
Režim hry	 :	Vypnuto		   
Modré pozadí	 :	Vypnuto		  
Melodie	 :	Vypnuto		  
PC				    
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		  
Světelný efekt	 :	TV zapnuta		  
Další

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV Časovač 1
Čas zapnutí

00
p

q
00 Ne

Opakovat
Jednou

Hlasitost
10

01
Program

:
Čas vypnutí

00 00 Ne:

	 Posunutí 	  Nastavení	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				    
Jazyk	 :	Čeština		  
Čas				    
Režim hry	 :	Vypnuto		   
Modré pozadí	 :	Vypnuto		  
Melodie	 :	Vypnuto		  
PC				    
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		  
Světelný efekt	 :	TV zapnuta		  
Další

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Čas
Nastavení hodin	 :
Časovač – spánek	 :
Časovač 1	 :
Časovač 2	 :	
Časovač 3	 :	

Vypnuto
30
60
90

120
150
180

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV
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Výběr příslušného jazyka
Při prvním zapnutí televizoru je třeba vybrat jazyk, ve kterém se 
budou zobrazovat nabídky a hlášení.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka na obrazovce. 

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Jazyk” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Příslušný jazyk vyberte opakovaným stisknutím tlačítka  
 nebo . Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Můžete si zvolit jeden z 17 jazyků.
4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Použití režimu hry
Při připojení herní konzoly, jako je PlayStationTM nebo XboxTM, 
si můžete vychutnat realističtější herní zážitek, pokud zvolíte 
režim hry.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Režim hry” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zapnuto” nebo 
„Vypnuto”. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Před odpojením herní konzoly a připojením jiného externího 
zařízení vypněte v nabídce nastavení režim hry.
Pokud v režimu hry zvolíte nabídku TV, obrazovka mírně 
zachvěje.
Režim hry není k dispozici v režimu TV.
Pokud je režim hry zapnut:
	 Režim Obraz se automaticky změní na Standardní a Režim Zvuk se automaticky změní na Vlast.

nastav. Uživatel je nemůže změnit na jiné režimy.
	 Režim Zvuk v nabídce Zvuk je deaktivován. Nastavení zvuku pomocí ekvalizéru.
	 Je aktivována funkce obnovení výchozího nastavení zvuku. Volbou funkce obnovení výchozího 

nastavení po provedení nastavení ekvalizéru obnovíte nastavení ekvalizéru na výchozí nastavení 
od výrobce.

➣

➣

➣

➣
➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				    
Jazyk	 :	Čeština		  
Čas				    
Režim hry	 :	Vypnuto		   
Modré pozadí	 :	Vypnuto		  
Melodie	 :	Vypnuto		  
PC				    
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		  
Světelný efekt	 :	TV zapnuta		  
Další

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				  
Jazyk	 :	Čeština		
Čas				  
Režim hry	 :	Off	 	
Modré pozadí	 :	Off		
Melodie	 :	Vypnuto		
PC				  
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		
Světelný efekt	  : TV zapnuta
Další

Vypnuto
Zapnuto

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				    
Jazyk	 :	Čeština		  
Čas				    
Režim hry	 :	Vypnuto		   
Modré pozadí	 :	Vypnuto		  
Melodie	 :	Vypnuto		  
PC				    
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		  
Světelný efekt	 :	TV zapnuta		  
Další

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				  
Jazyk	 :	English		
Čas				  
Režim hry	 :	Off		
Modré pozadí	 :	Off		
Melodie	 :	Off		
PC				  
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		
Světelný efekt	  : TV zapnuta
Další
		

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

▲
Português
Ελληνικά
Čeština
Srpski

Hrvatski
▼
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Nastavení režimu Modré pozadí / Nastavení melodie
Modré pozadí:
Pokud není přijímán žádný signál nebo je signál velmi slabý, 
modrá obrazovka automaticky nahradí zkreslený obraz.
Pokud chcete sledovat zhoršený obraz i nadále, musíte režim 
„Modré pozadí” nastavit na hodnotu „Vypnuto”.
Melodie:
Při zapínání nebo vypínání televizoru se může přehrát melodie.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Modré pozadí” 
nebo „Melodie”. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Jakmile budete s nastavením spokojeni, stiskněte tlačítko 
ENTER/OK.
Modré pozadí: Vypnuto/Zapnuto
Melodie: Vypnuto/Nízké/Střední/Vysoké

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Nastavení režimu Domácí kino na PC 
Po konfiguraci nastavení obrazovky v režimu PC můžete 
sledovat obraz ve vyšší kvalitě.
Nastavíte-li funkci Domácí kino na PC na hodnotu Zapnuto, 
můžete nakonfigurovat funkci nastavení detailů (je-li obrazový 
režim nastaven na hodnotu Standardní nebo Film) stejně jako v 
režimu PC.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Domácí kino na 
PC”.  
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zapnuto” nebo 
„Vypnuto”.  
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Tato funkce je dostupná pouze v režimu PC.




➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				    
Jazyk	 :	Čeština		  
Čas				    
Režim hry	 :	Vypnuto		   
Modré pozadí	 :	Vypnuto		  
Melodie	 :	Vypnuto		  
PC				    
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		  
Světelný efekt	 :	TV zapnuta		  
Další

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				  
Jazyk	 :	Čeština		
Čas				  
Režim hry	 :	Vypnuto	 	
Modré pozadí	 :	Vypnuto		
Melodie	 :	Vypnuto		
PC				  
Domácí kino na PC	 :	Off		
Světelný efekt     : Watching Mode On
Další		
		

Vypnuto
Zapnuto

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				  
Jazyk	 :	Čeština		
Čas				  
Režim hry	 :	Vypnuto	 	
Modré pozadí	 :	Off		
Melodie	 :	Vypnuto		
PC				  
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		
Světelný efekt	  : TV zapnuta
Další

Vypnuto
Zapnuto

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				  
Jazyk	 :	Čeština		
Čas				  
Režim hry	 :	Vypnuto	 	
Modré pozadí	 :	Vypnuto		
Melodie	 :	Vypnuto		
PC				  
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		
Světelný efekt	  : TV zapnuta
Další

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Vypnuto
Nízká

Střední
Vysoké

BN68-01169D-Cze-0313.indd   29 2007-03-13   �� 10:49:06



Čeština - 30

Nastavení funkce Světelný efekt
Podle situace lze zapnout nebo vypnout modrou kontrolku LED 
na čelní straně televizoru. Použijte tuto možnost pro úsporu 
energie nebo v případě, že vás kontrolka LED oslňuje. 
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka na obrazovce.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Světelný efekt” a 
poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Požadovanou volbu (Vypnuto, Standby zap., TV zapnuta, 
Zapnuto) vyberte stisknutím tlačítka  nebo .  
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
 Vypnuto: LED dioda se nerozsvítí.
 Standby zap.: LED dioda se rozsvítí v pohotovostním 

režimu.
 TV zapnuta: LED dioda se rozsvítí při sledování  

televize.
 Zapnuto: LED dioda se rozsvítí po vypnutí televizoru.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Použití funkce úsporného režimu
Tato funkce upraví jas televizoru tak, aby se snížila spotřeba 
elektrické energie. Při sledování televize v noci nastavte pro 
režim „Úspora energie” možnost „Vysoké”. Budou se tím šetřit 
jak vaše oči, tak i elektrická energie.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka na obrazovce.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Úspora energie” a 
poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Požadovanou volbu (Vypnuto, Nízká, Střední, Vysoké, 
Automatický) vyberte stisknutím tlačítka  nebo . Stiskněte 
tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

[LE32R86, LE37R86, LE40R86,  
LE32R88, LE37R88, LE40R88]

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				    
Jazyk	 :	Čeština		  
Čas				    
Režim hry	 :	Vypnuto		   
Modré pozadí	 :	Vypnuto		  
Melodie	 :	Vypnuto		  
PC				    
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		  
Světelný efekt	 :	TV zapnuta		  
Další

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Plug & Play				  
Jazyk	 :	Čeština		
Čas				  
Režim hry	 :	Vypnuto	 	
Modré pozadí	 :	Vypnuto		
Melodie	 :	Vypnuto		
PC				  
Domácí kino na PC	 :	Off		
Světelný efekt       : Watching Mode On
Další		
		

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Vypnuto
Standby zap.
TV zapnuta

Zapnuto

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Další

Úspora energie	 :	Vypnuto		  
Úroveň černé HDMI 	:	Nízká		  
PIP				    

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV Nastavení
Další
		
Úspora energie	 :	Off		
Úroveň černé HDMI	 :	Off		
PIP				  

Vypnuto
Nízká

Střední
Vysoké

Automatický

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět
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Výběr zdroje
Je možné vybrat některý z externích zdrojů připojených ke 
vstupním konektorům televizoru.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte možnost „Vstup” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Dalším stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Seznam 
zdrojů”.

Pokud není k televizoru připojeno žádné externí zařízení, 
jsou v seznamu zdrojů aktivovány pouze položky „TV”, 
„Ext.1” a „Ext.2”. Položky „AV”, „S-Video”, „Komponent”, 
„PC”, „HDMI1”, „HDMI2”, „HDMI3” a „DTV” jsou aktivovány, 
pouze pokud jsou příslušná zařízení k televizoru připojena.

3.	 Požadované zařízení vyberte stisknutím tlačítka  nebo .  
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

Úprava názvů vstupních zdrojů
Pro snadnější volbu mezi zdroji můžete pojmenovat zařízení 
připojené ke vstupním konektorům.
1.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Vstup”.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Upravit název” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Zařízení, které chcete upravit, vyberte stisknutím tlačítka  

 nebo . Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte požadované zařízení.

Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

➣

 	Stisknutím tlačítka SOURCE na dálkovém ovládání můžete 
přepínat mezi všemi dostupnými zdroji. Režim TV lze zvolit 
stisknutím tlačítka TV/DTV, číselných tlačítek (0~9) a tlačítka  
P /  na dálkovém ovládání. Nelze jej však zvolit pomocí 
tlačítka SOURCE.

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Vstup
Seznam zdrojů	 :	TV		  
Upravit název				    
Anynet+(HDMI-CEC)		  

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Seznam zdrojů
TV				  
Ext.1	 :	----
Ext.2	 :	----
AV	 :	----
S-Video	 :	----
Komponent	 :	----
PC	 :	----
HDMI1	 :	----
HDMI2	 :	----
HDMI3	 :	----
DTV	 :	----

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Vstup
Seznam zdrojů	 :	TV		  
Upravit název				    
Anynet+(HDMI-CEC)		  

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Upravit název
Ext.1	 :	----
Ext.2	 :	----
AV	 :	----
S-Video	 :	----
Komponent	 :	----
PC	 :	----
HDMI1	 :	----
HDMI2	 :	----
HDMI3	 :	----

----
Video
DVD

D-VHS
Kabel. receiver

HD receiver
Sat. receiver

q

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět
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Přehled systému nabídky DTV
Společnost nezaručuje normální fungování nabídky DTV 
v jiných než v 6 podporovaných zemích (Velká Británie, 
Německo, Francie, Itálie, Španělsko, Rakousko), protože pouze 
standardy těchto zemí jsou podporovány. Pokud se navíc 
země, ze které pochází vysílaný tok dat, liší od země vybrané 
aktuálním uživatelem, nemusí se správně zobrazit řetězec v 
záhlaví kanálu, informacích, návodu, Správci kanálů atd.
K dispozici v režimu DTV. Lze provést předběžné nastavení 
na režim DTV pomocí tlačítka TV/DTV na dálkovém ovládání. 
Navigaci v systému nabídky na obrazovce a úpravu různých 
dostupných nastavení usnadňuje následující schéma.

Stiskněte tlačítko D.MENU.

Dílčí položky v nabídce CI se mohou lišit v závislosti na modelu CAM.

➣

➣

➣

	 Tyto volby můžete vybrat 
jednoduchým stisknutím tlačítka 
D.MENU na dálkovém ovládání.

Jazyk
Jazyk zvuku 
Jazyk titulků 
Jazyk teletextu 
Preference

Nyní/Další, Úplný návod

Návod
Nyní a další průvodce 
Úplný návod 
Naplánovaný seznam 
Výchozí návod

Kanál
Automatické ukládání 
Ruční ukládání 
Upravit oblíbené kanály 
Seznam Kanálů

Nastavení
Průhlednost nabídky 
Rodičovský zámek 
Titulky 
Režim titulků 
Formát audio 
Digitální text 
Časové pásmo  
Systém Informace o produktu 

Informace o signálu 
Upgrade softwaru 
Běžné rozhraní 
Obnovit

Vysoké, Střední, Nízká, Neprůhledné 
Zadání kódu PIN
Vypnuto, Zapnuto
Normální, Pro neslyšící

Hlavní jazyk zvuku 
Vedlejší jazyk zvuku 
Hlavní jazyk titulků 
Vedlejší jazyk titulků 
Hlavní jazyk teletextu 
Vedlejší jazyk teletextu

Vypnout, Zapnout
PCM, Dolby Digital

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

Návod
Nyní a další průvodce
Úplný návod				  
Naplánovaný seznam		  
Výchozí návod	 : Úplný návod	

Move	 Enter	  Return

Kanál
Automatické ukládání		  
Ruční ukládání				    
Upravit oblíbené kanály		  
Seznam Kanálů			     

Nastavení
Průhlednost nabídky	:	Střední		  
Rodičovský zámek			  
Titulky	 :	Zapnuto		  
Režim titulků	 :	Normální		  
Formát audio	 :	PCM		  


Move	 Enter	  Return

Jazyk
Jazyk zvuku				  
Jazyk titulků			 
Jazyk teletextu			 
Preference				    

Posunutí	 Zadat	 Konec

Posunutí	 Zadat	 Konec

Posunutí	 Zadat	 Konec

Posunutí	 Zadat	 Konec
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Automatická aktualizace seznamu kanálů
Seznam kanálů můžete aktualizovat, pokud vysílací společnost 
přidá nové služby nebo pokud přesunete televizor do jiné 
oblasti.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Dalším stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost 

„Automatické ukládání”. 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Po dokončení se zobrazí počet vyhledaných služeb.
Stávající seznam oblíbených kanálů nebude při aktualizaci seznamu kanálů odstraněn.
Chcete-li zastavit vyhledávání před dokončením, stiskněte tlačítko ENTER/OK při vybrané volbě 
„STOP”.

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Je-li signál nedostatečný, zobrazí se zpráva, že nebyly nalezeny žádné služby a výzva ke kontrole 
anténního připojení (Nebyla nalezena žádná služba! Zkontrolujte připojení antény). 

Ruční aktualizace seznamu kanálů
Můžete zadat kanál pro rychlé vyhledání kanálu.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Ruční ukládání” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Kanál: Ve Spojeném království se zobrazí kanály „5” až „69” 
v posloupnosti. (Podle země)
Frekvence: Zobrazí se frekvence dostupná ve skupině Kanál.
Šířka pásma: Dostupné šířky pásma jsou 7 a 8 MHz.

5.	 Po dokončení se zobrazí počet vyhledaných služeb.
6.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

➣
➣

➣

➣

➣
➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Automatické ukládání

Vyhledávání digitálních služeb…

Nalezené služby: 24	    Kanál: 38
35%

Stop

Zpět

search

Kanál
▲

65

▼

KHz

Frekvence Šířka pásma

MHz

Nastavení	 Zpět

Ruční ukládání

474000 8

Vyhledávání
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Úprava oblíbených kanálů
Oblíbené kanály lze upravit pomocí čtyř barevných tlačítek.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Upravit oblíbené 

kanály” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím červeného tlačítka zobrazíte všechny aktuálně 

uložené kanály.
5.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte požadovaný kanál. 

Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Vedle vybraného kanálu se zobrazí ikona „” a kanál bude 
přidán do seznamu oblíbených kanálů.
 Chcete-li akci zrušit, znovu stiskněte tlačítko ENTER/OK.
 Vybrat vše: Vybere všechny aktuálně zobrazené kanály.
 Nevybrat žádný: Zruší výběr všech vybraných kanálů.
 Náhled: Zobrazí aktuálně vybrané kanály.
Nastavení oblíbených kanálů bylo dokončeno.

6.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Přidat
Tuto funkci můžete použít, pokud byl vybrán jeden nebo více 
oblíbených kanálů.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Upravit oblíbené 

kanály” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stiskněte červené tlačítko v nabídce „Upravit oblíbené kanály”. 

Chcete-li přidat další kanály, vraťte se ke kroku 5 v předchozím 
popisu.

5.	 Pokud chcete zkontrolovat ukládaný kanál, stiskněte tlačítko 
D.MENU. Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
 �Chcete-li do seznamu oblíbených kanálů přidat všechny 

kanály, stiskněte červené tlačítko.
 Chcete-li všechny kanály odebrat, stiskněte zelené tlačítko.
 Náhled: Zobrazí aktuálně vybrané kanály.
 Stisknutím tlačítka CH LIST zobrazíte správce oblíbených 

kanálů.

➣

➣

➣



➣

Upravit oblíbené kanály
(Žádné kanály)

Přidat kanály

Move	 Enter	  Return

Upravit oblíbené kanály
5
2         BBC TWO
5         Five
7         BBC THREE
15       abc1
16       QVC
 6       

Vybrat vše            Nevybrat žádný           Náhled

Move	 Enter	  Return

Upravit oblíbené kanály

2         BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

15       abc1			   ★

Přidat	 Posunutí	 Náhled	 Odstranit

Move	 Enter	  Return

Upravit oblíbené kanály
5
2         BBC TWO			   ★
5         Five
7         BBC THREE		 ★
15       abc1			   ★
16       QVC
6       

Vybrat vše            Nevybrat žádný           Náhled

Posunutí	 Vybrat	 Zpět

 Zpět

Posunutí	 Zpět

Posunutí	 Vybrat	 Zpět
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Posunutí
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Upravit oblíbené 

kanály” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Požadovaný kanál vyberte pomocí tlačítka  nebo .
5.	 Stiskněte zelené tlačítko.

Vlevo od názvu kanálu se zobrazí ikona „ ”.
6.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte kanál, který chcete posunout,  

a poté stiskněte zelené tlačítko nebo tlačítko ENTER/OK.
7.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Náhled
1.	 V nabídce „Upravit oblíbené kanály” vyberte pomocí tlačítka  

 nebo  kanál, pro který chcete zobrazit náhled.
2.	 Stiskněte žluté tlačítko.

Vybraný kanál se zobrazí na obrazovce.

Odstranit 
1.	 V nabídce „Upravit oblíbené kanály” vyberte pomocí tlačítka  

 nebo  kanál, který chcete odstranit ze seznamu oblíbených 
kanálů.

2.	 Stiskněte modré tlačítko.
Vybraný kanál a číslo budou odstraněny.
Chcete-li odstraněný kanál přidat zpět do seznamu 
oblíbených kanálů, vyhledejte informace o přidání na straně 
34.



➣



➣



➣
➣

Move	 Enter	  Return

Upravit oblíbené kanály

2       BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

15       abc1			   ★

Přidat	 Posunutí	 Náhled	 Odstranit

Move	 Enter	  Return

Upravit oblíbené kanály

2       BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

15       abc1			   ★

Přidat	 Posunutí	 Náhled	 Odstranit

Move	 Enter	  Return

Upravit oblíbené kanály

2         BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

Přidat	 Posunutí	 Náhled	 Odstranit

Posunutí	 Vybrat	 Zpět

Posunutí	 Zpět

Posunutí	 Zpět
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Výběr seznamu kanálů
Z vyhledaných kanálů můžete vybrané kanály vyloučit. Když 
budete uložené kanály procházet, nebudou ty, které jste se 
rozhodli vynechat, zobrazeny. Během procházení budou 
zobrazeny všechny kanály, které se specificky nerozhodnete 
vynechat.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Kanál” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Seznam 

kanálů”. 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Vše”, „Oblíbené” nebo „Výchozí”. 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

5.	 Stisknutím žlutého tlačítka lze přepínat mezi oblíbenými kanály a všemi kanály.
Oblíbené kanály se zobrazí, pouze pokud byly předtím nastaveny v nabídce „Upravit oblíbené 
kanály” (viz strany 34).

6.	 Stisknutím červeného nebo zeleného tlačítka zobrazíte předchozí nebo další stranu seznamu kanálů.
7.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte kanál, který chcete vyladit. 

Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Číslo a název kanálu a ikona jsou při změně kanálu zobrazeny v levém horním rohu. Číslo a název 
kanálu se zobrazí, pokud kanál patří mezi všechny kanály, a ikona se zobrazí, pokud je kanál 
jedním z oblíbených kanálů.

8.	 Stisknutím modrého tlačítka lze přepínat mezi možnostmi TV, Rádio, Data/Ostatní a Všechny.
9.	 Stisknutím tlačítka CH LIST opusťte seznam kanálů.

Zobrazení informací o programu
Při sledování kanálu lze zobrazit další informace o aktuálním 
programu.
1.	 Při sledování programu stiskněte tlačítko INFO.

Zobrazí se informace o programu.
2.	 Chcete-li ukončit zobrazení informací v záhlaví, stiskněte 

tlačítko INFO.

➣

➣

➣

Seznam Kanálů
Všechny kanály

23   bid-up.tv
25   TCM
26   UKTV Style
27   Discovery
28   DiscoveryH&L
15   Cartoon Nwk
33   Boomerang
55   Ttext Holidays

60    Television X
70    BBC Radio 1
72    BBC Radio 2
73    BBC Radio 3
74    BBC Radio 4
84    heat
91    MOJO
800  ARD-MHP-Data

Předchozí str.                Další str.               Všechny kanály          TV

Test Card M' v2.0
1/2

6 Další

  1  Test Card M'
  3  Vida003b
  4  Vida004b
  5  vida005b
  6  vida006b
15  Ch 15
16  QVC
17  UKTV Gold

Posunutí	 Sledovat	 Zpět

Move	 Enter	  Return

14:30 Sob1 Zář

1 AFDO,16:9
AFDO 16:9
Neblokováno
SD
Stereo
Titulky
Čeština

Všechny kanály
14:30~14:33

A

Contains video with AFD O; coded frame 
is 16:9

Konec
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Zobrazení informací v přehledu EPG
Informace v přehledu EPG (Electronic Program Guide) 
poskytují vysílací společnosti. Položky programů se mohou 
zobrazit prázdné nebo se zastaralými informacemi v závislosti 
na vysílání informací na daném kanálu. Zobrazení se dynamicky 
aktualizuje, jakmile budou k dispozici nové informace.

Nyní a další průvodce
Pro šest kanálů uvedených v levém sloupci se zobrazují 
informace o aktuálním a následujícím programu.
Úplný návod
Informace o programu se zobrazují každou hodinu. Objeví 
se informace o programu odpovídající dvěma hodinám – toto 
zobrazení lze posunout vpřed nebo vzad.

1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Návod”.
3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nyní a další 

průvodce” nebo „Úplný návod”. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Nabídku přehledu můžete také zobrazit pouhým stisknutím 
tlačítka GUIDE.

4.	

Název programu je v horní části ve středu obrazovky. Stisknutím tlačítka INFO zobrazíte podrobné 
informace. Podrobné informace zahrnují číslo kanálu, dobu spuštění, stavový řádek, rodičovskou 
kontrolu, informace o kvalitě obrazu (HD/SD), zvukové režimy, titulky nebo teletext, jazyky titulků a 
stručný souhrn zvýrazněného programu. Je-li souhrn příliš dlouhý, zobrazí se znaky „...”.
Zobrazí se šest kanálů. Chcete-li mezi nimi procházet, použijte pro přechod ke kanálu tlačítko  
 nebo . Chcete-li postupně procházet stránky, použijte tlačítko P  nebo .





➣

➣

➣

Požadovaná akce… Proveďte…

Sledování programu v seznamu EPG
Vyberte program stisknutím tlačítka 
, , , .
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

•

•

Je-li vybrán následující program, je naplánován a zobrazí se u něj ikona hodin. 
Stisknete-li znovu tlačítko ENTER/OK, plánování je zrušeno a ikona hodin zmizí. 
Podrobnosti o plánování programů naleznete na další stránce.

➣

Zobrazení informací o programu

Vyberte požadovaný program 
stisknutím tlačítka , , , .
Stiskněte tlačítko INFO u vybraného 
zvýrazněného programu.

•

•

Přepínání mezi možnostmi „Nyní a další 
průvodce” nebo „Úplný návod“ Stiskněte opakovaně červené tlačítko.•

Zobrazení seznamu oblíbených kanálů a 
všech kanálů Stiskněte opakovaně zelené tlačítko.•

Rychlý posun zpět (o 24 hodiny) Stiskněte opakovaně žluté tlačítko.•

Rychlý posun vpřed (o 24 hodiny) Stiskněte opakovaně modré tlačítko.•

Opuštění průvodce Stiskněte tlačítko EXIT.•

All Channels

Nyní a další průvodce
13:28 Stř 16 Úno

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Infomace

Sledovat Konec    Úplný návod Oblíbené

Nyní Další

    Úplný návod
13:28 Stř 16 Úno

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Infomace

Sledovat KonecNyní/Další Oblíbené

13:00 14:00Dnes

- 24 hod +24 hod
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Použití naplánovaného seznamu
Vytvoříte-li seznam plánovaného sledování programů, které vás 
zajímají, dojde v plánovanou dobu k automatickému přepnutí 
na plánovaný program, a to i v případě, že sledujete jiný 
program.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Návod”.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Naplánovaný 

seznam” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stiskněte červené tlačítko. Kanál se přepne na plánovaný 

program.
5.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte položku a upravte ji 

pomocí tlačítka  nebo .
Hodinu a minutu můžete nastavit také stisknutím 
numerických tlačítek na dálkovém ovládání.
 Kanál: Slouží k nastavení kanálu.
 Čas: Slouží k nastavení času.
 Datum: Slouží k nastavení roku, měsíce a dne.
 Frekvence: Slouží k nastavení frekvence.
	 („Jednou”, „Denně” nebo „Týdně“)

6.	 Po nastavení plánu stiskněte červené tlačítko.
7.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

 Uložit: Uloží upravený plán.
 Zrušit: Zruší upravený plán.
 Přidat program: Slouží k přidání nového plánu.
 Úpr.stanic: Slouží k dodatečným úpravám vybraného plánu.
 Odstranit: Odstraní vybraný plán.

Nastavení výchozího návodu
Lze přednastavit výchozí styl návodu.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Návod”.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Výchozí návod” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nyní a další 

průvodce” nebo „Úplný návod” a poté stiskněte tlačítko ENTER/
OK.

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

➣

➣

  �Tyto volby můžete vybrat 
jednoduchým stisknutím tlačítka 
GUIDE na dálkovém ovládání.

Naplánovaný seznam

(Žádné programy)

Zpět

Naplánovaný seznam
Úterý  22  Dub        15:30 ~ 16:00        Jednou

801  RaiTre

Posunutí	 Zpět

Přidat program

Přidat program

Úpr.stanic Odstranit

Naplánovaný seznam

Kanál

Nastavení	 Posunutí	 Zpět

Uložit Zrušit

Čas

Datum

Frekvence

802 RaiUno

15 : 20 Do -- : --

Tue 22 Apr 2007

Jednou

Move	 Enter	  Return

Návod
Nyní a další průvodce
Úplný návod				  
Naplánovaný seznam				  
Výchozí návod	 :	Full Guide		Nyní/Další

Úplný návod

Posunutí	 Zadat	 Zpět
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Zobrazení všech kanálů a oblíbených kanálů
V nabídce EPG můžete zobrazit všechny kanály nebo oblíbené 
kanály.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Návod”.
3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte požadovaný návod („Nyní 

a další průvodce” nebo „Úplný návod“).
4.	 Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
5.	 Stiskněte zelené tlačítko. Dojde k přepnutí mezi seznamem 

všech kanálů a seznamem oblíbených kanálů.
6.	 Vyberte požadovaný program stisknutím tlačítka , ,   

nebo .
7.	 Stisknutím tlačítka INFO zobrazíte informace o zvýrazněném 

programu.
8.	 Pokud seznam Upravit oblíbené kanály nebyl nastaven:
	 Zobrazí se zpráva, že seznam oblíbených kanálů je prázdný, 

s dotazem, zda chcete oblíbené kanály zvolit nyní (Seznam 
oblíbených je prázdný. Chcete vybrat oblíbené položky nyní?).

	 Vyberte možnost „Ano”.  
Zobrazí se nabídka „Upravit oblíbené kanály”. Vyberete-li 
možnost „Ne”, zůstanou všechny kanály beze změn. 

	 Chcete-li upravit oblíbené kanály, vyhledejte další podrobnosti 
na straně 34.

9.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Možnost „Všechny kanály” představuje seznam kanálů, které byly vyhledány při aktualizaci seznamu 
kanálů. Všechny kanály se zobrazí v režimu všech kanálů.
Možnost „Oblíbené” (oblíbené kanály) představuje seznam kanálů, které byly nastaveny v nabídce 
„Upravit oblíbené kanály” (viz strana 34).

➣

➣

All Channels

Nyní a další průvodce
13:28 Stř 16 Úno

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Infomace

Sledovat Konec    Úplný návod Oblíbené

Nyní Další

    Úplný návod
13:28 Stř 16 Úno

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Infomace

Sledovat KonecNyní/Další Oblíbené

13:00 14:00Dnes

- 24 hod +24 hod

Seznam oblíbených je prázdný.  
Chcete vybrat oblíbené položky nyní?

Ano Ne
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Úprava průhlednosti nabídky
Můžete nastavit průhlednost nabídky.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Průhlednost 

nabídky” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Požadovanou možnost („Vysoké”, „Střední”, „Nízká” nebo 

„Neprůhledné“) vyberte stisknutím tlačítka  nebo  a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK, čímž nastavení změníte.

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Nastavení rodičovského zámku
Tato funkce umožňuje zabránit neoprávněným uživatelům, 
například dětem, ve sledování nevhodných programů, a to na 
základě číselného kódu PIN (Personal Identification Number) 
definovaného uživatelem. Nabídka na obrazovce bude 
zobrazovat pokyny k přiřazení kódu PIN (v případě potřeby jej 
můžete později změnit).
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Rodičovský zámek” 

a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK. 
4.	 Zobrazí se výzva „Zadání kódu PIN”.
5.	 Zadejte aktuální čtyřmístný kód PIN pomocí číselných tlačítek 

(0~9). Zobrazí se možnosti dostupné ve skupině „Rodičovský 
zámek” s vybranou položkou „Hodnocení pro rodiče”.

Výchozí kód PIN u nového televizoru je 0000.
Zadáte-li neplatný kód PIN, zobrazí se zpráva informující, 
že kód PIN je neplatný, s výzvou k opakovanému zadání 
(Neplatný kód PIN. Zkuste to znovu.).

6.	 Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
7.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte věkovou skupinu, kterou 

chcete uzamknout. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
8.	 Chcete-li změnit kód PIN, vyberte možnost „Změna kódu PIN” 

stisknutím tlačítka  nebo . Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Zobrazí se výzva „Zadání nového kódu PIN”.

9.	 Zadejte nový kód PIN pomocí číselných tlačítek (0~9).
Zobrazí se výzva „Potvrzení nového kódu PIN”.

10.	Znovu pomocí číselných tlačítek (0~9) zadejte nový kód PIN, 
který má být potvrzen.

Zobrazí se zpráva, že kód PIN byl úspěšně změněn (Kód 
PIN byl úspěšně změněn.).

11.	Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
12.	Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Zapomenete-li kód PIN, stiskněte tlačítka dálkového ovládání v následujícím pořadí, čím obnovíte 
původní kód PIN 0-0-0-0: POWER (Vypnuto), MUTE, 8 , 2, 4, POWER (Zapnuto).

➣
➣

➣

➣

➣

➣

Nastavení
Průhlednost nabídky	:	Medium		
Rodičovský zámek				  
Titulky	 :	On		
Režim titulků	 :	Normal		
Formát audio


Posunutí	 Zadat	 Zpět

Vysoké
Střední
Nízká

Neprůhledné 

Move	 Enter	  Return

Nastavení
Průhlednost nabídky	:	Střední		  
Rodičovský zámek			  
Titulky	 :	Zapnuto		  
Režim titulků	 :	Normální		  
Formát audio


Rodičovský zámek
Zadání kódu PIN

Posunutí	 Zadat	 Zpět

Zadání kódu PIN     Zpět

Move	 Enter	  Return

Rodičovský zámek
Hodnocení pro rodiče: No Block
Změna kódu PIN

Posunutí	 Zadat	 Zpět

▲

No Block
3
4
5
6
7

▼

Změna kódu PIN
Potvrzení nového kódu PIN

Zadání kódu PIN      Zpět

Neblokováno

Kód PIN byl úspěšně změněn.

OK
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Nastavení titulků
Titulky můžete aktivovat a deaktivovat.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Titulky” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zapnuto”. 

Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Nastavení režimu titulků
Pomocí této nabídky můžete nastavit režim titulků. Možnost 
„Normální” pod nabídkou představuje základní titulky a 
možnost „Pro neslyšící” představuje titulky pro sluchově 
postižené osoby.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Režim titulků” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Normální” nebo „Pro neslyšící”. Stiskněte tlačítko 

ENTER/OK.
5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Pokud sledovaný program nepodporuje funkci „Pro neslyšící”, automaticky se aktivuje funkce 
„Normální”, i když je vybrán režim „Pro neslyšící”.

Výběr formátu audio
Přijímač připojený optickým kabelem k přijímači audia 
zprostředkovává pouze zvuk Dolby Digital. Z hlavního 
reproduktoru vychází pouze zvuk PCM.
Pokud zvuk vychází z hlavního reproduktoru i přijímače 
audia, může vzniknout ozvěna způsobená rozdílem rychlosti 
dekódování mezi hlavním reproduktorem a přijímačem audia.  
V takovém případě použijte interní funkci ztlumení.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Formát audio” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „PCM” nebo „Dolby Digital”. 

Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Formát audio se zobrazí v závislosti na vysílaném signálu. Digitální zvuk Dolby je k dispozici, pouze 
pokud je televizor připojen k externímu reproduktoru pomocí optického kabelu.

➣

➣

Move	 Enter	  Return

Nastavení
Průhlednost nabídky	:	Střední		
Rodičovský zámek				 
Titulky	 :	On		
Režim titulků	 :	Normal		
Formát audio


Posunutí	 Zadat	 Zpět

Vypnuto
Zapnuto

Move	 Enter	  Return

Nastavení
Průhlednost nabídky	:	Střední		
Rodičovský zámek					  
Titulky	 :	Zapnuto		
Režim titulků	 :	Normal		
Formát audio


Posunutí	 Zadat	 Zpět

Normální
Pro neslyšící

Move	 Enter	  Return

Nastavení
Průhlednost nabídky	:	Střední		  
Rodičovský zámek			  		
Titulky	 :	Zapnuto		  
Režim titulků	 :	Normální		  
Formát audio	 :	PCM		  


Posunutí	 Zadat	 Zpět
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Výběr digitálního textu (pouze Velká Británie)
Pokud je program vysílán s digitálním textem, je tato funkce 
aktivní.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Digitální text” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte možnost „Vypnout” nebo 

„Zapnout”.  
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
MHEG (Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group): Mezinárodní standard 
pro systémy kódování dat používané v multimédiích a hypermédiích. Jedná se o vyšší úroveň než 
systém MPEG, který zahrnuje hypermédia s propojením dat, jako jsou snímky, znakové služby, 
animace, grafické soubory, videosoubory a také multimediální data. MHEG představuje technologii 
pro uživatelskou interakci za chodu a zavádí se do různých oblastí, mezi které patří technologie 
VOD (Video-On-Demand), ITV (interaktivní televize), EC (elektronický obchod), dálkové vzdělávání, 
telekonference, digitální knihovny a síťové hry.

Výběr časového pásma (pouze Španělsko)
Vyberte časové pásmo, ve kterém se nacházíte.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Časové pásmo” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Časové pásmo, ve kterém se nacházíte, vyberte stisknutím 

tlačítka  nebo . Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
K dispozici jsou následující volby.  
Pyrenejský poloostrov a Baleárské ostrovy -  
Kanárské ostrovy

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

 
 

Zobrazení informací o produktu
Můžete zobrazit informace o svém produktu. V případě nutnosti 
servisu nebo opravy se obraťte na prodejce schváleného 
společností Samsung.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Systém” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Dalším stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost 

„Informace o produktu”.
Je vybrána nabídka Informace o produktu.
- Verze softwaru, Verze firmwaru

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

➣

➣

➣

Move	 Enter	  Return

Nastavení
▲
Digitální text	 :	Enable				  
Časové pásmo 
Systém						    
		

Posunutí	 Zadat	 Zpět

Vypnout
Zapnout

Informace o produktu
Verze softwaru: T_BDXPDEU00_0700
Verze firmwaru: T_STDEU7_102c

Zpět

Move	 Enter	  Return

Nastavení
▲
Digitální text					   
Časové pásmo 
Systém			   

Posunutí	 Zadat	 Zpět

Časové pásmo

Nastavení	 Zadat	 Zpět

Pyrenejský poloostrov a Baleárské ostrovy
Kanárské ostrovy
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Kontrola informací o signálu
Můžete získat informace o stavu signálu.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Systém” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Informace o 

signálu” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Je-li stav signálu špatný, zobrazí se zpráva „Bez signálu”.

Upgrade softwaru
Aby byl produkt udržován v aktualizovaném stavu s novými 
funkcemi digitální televize, jsou pravidelně jako součást 
normálního televizního signálu vysílány upgrady softwaru.
Televizor automaticky tento signál detekuje a zobrazí výzvu k 
upgradu softwaru. Máte možnost upgrade nainstalovat.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Systém” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK. 
4.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Upgrade softwaru” 

a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
5.	 Pomocí tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte možnost „Informace 

o softwaru”, „Aktualizace příručky” nebo „Aktualizace 
v pohotovostním režimu”. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Informace o softwaru
Stiskněte tlačítko ENTER/OK. Zobrazí se aktuální verze 
softwaru. Chcete-li zobrazit informace o verzi softwaru, znovu 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Aktualizace příručky
Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyhledejte nový software na 
aktuálně vysílaných kanálech.
Aktualizace v pohotovostním režimu: Zapnuto/Vypnuto
Stiskněte tlačítko ENTER/OK. Chcete-li pokračovat v upgradu 
softwaru se zapnutým hlavním vypínačem, vyberte stisknutím 
tlačítka ▲ nebo ▼ možnost Zapnuto. 45 minut po uvedení do 
pohotovostního režimu je automaticky proveden ruční upgrade. 
Protože je jednotka interně napájena, může být obrazovka 
produktu LCD mírně rozsvícena. Tento jev může trvat déle než 1 
hodinu, než bude upgrade softwaru dokončen.

6.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

➣







Move	 Enter	  Return

Informace o signálu
Služba: ?
ID služby:0000
Multiplex: ? (TSID 0000, ONID 0000)
Síť: ? (ID 0000)
Úroveň bitové chyby : 10
Síla signálu :         	 0

Zpět

Systém
Informace o produktu	 
Informace o signálu	 
Upgrade softwaru	 
Běžné rozhraní
Obnovit	 

Posunutí	 Zadat	 Zpět

Upgrade softwaru
Informace o softwaru	 
Aktualizace příručky	 
Aktualizace v pohotovostním režimu : Zapnuto	

Posunutí	 Zadat	 Zpět

Upgrade softwaru
Informace o softwaru	 
Aktualizace příručky	 
Aktualizace v pohotovostním režimu : Zapnuto	

Posunutí	 Zadat	 Zpět

Upgrade softwaru
Informace o softwaru	 
Aktualizace příručky	 
Aktualizace v pohotovostním režimu : Zapnuto	

Posunutí	 Zadat	 Zpět
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Zobrazení běžného rozhraní
Toto rozhraní obsahuje informace o modulu CAM vloženém do 
slotu CI a zobrazí je.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Systém” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Běžné rozhraní” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK. 
5.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK zobrazíte informace o své 

aplikaci.
6.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Vložení informací o aplikaci souvisí s kartou CI CARD.
Modul CAM můžete nainstalovat kdykoli, ať je televizor zapnutý 
nebo vypnutý.
1.	Zakupte modul CI CAM u svého nejbližšího prodejce nebo 

po telefonu.
2.	Vložte kartu CI CARD do modulu CAM ve směru šipky tak, 

aby zapadla na místo.
3.	Vložte modul CAM s nainstalovanou kartou CI CARD do 

slotu běžného rozhraní. (Modul CAM vložte ve směru šipky 
až úplně na konec, aby byl rovnoběžně se slotem.)

4.	Zkontrolujte, zda na kanálu s rušeným signálem vidíte obraz.

Výběr nabídky CI (Common Interface)
Tento postup umožňuje uživateli vybírat z nabídky poskytované 
modulem CAM.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Systém” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Běžné rozhraní” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK. 
5.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nabídka CI” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
6.	 Požadovanou možnost vyberte stisknutím tlačítka  nebo  a stiskněte tlačítko ENTER/OK.
7.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Nabídku CI vyberte na základě nabídky karty PC.

➣
➣

➣

Informace o aplikaci
Typ : CA
Výrobce : Channel Plus
Info : Top Up TV

Zpět

Nabídka CI
Main menu

Posunutí	 Zadat	 Konec

Module information
Smart card information
Language
Software Download

Press OK to select, or Exit to quit
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Obnovení hodnot
Uložené hodnoty můžete obnovit na výchozí nastavení od 
výrobce.

Operace obnovení odstraní všechny informace o kanálech 
a uživatelské předvolby a vrátí všechny hodnoty do stavu 
výchozího nastavení od výrobce.

1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Systém” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Obnovit” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK. 
5.	 Zobrazí se obrazovka „Zadání kódu PIN”.
6.	 Zadejte aktuální čtyřmístný kód PIN pomocí číselných tlačítek 

(0~9).
Zobrazí se varovná zpráva. Všechny hodnoty budou 
obnoveny postupným stisknutím barevných tlačítek 
(červeného, zeleného, žlutého a modrého).

7.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Výběr preferovaného jazyka (titulky, zvuk nebo teletext)
Můžete změnit výchozí hodnotu pro jazyky titulků, zvuku nebo 
teletextu.
Zobrazuje informace o jazyku pro příchozí datový tok.
1.	 Stiskněte tlačítko D.MENU. Zobrazí se nabídka DTV.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Jazyk” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Jazyk zvuku”, 

„Jazyk titulků” nebo „Jazyk teletextu”. Stiskněte tlačítko ENTER/
OK. 

4.	 Příslušný jazyk vyberte opakovaným stisknutím tlačítka  nebo 
. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

V případech, kdy vybraný jazyk není ve vysílání k dispozici, 
je výchozím jazykem angličtina.

5.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
Při sledování programu lze vybrat titulky. Při sledování 
programu lze vybrat jazyky zvuku.

➣

➣

➣

➣

Obnovit
Zadání kódu PIN

Zadání kódu PIN      Zpět

Obnovit
VAROVÁNÍ: Všechna nastavení kanálů 
a uživatelská nastavení budou ztracena 
a budou vrácena výrobní nastavení. 
Reset se doporučuje provádět pouze 
pokud došlo k vážným potížím.

Zpět

Jazyk
Jazyk zvuku
Jazyk titulků
Jazyk teletextu
Preference				    

Posunutí	 Zadat	 Zpět

Jazyk
Jazyk zvuku
Jazyk titulků
Jazyk teletextu
Preference				    

Posunutí	 Zadat	 Zpět

Jazyk
Jazyk zvuku
Jazyk titulků
Jazyk teletextu
Preference				    

Posunutí	 Zadat	 Zpět
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Preference
Tato nabídka se skládá z 6 podnabídek:
Hlavní jazyk titulků, Vedlejší jazyk titulků, Hlavní jazyk zvuku, 
Vedlejší jazyk zvuku, Hlavní jazyk teletextu a Vedlejší jazyk 
teletextu.
Pomocí této funkce si uživatelé mohou vybrat jeden z jazyků 
(angličtina, němčina, italština, švédština, francouzština, velština, 
gaelština, irština, dánština, finština, norština, španělština, čeština 
a řečtina). Jazyk zde vybraný je výchozím jazykem, když uživatel 
vybere kanál.

Stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte požadovanou nabídku 
(Hlavní jazyk titulků, Vedlejší jazyk titulků, Hlavní jazyk zvuku, Vedlejší jazyk zvuku, Hlavní jazyk 
teletextu nebo Vedlejší jazyk teletextu) a potom stiskněte tlačítko ENTER/OK. Zobrazí se možnosti 
vybrané nabídky.
Stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte požadovanou možnost (angličtina, němčina, italština, švédština, 
francouzština, velština, gaelština, irština, dánština, finština, norština, španělština, čeština a řečtina) a 
potom stiskněte tlačítko ENTER/OK.
Pokud měníte nastavení jazyka, nastavení Jazyk titulků, Jazyk zvuku nebo Jazyk teletextu v nabídce 
Jazyk (viz strana 45) se automaticky změní na vybraný jazyk.
Položky Jazyk titulků, Jazyk zvuku nebo Jazyk teletextu v nabídce Jazyk zobrazují seznam jazyků 
podporovaných aktuálním kanálem a výběr je zvýrazněn. Změníte-li toto nastavení jazyka, bude nový 
výběr platný jenom pro aktuální kanál. Změněné nastavení nemění nastavení položek Hlavní jazyk 
titulků, Hlavní jazyk zvuku nebo Hlavní jazyk teletextu v nabídce Preference.

Dekodér teletextu
Většina televizních kanálů vysílá také teletext, stránky s textovými 
informacemi, jako:

Televizní program.
Zprávy a předpověď počasí.
Sportovní výsledky.
Titulky pro sluchově postižené.

Teletextové stránky jsou uspořádány na základě šesti kategorií:





➣

➣









Část Obsah
A Vybrané číslo stránky.
B Označení vysílající stanice.
C Číslo aktuální stránky nebo stav hledání.
D Datum a čas.
E Text.
F Informace o stavu.

Move	 Enter	  Return

Jazyk
Jazyk zvuku
Jazyk titulků
Jazyk teletextu
Preference				    

Posunutí	 Zadat	 Zpět
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Zobrazení informací teletextu
Informace teletextu můžete zobrazit kdykoli, ale příjem signálu musí 
být dobrý. V opačném případě:

Mohou chybět informace.
Některé stránky se nemusejí zobrazit.

Aktivace režimu teletextu a zobrazení stránky s obsahem:
1.	 Pomocí tlačítka P  ( ) nebo P  ( ) vyberte kanál poskytující 

službu teletextu.
2.	 Stisknutím tlačítka TEXT/MIX ( ) aktivujte režim teletextu.

Zobrazí se stránka s obsahem. Lze ji kdykoli znovu zobrazit 
stisknutím tlačítka MENU ( ).

3.	 Znovu stiskněte tlačítko TEXT/MIX ( ).
Aktuální vysílání bude zobrazeno s funkcemi „Teletext”, „Double” 
(Dvojitý) a „Mix” na obrazovce za sebou. 

4.	 Stisknutím tlačítka TV/DTV ukončíte zobrazení teletextu.
Pokud se při prohlížení textu objeví nějaký rozpadlý znak, 
zkontrolujte, zda jazyk textu je stejný jako jazyk v režimu nabídky 
„Nastavení”. Pokud jsou jazyky různé, vyberte stejný jazyk pomocí 
volby Jazyk textu v nabídce „Nastavení”.

Vyhledání určité stránky teletextu
Pomocí číselných tlačítek na dálkovém ovladači zadejte číslo 
stránky, které je zároveň přímo odesláno:
1.	 Stisknutím odpovídajících číselných tlačítek zadejte trojmístné číslo 

stránky uvedené v obsahu.
2.	 Pokud je vybraná stránka spojena s několika sekundárními stránkami, 

sekundární stránky se zobrazí v posloupnosti. Chcete-li zobrazení 
zastavit na dané stránce, stiskněte tlačítko PIP ( ). Po dalším 
stisknutí tlačítka PIP ( ) budete pokračovat.

3.	 Použití různých možností zobrazení:





➣

➣

➣

Chcete-li zobrazit... Stiskněte...

Informace teletextu i normální vysílání TEXT/MIX ( )

Skrytý text (např. odpovědi na hádanky)
Normální zobrazení Znovu

INFO ( )
INFO ( )

Podstránku, zadáním příslušného čtyřmístného čísla PRE-CH ( )

Následující stránku
Předchozí stránku

P  ( )
P  ( )

Dvojnásobná písmena v:
Horní polovině obrazovky
Dolní polovině obrazovky

•
•

P.SIZE  ( )
jednou
dvakrát

•
•

Normální zobrazení třikrát•
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Použití funkce Fastext k vyhledání stránky teletextu
Různá témata zahrnutá na teletextových stránkách jsou barevně 
kódovaná a lze je vybrat stisknutím barevných tlačítek na dálkovém 
ovladači.
1.	 Stisknutím tlačítka TEXT/MIX ( ) zobrazte stránku s obsahem 

teletextu.
2.	 Stiskněte barevné tlačítko odpovídající tématu, které chcete vybrat 

(dostupná témata jsou uvedena na řádce s informacemi o stavu).
3.	 Stisknutím červeného tlačítka zobrazte předchozí stránku.  

Po stisknutí zeleného tlačítka se zobrazí následující stránka.
4.	 Stisknutím tlačítka TV/DTV ukončíte zobrazení teletextu.

Nastavení dálkového ovladače
Po správném nastavení může dálkové ovládání pracovat v pěti 
různých režimech: TV, DVD, Cable, Set-Top Box, VCR. Přepínat mezi 
těmito režimy a vybírat různá zařízení lze pomocí příslušných tlačítek 
na dálkovém ovládání.

Dálkové ovládání nemusí být kompatibilní se všemi typy přehrávačů 
DVD, videorekordérů, dekódovacích zařízení a kabelových přijímačů.

Nastavení dálkového ovladače pro ovládání VCR, CABLE, DVD a STB
1.	 Vypněte VCR, CABLE, DVD a STB.
2.	 Stiskněte tlačítko VCR, CABLE, DVD a STB na dálkovém ovladači 

televizoru.
3.	 Stiskněte tlačítko SET na dálkovém ovladači televizoru.
4.	 Pomocí číselných tlačítek na dálkovém ovladači zadejte 3 číslice kódu 

odpovídajícího dané značce videorekordéru. Kód je uveden na straně 
49~51 této příručky. Je třeba zadat 3 číslice kódu, i když je první číslicí 
0. (Je-li uvedeno více kódů, vyzkoušejte první z nich.)

5.	 Stiskněte tlačítko POWER  na dálkovém ovladači. Pokud je 
dálkový ovladač správně nastaven, měl by se videorekordér zapnout. 
Pokud se videorekordér po nastavení nezapne, opakujte kroky 2, 3 
a 4, ale zkuste některý z dalších kódů uvedených pro vaši značku 
videorekordéru. Nejsou-li uvedeny žádné další kódy, zkuste každý 
jednotlivý kód, od 000 do 080.

➣
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Kódy pro dálkový ovladač

Značka Kód
SAMSUNG 000  001  002  003  004  005  077  078  079
ADMIRAL 020
AIWA 025
AKAI 004  027  032
AUDIO DYNAMICS 007  026
BELL&HOWELL 018
BROKSONIC 022
CANDLE 002  003  006   008  015  055
CANON 021  056
CITIZEN 002  003  006  008  015  055
COLORTYME 007
CRAIG 002  024
CURTIS MATHES 002  007  008  017  021  025  056  064  066
DAEWOO 003  010  011  012  013  014  015  016
DB 007  026
DIMENSIA 017
DYNATECH 025
ELECTROHOME 034
EMERSON 001  003  006  021  022  025  030  032  034  040  

047  050  052  060  063  065  066  067  069  073
FISHER 018  024  028  029  048  051  061
FUNAI 025
GENERAL ELECTRIC 002  005  017  021  056
GO VIDEO 002
HARMAN KARDON 007
HITACHI 019  025  041  042  074
INSTANT REPLAY 021
JC PENNEY 002  007  018  019  021  026  037  041  054  056
JCL 007  008  018  021  026  037
JVC 081  082  083
KENWOOD 007 008 018 021 026 037
KLH 070
KONIA 036
LG(Goldstar) 006  007  008  009  010
LIOYD 025
LOGIK 038
LXI 025
MAGNAVOX 021  056  059
MARANTZ 007  008  018  021  026  037  062
MARTA 006
MEI 021
MEMOREX 006  021  024  025
MGA 034
MIDLAND 005
MINOLTA 019  041  075
MITSUBISHI 019  034  041  046

Značka Kód
MONTGOMERY WARD 020
MTC 002  025
MULTITECH 002  005  025  038
NEC 007  008  018  026  037  062  064
OPTIMUS 020
ORION 073  074  075  076
PANASONIC 021  056  071  072
PENTAX 019  041  075
PENTEX RESEARCH+ 008
PHILCO 021  056  059
PHILIPS 021  080
PIONEER 019  026  039  053
PORTLAND 015  049  055
PROSCAN 017
QUARTZ 018
QUASAR 021  056
RADIO SHACK/
REALISTIC

006  018  020  021  024  025  029  034  
048  056

RCA 002  017  019  021  035  041  043  057  
068  076

SANSUI 026
SANYO 018  024
SCOTT 003  047  052  067
SEARS 006  018  019  024  028  029  041  

048  051
SHARP 020  034  045  015
SHIMTOM 027  033  038  058
SIGNATURE 025
SONY 027  033  044
SYLVANIA 021  025  056  059
SYMPHONIC 025
TANDY 018  025
TASHIKA 006
TATUNG 037
TEAC 025  037  068
TECHNICS 021
TEKNIKA 006  021  025  031
TMK 066
TOSHIBA 003  019  029  051  052
TOTEVISION 002  006
UNITECH 002
VECTOR RESEARCH 007  026
VICTOR 026
VIDEO CONCEPTS 007  026
VIDEOSONIC 002
WARDS 002  003  006  019  020  021  024  025  034  

038  041
YAMAHA 007  008  018  026  037
ZENITH 023  027  033

 Videorekordér
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 DEKÓDOVACÍ ZAŘÍZENÍ

Značka Kód
SAMSUNG 000  001  002  003  004  005  006  007
GI 041
HAMLIN 003  024  031
HITACHI 025  030
JERROLD 038  039
MACOM 025  030
MAGNAVOX 019  023  028
OAK 026
PANASONIC 003  022  027  037  044
PHILIPS 019  021  023  028
PIONEER 004  018  020  044
RCA 014  022  040
REGAL 003

Značka Kód
REGENCY 015  023
SA 042  043
SCIENTIFIC ATLAN 042  043
SPRUCER 022
STARGATE 2000 036
SYLVANIA 016
TEXSCAN 016
TOCOM 032
UNIVERSAL 033  034
VIEWSTAR 019  021  023  028
WAMER AMEX 046
ZENITH 017  029  035  037  045

 SAMSUNG DVD

Produkt Kód
DVD 000  001  002
DVDR 003  004
BD Record 005  006
VCR COMBO 007  008  009  010  011
VCR Record 012
DHR COMBO 013

Produkt Kód
Home Theater VCR 
COMBO

014  015  016

HDD Recorder COMBO 017
TWIN TRAY COMBO 018
STB DVD COMBO 019
DVD Receiver 020
AV Receiver 021

 DVD

Značka Kód
ANAM 030
AUDIOVOX 075
AUDIOLOGIC 085
ANABA 072
APEX DIGITAL 070  071  074  086  083  084  088  111  112
AIWA 114
BROKSONIC 062
BLAUPUNKT 074
B&K 122  123
CURTIS MATHES 027
CYBER HOME 077  078  079  082
CLARION 080  125
CIRRUS 081
CYBER HOME 065
CINEVISION 095
DAEWOO 066
DENON 146
FARENHEIT 067  068
FISHER 090
GPX 060
GO VIDEO 061  089  133  135
GE 069  074
GREENHILL 074
HITACHI 064  113
HITEKER 071
HOYO 073
HARMAN / KARDON 091  110
IRT 089

Značka Kód
INTEGRA 092
JBL 091
JVC 022  033  115  116
JATON 073
KENWOOD 051  108  109
KISS 073
KONKA 059  100  106  107
KLH 074  075
LG(Goldstar) 025  031
LOEWE 057
LASONIC 058 
MOBILE AUTHORITY 054
MEMOREX 055
MALATA 056
MAGNAVOX 076  093
MINTEK 074  094
MONYKA 073
NORCENT 048  049  050
NEXT BASE 052
NEC 053
NANTAUS 144
NESA 074
OPTOMEDIA ELECTRONICS 105
OPTIVIEW 072
ONKYO 076  092  119
PHILCO 044  045
PRINCETON 046  047
PROSCAN 023
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 DVD

Značka Kód
PANASONIC 024  034  124  134  136  137  138
PHILIPS 036  076
ROTEL 117  118
RIO 120
RCA 023  035  074  075  131  132
RAITE 073
ROWA 038
SAMPO 104
SONY 026  029  126  127  128  129  130  141
SHERWOOD 039  041
SVA 042
SYLVANIA 043  093
SHARP 140
SANSUI 062
SANYO 062  090
SHINSONIC 094

Značka Kód
THOMSON 145
TOSHIBA 028  062  076
TECHNICS 139
TVIEW 072
TOKAI 073
TEAC 096
TECHWOOD 097
TREDEX 098  099  101
URBAN CONCEPTS 076
VENTURER 075
VOCOPRO 102
YAMAHA 032  063
YAMAKAWA 040  073
XWAVE 103
ZENITH 076  121

 SAMSUNG SET-TOP BOX

Produkt Kód
Satellite STB HDD COMBO Premium 010
CABLE STB HDD COMBO Standard 011
CABLE STB HDD COMBO Premium 012
Ground wave STB HDD COMBO Standard 013
Ground wave STB HDD COMBO Premium 014

Produkt Kód
Ground  wave STB 001  002
Satellite STB 003
CABLE STB 004
STB DVD COMBO 008
Satellite STB HDD COMBO Standard 009

 SET-TOP BOX

Značka Kód
ALPHASTAR 023
ANAM 043
CHANNEL MASTER 018  034
CROSSDIGITAL 019
CHAPARRAL 035
DIRECT TV 015  016  017  019  022  045  060  061  062  

065  066  067  068
DAEWOO 074
DISH NETWORK SYSTEM 069  070
DISHPRO 069
DRAKE 018  024  032
DX ANTENNA 027
ECHOSTAR 025  069  070  071
EXPRESSVU 069
GOI 069
GE 065
GENERAL INSTRUMENT 046  047  048  063  064
HTS 069
HOME CABLE 056
HITACHI 022
HUGHES NETWORK 015  017
IQ 020
IQ PRISM 020
JANEIL 059
JERROID 063
JVC 069  070
LG(Goldstar) 044  073

Značka Kód
MAGNAVOX 016  021  036  038  039  040  041  042
MEMOREX 016
MOTOROLA 064
MACOM 018
MITSUBISHI 015
NEXT LEVEL 047  048  064
PHILIPS 015  016  017  021  033  036  038  039  

040  041  042  067
PRIMESTAR 046  049  050  063
PANASONIC 058  059  061  062
PAYSAT 016
PROSCAN 065  066
RCA 051  052  053  065  066
RADIOSHACK 064
REALISTIC 057
STAR TRAK 026
STS 020  027
SKY 031
SKY LIFE 005  006  007
SHACK 064
STAR CHOICE 064
SONY 054  060
TOSHIBA 015  017  028  029  030  072
ULTIMATE TV 060  066
UNIDEN 016  021  037  055  056  057
ZENITH 024  031  068
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Nastavení počítačového softwaru (na základě systému Windows XP)
Níže je uvedeno typické nastavení zobrazení v systému Windows. V 
závislosti na konkrétní verzi systému Windows a instalované videokartě 
se příslušné obrazovky mohou na vašem počítači zobrazovat poněkud 
odlišně. Přes tyto rozdíly budou základní údaje pro nastavení ve většině 
případů shodné. (Není-li tomu tak, obraťte se na výrobce vašeho počítače 
nebo na prodejce výrobků Samsung.)
1.	 Nejprve klepněte na položku Ovládací panely v nabídce Start systému 

Windows.
2.	 Po zobrazení okna ovládacích panelů klepněte na položku Vzhled a motivy. 

Zobrazí se dialogové okno.
3.	 Po zobrazení okna ovládacích panelů klepněte na položku Zobrazení. Zobrazí se dialogové okno.
4.	 V dialogovém okně přejděte na kartu Nastavení. Nastavení správné velikosti (rozlišení): Optimální 

1360 × 768. Pokud v dialogovém okně pro zobrazení existuje možnost pro vertikální frekvenci, je 
správnou hodnotou 60 nebo 60 Hz. V opačném případě stačí klepnout na tlačítko OK a uzavřít 
dialogové okno.

Režimy zobrazení
Jak pozice, tak i formát obrazovky se budou lišit podle typu PC monitoru a jeho rozlišení.
Rozlišení uvedená v tabulce jsou doporučená. (Všechna rozlišení v podporovaných rozmezích jsou 
podporována)

Prokládaný režim není podporován.
Pokud je zvolen nestandardní videoformát, nemusí přístroj fungovat správně.
Jsou podporovány režimy Separate a Composite. SOG není podporováno.

➣
➣
➣

Režim Rozlišení Horizontální
Frekvence (kHz)

Vertikální
Frekvence (Hz)

Takt pixelu
Frekvence (MHz)

Synchronizační polarita
(H/V)

IBM
640×350 31,469 70,086 25,175 +/-
720×400 31,469 70,087 28,322 -/+
640×480 31,469 59,940 25,175 -/-

VESA 800×600 37,879 60,317 40,000 +/+
1024×768 48,364 60,000 65,000 -/-
1360×768 47,712 60,015 85,800 +/+

 HDMI/DVI Vstup 

 D-Sub Vstup

Režim Rozlišení Horizontální
Frekvence (kHz)

Vertikální
Frekvence (Hz)

Takt pixelu
Frekvence (MHz)

Synchronizační polarita
(H/V)

IBM 640×350 
720×400 
640×480

31,469 
31,469 
31,469

70,086 
70,087 
59,940

25,175 
28,322 
25,175

+/- 
-/+ 
-/-

VESA 640×480
640×480
640×480
800×600
800×600
800×600
800×600

1024×768
1024×768
1024×768
1024×768
1360×768
1152×864

37,861
37,500
43,269
37,879
48,077
46,875
53,674
48,363
56,476
68,677
60,023
47,712
53,783

72,809
75,000
85,008
60,317
72,188
75,000
85,061
60,004
70,069
84,997
75,029
60,015
59,959

31,500
31,500
36,000
40,000
50,000
49,500
56,250
65,000
75,000
94,500
78,750
85,800
81,750 

-/-
-/-
-/-
+/+
+/+
+/+
+/+
-/-
-/-
+/+
+ /+
+/+
-/+

VESA GTF 
640×480
800×600

1024×768

35,000
43,750
57,672

70,000
70,000
72,000

28,560
45,500
78,434

-/+
-/+
-/-
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Nastavení počítače
Hrubé a jemné ladění obrazu (Zámek obrazu)
Účelem nastavení kvality obrazu je odstranění šumu.
Pokud není šum odstraněn jemným laděním, pak upravte 
frekvenci a proveďte jemné ladění znovu. 
Po odstranění šumu znovu nastavte obraz, aby byl přesně ve 
středu obrazovky.
1.	 Přednastavení: Stisknutím tlačítka SOURCE zvolte režim PC.
2.	 Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka.  

Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Nastavení” a poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „PC” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
4.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte možnost „Zámek obrazu”.
5.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Hrubý” nebo „Jemný” a poté stiskněte tlačítko ENTER/

OK.
6.	 Stisknutím tlačítka  nebo  upravte kvalitu obrazovky. Stiskněte tlačítko ENTER/OK.
7.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.
 
Změna pozice obrazu:
Upravte pozici obrazovky PC, pokud neodpovídá obrazovce 
televizoru.
1.	 Postupujte podle pokynů 1 až 3 v části „Hrubé a jemné ladění 

obrazu (Zámek obrazu)”.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Pozice” a poté 

stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Stisknutím tlačítka  nebo  upravte vertikální pozici. 

Stisknutím tlačítka  nebo  upravte horizontální pozici. 
Stiskněte tlačítko ENTER/OK.

4.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Automatické nastavení obrazovky PC (Automat. nastavení):
Automatické nastavení umožňuje, aby se PC obrazovka 
televizoru sama nastavila na příchozí PC video signál. 
Hodnoty jemného a hrubého nastavení a nastavení pozice jsou 
seřizovány automaticky.
1.	 Postupujte podle pokynů 1 až 3 v části „Hrubé a jemné ladění 

obrazu (Zámek obrazu)”.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Automat. 

nastavení” a poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

Inicializace nastavení obrazu (Zruv zobrazeni):
Všechna nastavení obrazu můžete vrátit na výchozí nastavení 
od výrobce.
1.	 Postupujte podle pokynů 1 až 3 v části „Hrubé a jemné ladění 

obrazu (Zámek obrazu)”.
2.	 Pomocí tlačítka  nebo  vyberte možnost „Zruv zobrazeni” a 

poté stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Stisknutím tlačítka EXIT tento režim ukončete.

TV PC
Zámek obrazu				    
Pozice				    
Automat. nastavení		  
Zruv zobrazeni				    

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV PC
Zámek obrazu				    
Pozice				    
Automat. nastavení		  
Zruv zobrazeni				    

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

TV Pozice

	 Posunutí  	 Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

TV Zámek obrazu
Hrubý			   50
Jemný			   50

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět
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Po instalaci upevnění na zeď lze pozici televizoru jednoduše 
upravit.

1.	� �Stiskněte tlačítko MENU. Zobrazí se nabídka. 
Pomocí tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte možnost „Nastavení”, poté 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	� Натиснете бутона ▲ или ▼, за да изберете „Nastavení 
upevnění na zeď”, след това натиснете бутона ENTER/OK.  

3.	 Pomocí tlačítek ▲,▼,◄ nebo ► nastavte požadovanou pozici.  
4.	� Nastavení ukončíte stisknutím tlačítka EXIT.

Pokud stisknete tlačítko se šipkou a na obrazovce není 
zobrazena nabídka, zobrazí se obrazovka Nastavení.
Po vypnutí se televizor vrátí do počáteční instalační pozice. 
Po zapnutí se televizor nastaví do poslední naprogramované 
pozice.

➣

➣

Používání tlačítek na dálkovém ovládání

Informace o instalaci naleznete v dodané instalační příručce.
Chcete-li provést instalaci výrobku a instalaci a upevnění na zeď, obraťte se na specializovanou 
instalační společnost.
Při montáži upevnění na zeď použijte tuto instalační příručku. 
Při montáži do jiných stavebních materiálů se obraťte na nejbližšího zástupce.

➣
➣

➣

Tlačítko Funkce

Nastavení úhlu 
upevnění na zeď

Vychýlení nahoru, sklopení dolů, posun doprava, 
posun doleva

Obnovit Návrat do počáteční instalační pozice

Programování 
pozic a přesun do 
naprogramované pozice

Pomocí červeného, zeleného a žlutého tlačítka 
ukládá 3 pozice. Přesun do naprogramované 
pozice pomocí těchto tří tlačítek.

Nastavení upevnění na zeď (LE40R8) (prodává se samostatně)

Nastavení upevnění na zeď
Poloha1

Nastavení 	 Středový	 KonecINFO
Poloha 	 1  	 2  	 3

TV Nastavení
Plug & Play				    
Jazyk	 :	Čeština		  
Čas				    
Režim hry	 :	Vypnuto		   
Modré pozadí	 :	Vypnuto		  
Melodie	 :	Vypnuto		  
PC				    
Domácí kino na PC	 :	Vypnuto		  
Světelný efekt	 :	TV zapnuta		  
Další

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Nastavení
Další
Nastavení upevnění na zeď		  
Úspora energie	 :	Vypnuto		  
Úroveň černé HDMI 	:	Nízká		  
PIP				    

	 Posunutí 	  Zadat	 Zpět
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Co je Anynet+? 
Anynet+ je AV síťový systém, který poskytuje uživatelům snadno použitelné AV rozhraní 
ovládáním všech připojených AV zařízení pomocí nabídky Anynet+, pokud jsou připojena AV 
zařízení od společnosti Samsung Electronics.

Připojení zařízení Anynet+
Systém Anynet+ podporuje pouze AV zařízení, která podporují systém Anynet+.
Zkontrolujte, zda je na AV zařízení, které má být připojeno k televizoru, označení Anynet+.
Přímé připojení k televizoru

Propojte konektor [HDMI 1], 
[HDMI 2] nebo [HDMI 3] na 
televizoru a konektor HDMI OUT 
odpovídajícího zařízení Anynet+ 
pomocí kabelu HDMI.

Připojení k domácímu kinu
1.	 Propojte konektor [HDMI 

1], [HDMI 2] nebo [HDMI 
3] na televizoru a konektor 
HDMI OUT odpovídajícího 
zařízení Anynet+ pomocí 
kabelu HDMI.

2.	 Propojte konektor HDMI IN 
domácího kina a konektor 
HDMI OUT odpovídajícího 
zařízení Anynet+ pomocí 
kabelu HDMI.

➢	Optický kabel propojte pouze mezi [Digital Audio Out (Optical)] (digitálním (optickým) audiovýstupem) 
na televizoru a digitálním audiovstupem na přijímači..

➢	Připojte pouze jeden přijímač.
➢	Prostřednictvím reproduktorů domácího kina můžete poslouchat zvuk z 5.1 kanálů. V ostatních 

případech můžete poslouchat pouze dvoukanálový stereofonní zvuk. Chcete-li poslouchat zvuk z 
televizoru prostřednictvím domácího kina, ujistěte se, že jsou konektory DIGITAL AUDIO IN (pro 
optický kabel) domácího kina a DIGITAL AUDIO OUT televizoru správně propojené. V 5.1 kanálech 
však nemůžete poslouchat zvuk z BD rekordéru, který je přenášen do domácího kina přes televizor, 
protože na výstupu televizoru je pouze dvoukanálový stereofonní zvuk. Prostudujte si příručku k 
domácímu kinu.

➢	Zařízení Anynet+ lze připojit pomocí kabelu HDMI. Některé kabely HDMI nemusí podporovat funkce 
zařízení Anynet+..

➢	Systém Anynet+ je funkční, pokud je AV zařízení podporující systém Anynet+ v pohotovostním stavu 
nebo zapnuté.

➢	Systém Anynet+ podporuje celkem až 8 AV zařízení.

TV 1. zařízení Anynet+ 2. zařízení Anynet+ 3. zařízení Anynet+

Kabel HDMI Kabel HDMI
Kabel HDMI

TV

1. zařízení Anynet+ 2. zařízení Anynet+

3. zařízení Anynet+

Kabel HDMI Kabel HDMI

Kabel HDMIKabel HDMI

Domácí kino

Optický kabel
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Vyhledávání a přepínání zařízení Anynet+
1.	 Stiskněte tlačítko Anynet+.
2.	 �Stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ zvolte možnost Vybrat zařízení 

a potom stiskněte tlačítko ENTER/OK.
3.	 Stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte konkrétní zařízení a 

stiskněte tlačítko ENTER/OK. 
Tím přepnete na zvolené zařízení.

4.	 Nemůžete-li požadované zařízení nalézt, vyberte stisknutím 
tlačítka ▲ nebo ▼ položku Vyhledávání připojených 
zařízení (Hledání spojení) a pak stiskněte tlačítko ENTER/
OK.

	 Zobrazí se hlášení Konfigurieren der Anynet+-Verbindung 
Když je hledání zařízení ukončeno, zobrazí se v nabídce 
Anynet+ seznam připojených zařízení.

➢	Přepínání na zvolená zařízení může trvat až 2 minuty. 
Probíhající operaci přepínání nelze zrušit.

➢	Čas potřebný k vyhledání zařízení závisí na počtu připojených 
zařízení.

➢	Po ukončení vyhledávání zařízení se nezobrazí počet 
nalezených zařízení.

➢	Ačkoliv televizor po zapnutí pomocí tlačítka POWER automaticky vyhledává zařízení, nemusí se 
některá zařízení za určitých okolností v seznamu zobrazit, stejně jako zařízení připojená po zapnutí 
televizoru. Chcete-li vyhledat zařízení, vyberte proto nabídku Vyhledávání připojených zařízení 
(Hledání spojení).

➢	Pokud jste stisknutím tlačítka SOURCE zvolili režim externího vstupu, nemůžete používat funkci 
Anynet+. Pomocí tlačítka Anynet+ přepněte na zařízení Anynet+.

Nastavení systému Anynet+
Pro použití funkcí systému Anynet+ jsou k dispozici 
následující nastavení.
Použití funkce Anynet+
1.	 Stiskněte tlačítko Anynet+. 

Stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte položku Nastavení a 
pak stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Stisknutím tlačítka ENTER/OK vyberte položku Anynet+ 
(HDMI-CEC) a pak znovu stiskněte tlačítko ENTER/OK.

3.	 Stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte položku Zapnuto a pak 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

➢	Funkce Anynet+ (HDMI-CEC) bude aktivní.
➢	Pokud vyberete položku Vypnuto, funkce Anynet+ (HDMI-CEC) 

se vypne.
➢	Když je funkce Anynet+ (HDMI-CEC) vypnutá, jsou zrušeny 

všechny operace související se systémem Anynet+.

Automatické vypnutí zařízení Anynet+ po vypnutí televizoru
1.	 Stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte položku Automatické 

vypnutí a pak stiskněte tlačítko  
ENTER/OK.

2.	 Stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte položku Zapnuto a pak 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.
➢	Funkce automatického vypínání bude aktivní.
➢	Pokud vyberete položku Vypnuto, funkce automatického 

vypínání se zruší.
Výběr ukončíte stisknutím tlačítka EXIT.

➢	Chcete-li používat funkci Anynet+, musí být jako zařízení ovládané dálkovým ovládáním televizoru 
nastaven televizor.

➢	Nastavíte-li pro funkci Automatické vypnutí hodnotu Zapnuto, při vypnutí televizoru se vypnou i 
připojená externí zařízení. Pokud však zařízení nahrává, nesmí být vypnuto.

Nastavení

Anynet+ (HDMI-CEC)	 : Zapnuto

Automatické vypnutí 		  : Vypnuto

Vyhledávání připojených zařízení 

Zadat ZpětPosunutí

Vypnuto

Zapnuto

Nastavení

Anynet+ (HDMI-CEC)	 : Vypnuto

Automatické vypnutí 	 : Vypnuto

Vyhledávání připojených zařízení 

Zadat ZpětPosunutí

Vypnuto

Zapnuto

Nastavení

Anynet+ (HDMI-CEC)	 : 	 Zapnuto	 

Automatické vypnutí	 :	 Zapnuto	 

Vyhledávání připojených zařízení	 

Zadat ZpětPosunutí

ZadatPosunutí          

Zobrazení TV	
Zvolte zařízení	 

Nahrávat		  

Nabídka na zařízení	 

Provoz zařízení	 

Přijímač	 :Vypnuto	
Nastavení		  

TV                     P 1

Konec

ZadatPosunutí     

Zobrazení TV	
Zvolte zařízení	 

Nahrávat		  

Nabídka na zařízení	 

Provoz zařízení	 

Přijímač	 :Vypnuto	
Nastavení		  

TV                     P 1

Konec

DVDR1
DVDR2
DVD1
DVD2
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Nabídka Anynet+
Nabídka Anynet+ se mění v závislosti na typu a stavu zařízení Anynet+ připojených k televizoru.

Nabídka Anynet+ Popis

Zobrazení TV Přepíná z libovolného zařízení Anynet+ do režimu televizního 
vysílání.

Zvolte zařízení Televizor se propojí s odpovídajícím zařízením.
Nahrávat Spustí nahrávání. (Tato nabídka platí pouze pro zařízení 

podporující nahrávání.)

Nabídka na zařízení
Zobrazuje nabídku připojeného zařízení.
Příklad: Když je připojen DVD rekordér, zobrazí se nabídka s 
názvem DVD rekordéru.

Provoz zařízení
Zobrazuje nabídku pro ovládání přehrávání připojeného zařízení.
Příklad: Když je připojen DVD rekordér, zobrazí se nabídka pro 
ovládání přehrávání DVD rekordéru.

Přijímač Výstup zvuku bude zajišťován přes přijímač.
Nastavení Můžete nastavit prostředí pro používání systému Anynet+.

Tlačítka dálkového ovladače televizoru použitelná v režimu Anynet+

Typ zařízení Provozní stav Použitelná tlačítka

Zařízení Anynet+

Po přepnutí na zařízení, když 
je na obrazovce zobrazena 
nabídka odpovídajícího zařízení.

Číselná tlačítka
▲/▼/◄/►/ENTER
Tlačítka pro nastavení barev
Tlačítko EXIT

Po přepnutí na zařízení, je-li 
přehráván soubor

◄◄ (Zpětné vyhledávání)
►►(Dopředné vyhledávání)
(Stop)
►  (Přehrát/Pauza)

Zařízení s vestavěným 
tunerem

Po přepnutí na zařízení, když 
sledujete televizní program Tlačítko CH ▲/▼

Audio zařízení Když je aktivován přijímač Tlačítko VOL +/-
Tlačítko MUTE

Anyview2 Když sledujete televizor ► (Přehrát/Pauza)

➢	Funkci Anynet+ lze použít pouze v případě, že je dálkové ovládání nastaveno na televizor.
➢	Tlačítko REC je funkční pouze ve stavu nahrávání.
➢	Zařízení Anynet+ nelze ovládat tlačítky na boční straně televizoru. Dálkovým ovladačem televizoru 

můžete ovládat pouze zařízení Anynet+.
➢	Za určitých podmínek nemusí být dálkové ovládání televizoru funkční. V takovém případě vyberte 

znovu zařízení Anynet+.
➢	Funkce systému Anynet+ nelze použít pro produkty od jiných výrobců.
➢	V režimu Anynet+ nemusí náležitě fungovat tlačítka pro nastavení barev.
➢	Operace ◄◄ a ►► se mohou v závislosti na zařízení lišit.

Nahrávání
Můžete nahrávat televizní program pomocí rekordéru.
Stiskněte tlačítko REC.
Spustí se nahrávání. (Pouze když je připojeno aktivované nahrávací zařízení Anynet+.)
➢	Aktuální televizní program je nahráván ve stavu Watching TV (Sledování televizoru). Pokud sledujete 

videonahrávku z jiného zařízení, nahraje se obraz z tohoto zařízení.
➢	Datový tok zdroje lze nahrávat také zvolením možnosti Record po stisknutí tlačítka Anynet+.
➢	Před zahájením nahrávání zkontrolujte, zda je konektor antény správně připojen k nahrávacímu 

zařízení. Správný způsob připojení antény k nahrávacímu zařízení je uveden v návodu k použití.
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Poslech prostřednictvím přijímače
Zvuk můžete poslouchat místo z reproduktoru televizoru 
prostřednictvím přijímače.
1.	 Stiskněte tlačítko Anynet+. 

Stisknutím tlačítka ▲ nebo ▼ vyberte položku Přijímač a pak 
stiskněte tlačítko ENTER/OK.

2.	 Stisknutím tlačítka ◄ nebo ► vyberte položku Zapnuto a pak 
stiskněte tlačítko ENTER/OK. Nyní můžete poslouchat zvuk 
prostřednictvím přijímače.

3.	 Stisknutím tlačítka EXIT ukončete výběr. 
➢	 Pokud je pro přijímač nastavena hodnota Zapnuto, můžete poslouchat 

zvuk z televizoru prostřednictvím dvoukanálového přijímače.
➢	 Pokud je přijímač určen výhradně pro domácí kino (podporuje pouze 

zvuk), nemusí se objevit v seznamu zařízení.
➢	 Přijímač je funkční pouze v případě, že jste jej řádně propojili s televizorem přes konektory pro optický kabel.
➢	 V případě problému s autorskými právy k obsahu nemusí poslech prostřednictvím přijímače řádně fungovat.
➢	 Při poslechu prostřednictvím přijímače je používání nabídky související s funkcí PIP a se zvukem omezeno.

Kontrolní úkony před vyžádáním servisu
Příznak Řešení
Systém Anynet+ není funkční. ■	 Zkontrolujte, zda se jedná o zařízení Anynet+. Systém Anynet+ podporuje 

pouze zařízení Anynet+.
■	 Připojte pouze jeden přijímač.
■	 Zkontrolujte, zda je napájecí kabel zařízení Anynet+ správně připojen.
■	 Zkontrolujte připojení video/audio/HDMI kabelu zařízení Anynet+.
■	 Zkontrolujte, zda je v podnabídce Nastavení nabídky Anynet+ nastavena 

položka Anynet+ (HDMI-CEC) na hodnotu Zapnuto.
■	 Zkontrolujte, zda je dálkové ovladání televizoru v režimu TV.
■	 Zkontrolujte, zda se nejedná o zařízení Anynet+ bez dálkového ovládání.
■	 Zařízení Anynet+ nefunguje za určitých podmínek. (Vyhledávání kanálů)
■	 Při připojování nebo odpojování kabelu HDMI znovu vyhledejte zařízení nebo 

znovu zapněte televizor.
■	 Zkontrolujte, zda je na zařízení Anynet+ nastavena funkce Anynet+.

Chci spustit systém Anynet+. ■	 Zkontrolujte, zda je zařízení Anynet+ řádně připojeno k televizoru a zda je v 
podnabídce Nastavení nabídky Anynet+ nastavena položka Anynet+ (HDMI-
CEC) na hodnotu Zapnuto.

■	 Stisknutím tlačítka TV na dálkovém ovladači televizoru přepněte ovládání na 
televizor. Pak stisknutím tlačítka Anynet+ zobrazte nabídku Anynet+ a zvolte 
požadovanou podnabídku.

Chci přestat používat systém 
Anynet+.

■	 Vyberte položku Zobrazení TV v nabídce Anynet+. 
■	 Stiskněte tlačítko SOURCE na dálkovém ovladači televizoru a zvolte jiné 

zařízení než Anynet+.
■	 Stisknutím libovolného z tlačítek CH, CH LIST, PRE-CH nebo přepněte do 

režimu televizor. (Tlačítko pro výběr kanálu je funkční pouze v případě, že není 
připojeno zařízení Anynet+ s vestavěným tunerem.)

Na obrazovce se zobrazí zpráva 
Připojování k zařízení Anynet+.

■	 Dálkové ovládání nelze použít ke konfiguraci systému Anynet+ ani k přepnutí 
do režimu zobrazení.

■	 Dálkové ovládání použijte po dokončení nastavení systému Anynet+ nebo 
přepnutí do režimu zobrazení.

Zařízení Anynet+ nepřehrává. V průběhu připojování pomocí funkce Plug & Play nelze použít funkci přehrávání.
Připojené zařízení není zobrazeno. ■	 Zkontrolujte, zda zařízení podporuje nebo nepodporuje funkce systém Anynet+. 

■	 Zkontrolujte, zda je nebo není kabel HDMI řádně připojen.
■	 Zkontrolujte, zda je v podnabídce Nastavení nabídky Anynet+ nastavena 

položka <Anynet+ (HDMI-CEC)> na hodnotu Zapnuto.
■	 Znovu vyhledejte zařízení Anynet+.
■	 Zařízení Anynet+ lze připojit pouze pomocí kabelu HDMI. Některé kabely HDMI 

nemusí podporovat funkce zařízení Anynet+.
Nelze nahrát televizní program. Zkontrolujte, zda je správně připojena zdířka antény na nahrávacím zařízení.
Televizní zvuk není zajišťován přes přijímač. Televizor a přijímač propojte optickým kabelem.

ZadatPosunutí     

Zobrazení TV	
Zvolte zařízení	 

Nahrávat		  

Nabídka na zařízení	 

Provoz zařízení	 

Přijímač	 :Zapnuto	
Nastavení		  

TV                     P 1

Konec
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Použití Kensingtonského zámku pro ochranu před krádeží
Kensingtonský zámek je zařízení sloužící k zabezpečení systému umístěného na veřejném místě.
Uzamykací zařízení je třeba koupit samostatně. Vzhled a metoda uzamčení se mohou lišit od 
ilustrace v závislosti na výrobci. Správné použití si ověřte v příručce dodané s Kensingtonským 
zámkem.
1.	 Vložte uzamykací zařízení 

do otvoru pro Kensingtonský 
zámek na televizoru LCD 
(obrázek 1) a otočte jím ve 
směru uzamykání (obrázek 2).

2.	 Připojte kabel 
Kensingtonského zámku.

3.	 Připevněte Kensingtonský 
zámek ke stolu nebo těžkému 
pevně nainstalovanému 
předmětu.

Odstraňování závad: Dříve než budete kontaktovat servisního technika
Žádný zvuk nebo obraz Zkontrolujte, zda je napájecí kabel připojen do síťové zásuvky.

Zkontrolujte, zda jste stiskli tlačítka  na čelní straně televizoru.
Zkontrolujte nastavení kontrastu a jasu obrazu.
Zkontrolujte hlasitost.

•
•
•
•

Normální obraz, ale žádný zvuk Zkontrolujte hlasitost.
Zkontrolujte, zda nebylo stisknuto tlačítko MUTE  na dálkovém ovladači.
Zkontrolujte, zda je vypnuta funkce „Interní ztlumení”.

•
•
•

Žádný obraz nebo černobílý 
obraz

Upravte nastavení barev.
Zkontrolujte, zda je vybraný systém vysílání správný.

•
•

Rušení zvuku nebo obrazu Zkuste určit elektrické zařízení působící na televizor a odsuňte je dále.
Zapojte televizor do jiné síťové zásuvky.

•
•

Rozmazaný nebo „zasněžený” 
obraz,
zkreslený zvuk

Zkontrolujte směr, umístění a připojení antény. 
Toto rušení je často způsobeno použitím pokojové antény.

•

Chybné fungování dálkového 
ovladače

Vyměňte baterie dálkového ovladače.
Očistěte horní okraj dálkového ovladače (přenosové okénko).
Zkontrolujte póly baterie.

•
•
•

Zobrazení zprávy „Zkontrolujte
připojení kabelu.“

Zkontrolujte, zda je kabel signálu pevně připojen k počítači nebo zdroji 
videa.
Zkontrolujte, zda je počítač nebo zdroj videa zapnutý.

•

•

Zobrazení zprávy 
„Nepodporovaný
režim.” v režimu PC

Zkontrolujte maximální rozlišení a frekvenci videoadaptéru.
Porovnejte tyto hodnoty s daty platnými pro režimy zobrazení.

•
•

Panel TFT LCD se skládá ze subpixelů (3.133.440), jejichž zobrazení vyžaduje propracovanou technologii.
Na obrazovce však může být málo světlých nebo tmavých pixelů. Tyto pixely nebudou mít žádný dopad na výkon 
produktu.

Kabel 

Obrázek 2 

Obrázek 1 

<Volitelné>

Umístění Kensingtonského zámku se může lišit podle 
modelu.

➣
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Technické specifikace a specifikace týkající se prostředí
Název modelu LE32R8 LE37R8 LE40R8

Velikost obrazovky (úhlopříčka) 32 palců 37 palců 40 palců
Spotřeba energie 150 W 170 W 190 W
Rozlišení počítače 1360 x 768 @ 60 Hz 1360 x 768 @ 60 Hz 1360 x 768 @ 60 Hz
Zvuk
Výstup 10 W X 2 10 W X 2 10 W X 2
Rozměry (š × h × v)
Skříň
S podstavcem

800 x 79 x 541 mm  
800 x 252 x 578 mm

917 x 87 x 616 mm 
917 x 300 x 660 mm

992 x 87 x 655 mm 
992 x 300 x 702 mm

Hmotnost  
(s podstavcem) 13 kg 20 kg 21 kg
Údaje týkající se prostředí
Provozní teplota
Provozní vlhkost
Skladovací teplota
Skladovací vlhkost

10 °C až 40 °C
10 % až 80 %, bez kondenzace

-20 °C až 45 °C
5 % až 95 %, bez kondenzace

10 °C až 40 °C
10 % až 80 %, bez kondenzace

-20 °C až 45 °C
5 % až 95 %, bez kondenzace

10 °C až 40 °C
10 % až 80 %, bez kondenzace

-20 °C až 45 °C
5 % až 95 %, bez kondenzace

Otáčení stojanu (Doleva/doprava)

Provedení a specifikace mohou být změněny bez předchozího upozornění.
Tento výrobek je digitálním zařízením třídy B.
Údaje o napájení viz štítek umístěný na výrobku.

➣
➣
➣

-20˚ ~ 20˚
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Bezpečnostné opatrenia pri zobrazení statického obrazu
Statický obraz môže spôsobiť trvalé poškodenie televíznej obrazovky. 
• �	� Statický obraz nezobrazujte na LCD paneli dlhšie ako 2 hodiny, pretože môže spôsobiť retenciu obrazu na obrazovke.  

Táto retencia obrazu je známa aj ako “vypálenie obrazovky”.   
Aby ste zabránili takejto retencii obrazu, pri zobrazovaní statických obrázkov znížte stupeň jasu a kontrastu obrazovky.

• �	�	�  Sledovanie LCD TV vo formáte 4:3 po dlhšiu dobu môže zanechať vľavo, vpravo a v strede  obrazovky stopy po okrajoch, 
spôsobené rozdielnym vyžarovaním svetla na obrazovke. Prehrávanie DVD alebo hranie hier môže na obrazovke spôsobiť 
podobný efekt. Poškodenia, spôsobené vyššie uvedeným efektom, nie sú chránené zárukou.

•	� Zobrazenie statických obrázkov z videohier a PC dlhšie ako určitý čas, môže vytvárať čiastočné pretrvávajúce obrazy.  
Aby ste predišli takémuto efektu, počas zobrazenia statických obrázkov znížte “jas” a “kontrast”.
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Zoznam častí
Uistite sa, prosím, že ste s LCD TV obdržali aj nasledujúce položky.
Ak akákoľvek položka chýba, kontaktujte predajcu.

M4 X L16

Diaľkové ovládanie  
a batérie
(AAA x 2)

Sieťový kábel Spodný kryt Skrutka stojanu 
X4 Stojan Čistiaca 

handrička

Používateľská príručka• Záručný list• Sprievodca bezpečnosťou• Registračné karty•

Záručný list/Sprievodca bezpečnosťou/Registračné karty (Nie sú dostupné na všetkých miestach)
V závislosti od modelu nemusí byť stojan a skrutka stojanu súčasťou balenia.

Montáž stojana

Televízor umiestnite na stôl prednou stranou nadol na jemnú látku alebo vankúš.
Stojan zasuňte do otvoru v spodnej časti TV.
Do určeného otvoru zasuňte skrutku a dotiahnite ju.

Stojan je nainštalovaný na modeloch s veľkosťou obrazovky 37 a viac palcov.

Montáž sady pre upevnenie na stenu
Príslušenstvo pre upevnenie na stenu (predáva sa samostatne) 
umožňuje namontovanie TV na stenu.
Pre podrobné informácie o montáži upevnenia na stenu 
si pozrite pokyny, ktoré sa dodávajú s príslušenstvom pre 
upevnenie na stenu. Pri inštalácii nástennej konzoly sa ohľadom 
asistencie skontaktujte s technikom.
Spoločnosť Samsung Electronics nie je zodpovedná za 
akékoľvek poškodenie produktu, vaše zranenie alebo zranenia 
druhých, keď sa rozhodnete, že TV namontujete sami.

�Vyberte stojan a spodný otvor prikryte uzáverom, ktorý 
upevníte dvomi skrutkami.

➣
➣

�.
�.
�.
➣

➣

< 2 > < 3 >
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Pohľad na ovládací panel

Farba a tvar produktu sa môže odlišovať v závislosti od modelu.  

 1 SOURCE 4

Stlačte, aby ste zmenili kanál.
V ponuke na obrazovke použite tlačidlá 

rovnako, ako používate tlačidlá  
 a  na diaľkovom ovládaní.
(Bez diaľkového ovládania môžete TV zapnúť 
pomocou tlačidiel pre kanály.)

5  (Napájanie)
Stlačte pre zapnutie a vypnutie televízora.
Indikátor napájania
Zabliká a vypne sa, keď je napájanie zapnuté a 
rozsvieti sa v pohotovostnom režime.

6 Snímač pre diaľkové ovládanie
Diaľkové ovládanie nastavte smerom na tento 
bod TV.

7 Reproduktory

Prepína medzi všetkými dostupnými  
zdrojmi vstupu (TV, Ext.1, Ext.2, AV, S-Video, 
Component (Komponent), PC, HDMI1, HDMI2, 
HDMI3, DTV). V ponuke zobrazenia na obrazovke 
použite toto tlačidlo tak, ako používate tlačidlo 
ENTER/OK na diaľkovom ovládaní.

 2 MENU
Stlačte, aby ste na obrazovke zobrazili ponuku 
funkcií vášho TV.
V prípade režimu DTV sa zobrazí ponuka DTV.

 3
Stlačte pre zvýšenie alebo zníženie hlasitosti.
V ponuke na obrazovke použite tlačidlá  
rovnako, ako používate tlačidlá  a  na 
diaľkovom ovládaní.

➣

Tlačidlá na prednom paneli
Jednotlivé tlačidlá ovládate tak, že 
sa ich dotknete na pravej strane.

 
1

2

3

4

5

6

7

[LE32R86, LE37R86, LE40R86,   
LE32R88, LE37R88, LE40R88]

1

2

3

4

5,6
7[LE32R87, LE37R87, LE40R87,  

LE32R89, LE37R89, LE40R89]
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Pohľad na prípojný panel

Kedykoľvek, keď k TV pripojíte externé zariadenie, uistite sa, že je napájanie zariadenia vypnuté.
Pri pripájaní externého zariadenia dodržujte farbu prípojného konektora a kábla.

1	 Pripojenie satelitného prijímača, videorekordéra (VCR) alebo DVD prehrávača

Konektor
Vstup Výstup

Video Audio (L/R) RGB Video + Audio (L/R)
EXT 1 O O O Dostupný je len TV alebo DTV výstup.
EXT 2 O O Výstup si môžete vybrať.

Vstupy alebo výstupy pre externé zariadenia, ako napríklad videorekordéry, DVD, herné konzoly alebo 
prehrávače videodiskov.

2	 Pripojenie AUDIO
- Pripojte RCA audio káble ku “R - AUDIO - L” na zadnej strane prístroja a ich opačné konce k príslušným 
konektorom vstupu zvuku na zosilňovači alebo domácom DVD kine.

3	 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3
Podporné spojenia medzi HDMI AV zariadeniami (satelitný prijímač, DVD prehrávače). 
Pre prepojenie HDMI k HDMI nepotrebujete žiadne dodatočné prepojenie zvuku.

Čo je HDMI?
„Multimediálne rozhranie s vysokým rozlíšením (HDMI)” umožňuje prenos digitálnych videoúdajov 
s vysokým rozlíšením a viackanálovým digitálnym zvukom (5.1 kanálov).
Koncovka HDMI/DVI podporuje pripojenie DVI k rozšírenému zariadeniu pomocou vhodného kábla 
(nedodáva sa). Rozdiel medzi HDMI a DVI je ten, že HDMI zariadenie je menšie, má nainštalovanú funkciu 
HDCP (High Bandwidth Digital Copy Protection) kódovania a podporuje viackanálový digitálny zvuk.

 DVI IN (HDMI 2) (AUDIO R/L)
Keď pripájate tento produkt prostredníctvom HDMI alebo DVI ku koncovému prijímaču, DVD prehrávaču 
alebo hernej konzole atď., uistite sa, že sa nastavil na kompatibilný režim videovýstupu podľa zobrazenia 
v nižšie uvedenej tabuľke. Nedodržanie tohto pravidla môže spôsobiť skreslenie obrazu, prerušenie obrazu 
alebo nezobrazovanie obrazu.
Keď používate prepojenie káblom HDMI/DVI, je to možné iba cez konektor HDMI 2.

Pre pripojenie by ste mali použiť DVI k HDMI kábel alebo adaptér DVI-HDMI  
a pre výstup zvuku terminál “R - AUDIO - L”.
Podporované režimy pre HDMI/DVI a Component (Komponent)

480i 480p 576i 576p 720p 1080i
HDMI/DVI 50 Hz X X X O O O
HDMI/DVI 60 Hz X O X X O O

Komponent O O O O O O

➣
➣

-

-

-
-
➣

-

-

-

-
➣

➣

Príkon

1 2 3 4

3

6

7890!@

Farba a tvar produktu sa môže odlišovať v závislosti od modelu.  ➣

5
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4	 Pripojenie k anténe alebo rozvodu káblovej televízie
Na správne zobrazenie televíznych kanálov musí zariadenie prijímať signál z jedného z nasledujúcich zdrojov:

Vonkajšia anténa / rozvod káblovej televízie / satelitná televízna sieť
5	 Pripojenie karty CI (Common Interface)

 Keď pri niektorých kanáloch nevložíte kartu “CI CARD,” na obrazovke sa zobrazí “zakódový signál”.
Na približne 2 až 3 minúty sa zobrazí informácia o spárovaní, ktorá obsahuje telefónne číslo, ID CI KARTY, 
ID hostiteľa a iné informácie. Ak sa zobrazí správa o chybe, kontaktujte poskytovateľa služby.
Po skončení konfigurácie informácií o kanáli sa zobrazí správa “Updating Completed (Aktualizácia sa 
dokončila)”, ktorá naznačuje, že sa aktualizoval zoznam kanálov.

KARTU CI si musíte zakúpiť u miestneho poskytovateľa káblovej televízie.  
Vyberte KARTU CI tak, že ju opatrne vytiahnite rukami, pretože padnutie KARTY CI by ju mohlo poškodiť.
Kartu CI-Card vložte v smere, ktorý je na nej vyznačený.

7	 Pripojenie externých A/V zariadení
Pripojte kábel RCA alebo S-VIDEO k príslušnému externému A/V zariadeniu, ako napr. videorekordér 
(VCR), DVD prehrávač alebo kamkordér.
Pripojte RCA audio káble ku “R - AUDIO - L” na zadnej strane prístroja a ich opačné konce k príslušným 
konektorom výstupu audia na A/V zariadení.
Slúchadlá môžete pripojiť k výstupu slúchadiel (6) na zadnej strane vášho zariadenia. Počas doby, keď sú 
pripojené slúchadlá, zvuk zo vstavaných reproduktorov je vypnutý.

8	 Pripojenie počítača
Pripojte kábel D-Sub (voliteľný) ku “PC (PC IN)” na zadnej strane prístroja a druhý koniec ku grafickej karte 
vášho počítača.
Pripojte stereo audio kábel (voliteľný) k “AUDIO (PC IN)” na zadnej strane prístroja a druhý koniec 
k výstupu zvukovej karty “Audio Out” na vašom počítači.

9	 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Pripája sa do komponentu digitálneho zvuku.

0	 SERVICE
Servisné pripojenie pre kvalifikovaného servisného inžiniera.

!	 Pripojenie zariadení komponentov (DTV/DVD)
Pripojte video káble komponentu (voliteľné) ku konektoru komponentu (“PR”, “PB”, “Y”) na zadnej strane 
prístroja a druhý koniec k príslušnému konektoru výstupu videa na DTV alebo DVD.
Ak si želáte pripojiť satelitný prijímač spolu s DTV (alebo prehrávačom DVD), tak by ste mali pripojiť 
satelitný prijímač k DTV (alebo prehrávaču DVD) a konektor DTV (alebo prehrávač DVD) pripojiť ku 
konektoru (“PR”, “PB”, “Y”) na zariadení.
Konektory PR, PB a Y na komponentných zariadeniach (DTV alebo prehrávač DVD) sú niekedy označené  
Y, B-Y a R-Y alebo Y, Cb a Cr.
Pripojte RCA audio káble (voliteľné) ku “R - AUDIO - L” na zadnej strane prístroja a ich opačné konce k 
príslušným konektorom výstupu audia na DTV alebo DVD zariadení.
Tento LCD TV zobrazuje optimálny obraz v režime rozlíšenia 720p.
Tento LCD TV zobrazuje optimálny obraz v režime rozlíšenia 1080i.

@	 Uzamknutie Kensington
Uzamknutie Kensington (voliteľné) je zariadenie, ktoré sa používa na fyzické uzamknutie systému, keď sa 
používa na verejnom mieste.
Ak chcete použiť uzamykacie zariadenie, kontaktujte predajcu, u ktorého ste si zakúpili TV.
Umiestnenie zámku Kensington sa môže odlišovať v závislosti od modelu.

-

-
-

-

➣

➣

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-
-
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Pohľad na diaľkové ovládanie
1 Vyberie cieľové zariadenie, 

ktoré sa bude ovládať 
diaľkovým ovládačom 
Samsung (TV, DVD, STB, 
CABLE, VCR)
(Pozrite stranu 49 až 51)

2 Tlačidlo pohotovostného 
režimu televízora

3 Číselné tlačidlá pre priamy 
prístup ku kanálu

4 Výber jednociferného/
dvojciferného kanála

5 Na obrazovke zobrazuje 
“Channel List (Zoznam 
kanálov)”.

6 Priama voľba režimu TV a 
DTV

7 Funkcie videorekordéra/DVD: 
Pretáčanie naspäť, zastavenie, 
prehrávanie/pozastavenie, 
rýchle/pretáčanie dopredu

8  Zvýšenie hlasitosti
 Zníženie hlasitosti

9 Dočasné vypnutie zvuku
0 Zobrazenie ponuky a zmena 

potvrdenia
! Návrat do predchádzajúcej 

ponuky
# Zobrazenie Elektronického 

sprievodcu programami (EPG)
$ Výber veľkosti obrazu
% Výber zvukových efektov
^ Nastaví 5 samostatných 

zariadení – TV, DVD, STB, 
CABLE, VCR.

& Po stlačení tohto tlačidla sa 
na niekoľko sekúnd rozsvieti 
niekoľko tlačidiel na diaľkovom 
ovládači (napr. výber cieľového 
zariadenia, ovládanie 
hlasitosti, tlačidlá pre voľbu 
kanálu a vypnutie zvuku) 
a potom sa vypnú, aby šetrili 
energiu. Táto funkcia je určená 
na pohodlné používanie 
diaľkového ovládača v noci, 
alebo keď je tma.

* Výber možných zdrojov
( Predchádzajúci kanál
) Zobrazenie ponuky DTV

Činnosť diaľkového ovládača môže ovplyvňovať jasné svetlo.
Toto je špeciálny diaľkový ovládač pre zrakovo postihnutých, ktorý má braillove body na tlačidlách 
napájania, kanálov, ZASTAVENIA, PREHRÁVANIA/POZASTAVENIA a hlasitosti.

➣
➣

a Nahráva pre živé vysielanie
(Len funkcia Anynet+)
(Pozrite stranu 57)

b P : Ďalší kanál
P : Predchádzajúci kanál

c Opustenie zobrazenia na 
obrazovke (OSD)

d Ovládanie kurzora v ponuke
e Použite pre zobrazenie 

informácií o aktuálnom 
vysielaní

f Spustí funkcie zobrazenia 
Anynet a nastaví zariadenia 
Anynet. 

g Farebné tlačidlá: Stlačte na 
pridanie alebo odstránenie 
kanálov a na uloženie kanálov 
do zoznamu obľúbených 
kanálov v ponuke
“Channel List (Zoznam 
kanálov)”.

h Zapnutie/vypnutie obrazu v 
obraze

i Zobrazenie digitálnych titulkov
j Výber efektu obrazu
k Zmrazenie obrazu
l Ak vaše diaľkové ovládanie 

nefunguje, vymeňte batérie 
a pred opätovným použitím 
stlačte na 2-3 sekundy tlačilo 
“RESET”. 

Funkcie teletextu
6 Ukončenie zobrazenia 

teletextu
0 Index teletextu
@ Prípadne vyberte Teletext, 

Double (Dvojitý) alebo Mix.
$ Výber veľkosti teletextu
* Výber režimu teletextu (LIST/

FLOF)
( Podstrana teletextu
b P : Ďalšia strana teletextu

P : Predchádzajúca strana 
teletextu

c Zrušenie teletextu
e Zobrazenie teletextu
g Výber témy fastext
h Podržanie teletextu
j Uloženie teletextu
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Vloženie batérií do diaľkového ovládania
1.	 Nadvihnite kryt na zadnej strane diaľkového ovládača podľa zobrazenia na 

obrázku.
2.	 Vložte dve batérie veľkosti AAA.

Dodržte správne uloženie “+” a “–” pólu batérií podľa diagramu vo vnútri 
priečinku.

3.	 Znovu nasaďte kryt.
Ak nebudete diaľkové ovládanie používať dlhší čas, vyberte batérie 
a uskladnite ich na chladnom a suchom mieste. Diaľkové ovládanie môžete 
používať až do vzdialenosti 23 stôp od televízora. (Pri typickom používaní 
televízora vydržia batérie asi jeden rok.)

Ak diaľkové ovládanie nefunguje, skontrolujte nasledujúce:
1. Je zapnutý televízor?
2. Nie sú otočené plusové a mínusové póly batérií?
3. Nie sú batérie vybité?
4. Nie je prerušený prívod energie alebo nie je odpojený napájací kábel?
5. Nie je v blízkosti špeciálne fluorescenčné svetlo alebo neónový znak?

Zapínanie a vypínanie
Sieťový napájací kábel je pripojený k zadnej časti televízora.
1.	 Zapojte sieťový napájací kábel do príslušnej zásuvky.

Ukazovateľ pohotovostného režimu na prednej strane televízora sa rozsvieti.
2.	 Stlačte tlačidlo POWER  na prednej strane televízora.

Aby ste zapli televízor, môžete stlačiť tlačidlo POWER  alebo tlačidlo TV/DTV na diaľkovom 
ovládači.
Automaticky sa zvolí naposledy sledovaný program.

3.	 Stlačte tlačidlo s číslom (0~9), tlačidlo pre kanál vyššie/nižšie ( / ) na diaľkovom ovládaní alebo 
tlačidlo na pravej strane zariadenia.

Keď televízor po prvýkrát zapnete, budete požiadaní o výber jazyka, v ktorom sa zobrazia ponuky.
4.	 Aby ste televízor vypli, opätovne stlačte tlačidlo POWER .

Prepnutie televízora do pohotovostného režimu
Televízor je možné prepnúť do pohotovostného režimu, aby sa znížila spotreba energie. 
Pohotovostný režim môže byť užitočný, ak chcete dočasne prerušiť sledovanie televízora 
(napríklad počas jedla).
1.	 Stlačte tlačidlo POWER  na diaľkovom ovládači.

Obrazovka sa vypne a na prednej strane televízora sa zobrazí červený indikátor pohotovostného 
režimu.

2.	 Zariadenie opäť zapnete tak, že jednoducho opäť stlačíte tlačidlo POWER, číselné tlačidlá (0-9), 
tlačidlo TV/DTV alebo tlačidlo voľby kanálu ( / ) nahor/nadol.

Televízor nenechávajte v pohotovostnom režime po dlhú dobu (ak ste napríklad preč na 
dovolenke). Najlepšie je odpojiť televízor od zásuvky a antény.

➣

➣

➣

➣

➣

➣

➣

➣

➣
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Slovensky - �

Plug & Play 
Pri úvodnom zapnutí televízora sa automaticky následne 
vykoná viacero základných nastavení. K dispozícii sú 
nasledovné nastavenia.

Akékoľvek funkcie spojené s digitálnou TV (DVB) budú 
fungovať len v krajinách alebo oblastiach, kde sa vysielajú 
digitálne terestriálne signály DVB-T (MPEG2). Overte si u 
svojho miestneho predajcu, či môžete prijímať DVB-T signály. 
Aj napriek tomu, že tento TV prijímač je v súlade s technickými 
údajmi DVB-T, zachovanie kompatibility s budúcimi digitálnymi 
terestriálnymi vysielaniami DVB-T sa negarantuje. V niektorých 
krajinách nemusí byť dostupných viacero funkcií.

1.	 Stlačte tlačidlo POWER  na diaľkovom ovládači.  
Zobrazí sa správa “Start Plug & Play” so zvolenou možnosťou “OK”.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte vhodný jazyk. 
Svoj výber potvrďte tlačidlom ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla ◄ alebo ► vyberte možnosť “Shop” (Obchod) alebo “Home” (Domovský) a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Vo vašom domácom prostredí vám odporúčame nastaviť TV na režim Home (Doma), čím získate 
tú najlepšiu kvalitu obrazu.
Režim Shop mode (Obchodný režim) je určený na používanie v prostredí obchodov.
Ak sa zariadenie nastaví do režimu Shop (Obchod) a chcete, aby sa vrátilo do režimu Dynamic 
(Dynamický - Domovský), stlačte tlačidlo hlasitosti a potom podržte na 5 sekúnd stlačené tlačidlo 
MENU na bočnej strane TV.

4.	 Správa “Check antenna input. (Skontrolujte vstup antény.)” sa zobrazí so zaškrtnutou možnosťou “OK”. 
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Skontrolujte, prosím, či je správne pripojený kábel antény.
5.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte príslušnú krajinu. 

Svoj výber potvrďte tlačidlom ENTER/OK.
6.	�� Zobrazí sa správa “Some DTV functions may not be available. Digital Scan? (Niektoré funkcie DTV 

nemusia byť dostupné. Digitálne snímané)”.  
Stlačením tlačidla ◄ alebo ► vyberte možnosť “Yes” alebo “No” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

 
	  �Táto funkcia sa podporuje vo všetkých krajinách s výnimkou nasledujúcich 6 krajín: Veľká 

Británia, Rakúsko, Francúzsko, Nemecko, Taliansko a Španielsko.    
7.	 Zobrazí sa ponuka “Auto Store” (Automatické uloženie) so zvolenou možnosťou “Start” (Spustiť). 

Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Automaticky sa spustí a skončí vyhľadávanie kanála. 
Zobrazí sa ponuka skenovanie DTV kanálov a automaticky sa nahrá DTV kanál.
Ak sa DTV kanál aktualizuje, možnosť Source v zozname zdrojov ponuky Input (Vstup) sa 
automaticky zmení na DTV. 
Po uložení všetkých dostupných kanálov sa zobrazí ponuka “Clock Set” (Nastavenie hodín).
Kedykoľvek stlačte tlačidlo ENTER/OK, aby ste prerušili proces zapamätávania.
Podrobné popisy o aktualizácii DTV kanálov nájdete na strane 33 tejto príručky. 
Po uložení všetkých dostupných digitálnych kanálov sa v závislosti od krajiny zobrazí obrazovka na 
výber časového pásma.

8.	 Stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Month”, “Day”, “Year”, “Hour” alebo “Minute”. 
Stlačením tlačidla  alebo  nastavte “Month”, “Day”, “Year”, “Hour” alebo “Minute”.

Hodiny a minúty môžete tiež zadať stlačením tlačidiel s číslami na diaľkovom ovládači.
9.	 Nastavenie potvrdíte stlačením tlačidla ENTER/OK. 

 Language: Vyberte váš jazyk.
 Country: Vyberte vašu krajinu.
 Auto Store: Automaticky vyhľadá a uloží kanály dostupné v miestnej oblasti.
 Clock Set: Nastaví aktuálny čas pre hodiny televízora.

➣

➣

➣
➣

➣

➣

➣

➣
➣

➣

 Yes: �Najskôr sa vykoná vyhľadávanie ATV a potom sa tiež vykoná automatické vyhľadanie DTV kanálov.
 No: Vykoná sa len vyhľadanie ATV kanálov.

Plug & Play

Start Plug & Play.

Enter	 Exit

OK
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Ak chcete obnoviť nastavenie tejto funkcie...
1.	 Stlačte tlačidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali možnosť “Setup 
(Nastavenie)”, potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Opätovným stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku  
“Plug & Play”.

3.	 Zobrazí sa správa “Start Plug & Play (Spustenie funkcie  
Plug & Play)”.

Automatické ukladanie kanálov
Manuálne ukladanie kanálov

Automatické ukladanie kanálov
Môžete prehľadávať dostupné frekvenčné pásma (dostupnosť závisí od krajiny).
Automaticky priradené čísla programov nemusia zodpovedať aktuálnym alebo požadovaným 
číslam programov. Čísla však môžete zoradiť manuálne a vymazať ľubovoľné kanály, ktoré 
nechcete sledovať.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte “Channel (Kanál)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
2.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Country” (Krajina).
3.	 Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte príslušnú krajinu. 

Svoj výber potvrdíte stlačením tlačidla ENTER/OK.
Aj napriek tomu, že ste zmenili nastavenie krajiny v tejto ponuke, nastavenie krajiny pre DTV sa 
nezmenilo. Použite funkciu Plug & Play, aby ste zmenili nastavenie krajiny pre DTV.  
(Pozrite si stranu 9)

4.	 Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte “Auto Store (Automatické uloženie)” a potom stlačte tlačidlo 
ENTER/OK.

5.	 Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Televízor začne ukladať všetky dostupné kanály.
Kedykoľvek stlačte tlačidlo ENTER/OK, aby ste prerušili proces zapamätávania a vrátili sa do 
ponuky “Channel” (Kanál).

6.	 Po uložení všetkých dostupných kanálov sa zobrazí ponuka “Sort” (Zoradenie).

-
-

➣

➣
➣

TV Setup
Plug & Play				    
Language	 :	English		  
Time				    
Game Mode	 :	Off		   
Blue Screen	 :	Off		  
Melody	 :	Off		  
PC				    
Home Theater PC	 :	Off		  
Light Effect	 :	Watchung Mode On	
More

TV Channel
Country	 :	Belgium		   
Auto Store				    
Manual Store				    
Channel Manager				   
Sort				     
Name				    
Fine Tune				    
LNA	 :	Off		  

	 Move 	  Enter	 Return

	 Move 	  Enter	 Return

Plug & Play

Start Plug & Play.

Enter	       Return

OK

BN68-01169D-Slk-0313.indd   10 2007-03-13   �� 10:51:23



Slovensky - 11

Manuálne ukladanie kanálov
Uložiť môžete až 100 kanálov vrátane tých, ktoré sa prijímajú prostredníctvom káblovej siete.
Pri manuálnom ukladaní kanálov si môžete vybrať:

Či chcete alebo nechcete uložiť všetky nájdené kanály
Číslo programu každého uloženého kanála, ktorý chcete označiť.

1.	 Stlačte tlačidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 
Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali možnosť “Channel (Kanál)”, potom stlačte tlačidlo ENTER/
OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Manual Store (Manuálne uloženie)”, potom stlačte 
tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Programme” (Program).
4.	 Ak chcete ku kanálu priradiť číslo programu, nájdite správne číslo stlačením tlačidla  alebo  

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Stlačením tlačidiel s číslami na diaľkovom ovládaní môžete tiež nastaviť číslo programu.

5.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Colour System (Systém farieb)” a potom stlačte tlačidlo 
ENTER/OK.

6.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadovanú normu farieb a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
7.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Sound System (Systém zvuku)” a potom stlačte tlačidlo 

ENTER/OK.
8.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadovanú normu zvuku a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Ak zvuk nepočuť alebo je nezvyčajný, znova vyberte požadovaný zvukový systém.
9.	 Ak poznáte číslo kanálu, ktorý chcete uložiť, stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali položku 

“Channel” (Kanál). Stlačte tlačidlo ENTER/OK. Vyberte C (Terestriálny kanál) alebo S (kanál káblovej 
televízie) stlačením tlačidla  alebo . Stlačte tlačidlo , aby ste zvolili kanál. Stlačením tlačidla  
 alebo  vyberte požadované číslo a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Režim kanálov: P (režim programu), C (režim kanálu terestriálneho vysielania), S (režim kanálu 
káblového vysielania)
Stlačením tlačidiel s číslami na diaľkovom ovládaní môžete tiež nastaviť číslo kanálu.

10.	Ak nepoznáte čísla kanálov, stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Search” (Vyhľadávanie). 
Stlačte tlačidlo ENTER/OK. Stlačením tlačidla  alebo  uskutočnite vyhľadávanie a potom stlačte 
tlačidlo ENTER/OK.

11.	Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Store (Uložiť)”. Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte 
položku “OK“.

12.	Zopakujte kroky 3 až 11 pre každý kanál, ktorý chcete uložiť.

 Programme (Program): Vyberie číslo programu pre kanál.
 Colour System (Systém farieb): Nastaví systém pre podporu farby.
 Sound System (Zvukový systém): Nastaví systém pre podporu zvuku.
 Channel (Kanál): Vyberie kanál.
 Search (Vyhľadať): Vyhľadá hodnotu frekvencie pre kanál.
 Store (Uložiť): Uloží vaše nastavenia.




➣

➣

➣

➣
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Nastavenie zoznamu kanálov
Kanály nastavte podľa vašich potrieb.
Jednoducho môžete vymazať, pridať alebo uzamknúť želaný 
kanál.
1.	 Stlačte tlačidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali možnosť “Channel 
(Kanál)”, potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Channel Manager 
(Správca kanálov)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Opätovným stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku 
“Channel Manager” (Správca kanálov).

4.	 Stlačením tlačidla  vyberte možnosť “ ”.
5.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali neželaný kanál a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK, aby ste ho zrušili.
6.	 Pre každý kanál, ktorý chcete vybrať alebo zrušiť, zopakujte 

kroky 5.
7.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

“ ” je aktívne, keď je položka “Child Lock (Detská zámka)” 
nastavená na možnosť “On (Zapnutá)”.

	 Tieto možnosti môžete jednoducho vybrať stlačením tlačidla  
CH LIST na diaľkovom ovládači.

Aktivácia detskej zámky
Táto funkcia vám umožňuje zabrániť sledovaniu nevhodných 
programov nepovolanými osobami, ako sú deti, a to tak, že na 
zvolenom programe vypne obraz a zvuk.
Detskú zámku nie je možné vypnúť tlačidlami na bočnej strane.
Detský zámok sa dá vypnúť len diaľkovým ovládaním, takže ho 
uložte mimo dosah detí.
1.	 Stlačte tlačidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali možnosť “Channel 
(Kanál)”, potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Channel Manager 
(Správca kanálov)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Child Lock (Detská 
zámka)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Opätovným stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “On 
(Zapnúť)” alebo “Off (Vypnúť)”. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

5.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali možnosť “Channel 
List (Zoznam kanálov)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK, aby 
ste ho zrušili.

6.	 Stlačením tlačidla  vyberte možnosť “ ”.
7.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali kanály, ktoré chcete 

uzamknúť a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
8.	 Kroky zopakujte pre každý kanál, ktorý chcete uzamknúť alebo 

odomknúť.
9.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

V položke “Child Lock (Detská zámka)” vyberte možnosti “On 
(Zapnutá)” alebo “Off (Vypnutá)”, aby ste jednoducho aktivovali 
alebo zablokovali kanály, ktoré ste označili “ ”.

➣

➣

P   1   C3

Channel List

Move	              Enter

Page	              Return

Add	            Lock

1 / 10
Prog.
0    C--
1    C3
2    BBC 1
3   C74
4   C75
5   C76

6   S3
7   S4
8   S6

9   S7

TV Channel Manager
Channel List
Child Lock	 : Off

On

P   2   C4        BBC1

Channel Liat

Move	              Enter

Page	              Return

Add	            Lock

1 / 10
Prog.
0    C--
1    C3
2    BBC 1
3   C74
4   C75
5   C76

6   S3
7   S4
8   S6

9   S7

	 Move 	  Enter	 Return
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Zoradenie uložených kanálov
Môžete zmeniť čísla dvoch kanálov, aby ste:

Upravili číselné poradie, v ktorom sa kanály automaticky 
uložili.
Priradili ľahko zapamätateľné čísla ku kanálom, o ktoré máte 
najväčší záujem.

1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  
Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Channel (Kanál)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Sort (Zatriediť)” a 
potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Opakovaným stlačením tlačidla  alebo  vyberte číslo kanálu, 
ktorý si želáte zmeniť. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Zvolený názov a číslo kanálu sa presunú na pravú stranu.
4.	 Stlačením tlačidla  alebo  sa presuňte na pozíciu, v ktorej 

chcete vykonať zmenu a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Vybratý kanál nahradí ten predošlý, ktorý bol uložený pod 
zvoleným číslom.

5.	 Zopakujte kroky 3 až 4 pre ďalší kanál, ktorý chcete uložiť.
6.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Priradenie názvov kanálov
Názvy kanálov sa priradia automaticky pri príjme vysielania 
informácií o kanáli. Tieto názvy sa dajú zmeniť, čo vám 
umožňuje priradiť nové názvy.
1.	 Stlačte tlačidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali možnosť “Channel 
(Kanál)”, potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Name (Názov)” a 
potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 V prípade potreby stlačením tlačidla  alebo  vyberte kanál, 
ktorému chcete priradiť nový názov. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Výberový pruh sa zobrazí okolo poľa s názvom.
4.

Dostupné znaky sú: Písmená abecedy (A~Z)/čísla (0~9)/špeciálne znaky  
( -, medzera)

5.	 Kroky 3 až 4 zopakujte pre každý kanál, ktorému chcete priradiť nový názov.
6.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.





➣

➣

➣

➣

Pre... Potom...
Zvoľte si písmeno, číslo alebo 
symbol

Stlačte tlačidlo  alebo 

Premiestnenie sa na ďalšie 
písmeno

Stlačte tlačidlo 

Premiestnenie sa späť na 
predchádzajúce písmeno

Stlačte tlačidlo 

Potvrďte názov Stlačte tlačidlo ENTER/OK

Channel
Country	 :	Belgium		  
Auto Store				    
Manual Store				    
Channel Manager				   
Sort				     
Name				    
Fine Tune				    
LNA	 :	Off		  

TV

	 Move 	  Enter	 Return

Sort
Prog.	 Ch.	 Name 
	  
0	 C--
1	 C23		  
2	 C16
3	 C3
4	 S1 
	 

TV

	 Move 	  Enter	 Return

Channel
Country	 :	Belgium		  
Auto Store				    
Manual Store				    
Channel Manager				   
Sort				     
Name				    
Fine Tune				    
LNA	 :	Off		  

	 Move 	  Enter	 Return

TV

Name

	 Move 	  Enter	 Return

Prog.	 Ch.	 Name 
	  
0	 C--	 -----
1	 C23	 -----	
2	 C16	 -----
3	 C3	 -----
4	 S1	 ----- 
	 

TV
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Slovensky - 14

Vylaďovanie príjmu kanála
Na manuálne nastavenie konkrétneho kanála pre optimálny 
výkon použite jemné doladenie.
1.	 Použite tlačidlá s číslami, aby ste priamo vybrali kanál, ktorý 

chcete jemne doladiť.
2.	 Stlačte tlačidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali možnosť “Channel 
(Kanál)”, potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Fine Tune (Jemné 
doladenie)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Stlačením tlačidla  alebo  nastavíte jemné doladenie.  
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Doladené kanály, ktoré sa uložili, sú označené znakom “*” na 
pravej strane čísla kanálu v riadku kanálov. Číslo kanálu sa 
zmení na červené.
Ak chcete obnoviť nastavenie jemného doladenia, stlačením 
tlačidla ▲ alebo ▼ zvoľte položku “Reset (Obnoviť)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

LNA (Low Noise Amplifier – nízkošumový zosilňovač)
Ak sa TV používa v oblasti so slabým signálom, funkcia LNA 
môže zlepšiť príjem (nízkošumový predzosilňovač zosilní 
prichádzajúci signál).
1.	 Stlačte tlačidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali možnosť “Channel 
(Kanál)”, potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “LNA” a potom stlačte 
tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “On (zapnúť)” alebo 
“Off (vypnúť)”. 
Potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

➣

➣

Channel
Country	 :	Belgium		  
Auto Store				    
Manual Store				    
Channel Manager				   
Sort				     
Name				    
Fine Tune				    
LNA	 : Off		  

Fine Tune

P 1

0

Reset

TV

	 Move 	  Enter	 Return

	 Adjust 	  Save	 Return

Channel
Country	 :	Belgium		  
Auto Store				    
Manual Store				    
Channel Manager				   
Sort				     
Name				    
Fine Tune				    
LNA	 : Off		  

TV Channel
Country	 :	Belgium		
Auto Store				  
Manual Store				  
Channel Manager				 
Sort				  
Name				  
Fine Tune			 
LNA	 :				 

Off
On

TV

	 Move 	  Enter	 Return

	 Move 	  Enter	 Return
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Zmena obrazovej normy
Vybrať môžete typ obrazu, ktorý najlepšie zodpovedá vašim 
požiadavkám na pozeranie.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Picture” (Obraz).
2.	 Opätovne stlačte tlačidlo ENTER/OK, aby ste vybrali položku 

“Mode”.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadovaný obrazový 

efekt. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

 �Dynamic 
(Dynamický):

Vyberie obraz pre vysoké rozlíšenie v jasnej 
miestnosti.

 �Standard 
(Štandardný):

Vyberie obraz pre optimálne zobrazovanie v 
normálnom prostredí.

 Movie (Film): Vyberie obraz pre komfortné zobrazovanie 
v tmavej miestnosti.

Režim obrazu sa musí nastaviť samostatne pre každý vstupný 
zdroj.
Výberom možnosti “Reset” môžete obnoviť pôvodné nastavenia 
od výrobcu. (Obráťte sa na “Obnovenie nastavení obrazu na 
pôvodné nastavenia od výrobcu” na strane 19)

Nastavenie vlastného obrazu
Televízor poskytuje niekoľko nastavení, ktoré umožňujú 
ovládať kvalitu obrazu.
1.	 Aby ste vybrali požadovaný efekt obrazu, postupujte podľa 

pokynov v časti “Zmena obrazovej normy” číslo 1 až 3.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte príslušnú položku. Stlačte 

tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  znížte alebo zvýšte hodnotu 

príslušnej položky. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

 Contrast (Kontrast): Nastaví svetlosť a tmavosť medzi objektmi a pozadím.
 Brightness (Jas): Nastaví jas celej obrazovky.
 Sharpness (Ostrosť): Nastaví vonkajšie okraje objektov, čím sa vyostria alebo stlmia.
 Colour (Farba): Nastaví farby, aby boli svetlejšie alebo tmavšie.
 Tint (Odtieň) (len NTSC alebo DTV): Nastaví farbu objektov, aby boli viac červené alebo zelené a 

vyzerali prirodzenejšie.

Nastavené hodnoty sa uložia podľa zvoleného režimu obrazu.
V režime PC môžete upraviť len “Contrast (Kontrast)“, “Brightness (Jas)”.
Funkcia „Tint“ (Odtieň) je dostupná len v režime „HDMI“ a „Component“.

➣

➣

➣
➣
➣

	 Môžete tiež stlačiť tlačidlo 
P.MODE na diaľkovom ovládaní, 
aby ste vybrali jedno z nastavení 
obrazu.

Picture
Mode	 :	Dynamic		  
Contrast				    100
Brightness				    50
Sharpness				    75 
Colour				    55
Tint                  G50		 R50
Colour Tone	 :	Cool1		  	
Detailed Settings				   
Backlight	 :	10		  
sMore

TV

	 Move 	  Enter	 Return

Picture
Mode	 :	Dynamic		
Contrast				    100
Brightness				    50
Sharpness				    75 
Colour				    55
Tint                  G50		 R50
Colour Tone	 :	Cool1			 
Detailed Settings				 
Backlight	 :	10		
sMore

TV

	 Move 	  Enter	 Return

Dynamic
Standard

Movie

Picture
Mode	 :	Dynamic		  
Contrast				    100
Brightness				    50
Sharpness				    75 
Colour				    55
Tint                  G50		 R50
Colour Tone	 :	Cool1		  	
Detailed Settings				   
Backlight	 :	10		  
sMore

TV

	 Move 	  Enter	 Return
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Zmena farebného odtieňa
Môžete si vybrať najvhodnejší farebný odtieň pre váš zrak.
1.	 Aby ste vybrali požadovaný efekt obrazu, postupujte podľa 

pokynov v časti “Zmena obrazovej normy” číslo 1 až 3 (na strane 
15).

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Colour Tone 
(Farebný odtieň)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadované nastavenie 
farebného odtieňa. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
 Cool2 (Chladné 2): Urobí teplotu farby modrejšiu ako 

ponuka “Cool1”.
 Cool1 (Chladné 1): Urobí bielu modrejšou.
 Normálne: Uchová bielu bielou.
 Warm1 (Teplé 1): Urobí bielu červenšou.
 Warm2 (Teplé 2): Urobí teplotu farby červenšou ako 

ponuka “Warm1”.

Nastavené hodnoty sa uložia podľa zvoleného režimu obrazu.
Keď sa režim obrazu nastaví na možnosť Dynamic (Dynamické) alebo Standard (Bežné), Warm1 
(Teplé 1) a Warm2 (Teplé 2) sa nedá zvoliť.

Aktivovanie podsvietenia
Jas obrazovky môžete nastaviť úpravou jasu podsvietenia LCD. 
(0~10)
1.	 Aby ste vybrali požadovaný efekt obrazu, postupujte podľa 

pokynov v časti “Zmena obrazovej normy” číslo 1 až 3 (na strane 
15).

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Backlight 
(Podsvietenie)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  znížte alebo zvýšte hodnotu 
príslušnej položky. 

4.	 Stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

➣
➣

Picture
Mode	 :	Dynamic		  
Contrast				    100
Brightness				    50
Sharpness				    75 
Colour				    55
Tint                  G50		 R50
Colour Tone	 :	Cool1		  	
Detailed Settings				   
Backlight	 :	10		  
sMore

TV

	 Move 	  Enter	 Return

Picture
Mode	 :	Dynamic		
Contrast				    100
Brightness				    50
Sharpness				    75 
Colour				    55
Tint                  G50		 R50
Colour Tone	 :	Cool1			 
Detailed Settings				 
Backlight	 :	10		
sMore

TV

	 Move 	  Enter	 Return

Cool 2
 Cool 1
Normal
Warm 1
Warm 2

Picture
Mode	 :	Dynamic		  
Contrast				    100
Brightness				    50
Sharpness				    75 
Colour				    55
Tint                  G50		 R50
Colour Tone	 :	Cool1		  	
Detailed Settings				   
Backlight	 :	10		  
sMore

TV

	 Move 	  Enter	 Return

10Backlight 

		  Adjust 	  Return
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Konfigurácia podrobných nastavení obrazu
Môžete si vybrať najvhodnejší farebný odtieň pre váš zrak.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.
2.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Picture” (Obraz).
3.	 Stlačte tlačidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali “Detailed Settings 

(Podrobné nastavenia)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadovanú možnosť a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK. Dostupné možnosti: Black 
Adjust (Nastavenie čiernej), Dynamic Contrast (Dynamický 
kontrast), Gamma (Gama), White Balance (Vyváženie bielej), My 
Colour Control (Ovládanie vlastných farieb), Edge Enhancement 
(Zdokonalenie hrán), Colour Space (Farebný priestor).

5.	 Keď ste spokojní so svojím nastavením, stlačte tlačidlo ENTER/
OK.

6.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Keď sa režim obrazu nastaví na možnosť Film alebo 
Štandardný, nedá sa vybrať možnosť Podrobné nastavenia.
Ak je položka DNIe prepnutá na možnosť Vypnuté, podrobné 
nastavenia sa nedajú vybrať, keď je režim obrazu v bežnom režime.

Black Adjust (Nastavenie čiernej): Off/Low/Medium/High (Vypnuté/nízke/stredné/vysoké)
Priamo na obrazovke môžete vybrať úroveň čiernej, aby ste nastavili hĺbku obrazovky.
Dynamic Contrast (Dynamický kontrast): Off/Low/Medium/High (Vypnutý/nízky/stredný/vysoký)
Kontrast obrazovky môžete nastaviť tak, aby sa zabezpečil optimálny kontrast.
Gamma (Gama): -3~ 3
Môžete nastaviť stredný jas obrázkov.
Stláčajte tlačidlá ◄ alebo ►, kým nedosiahnete optimálne nastavenie.
White Balance (Vyváženie bielej): R Offset/G Offset/B Offset/R Gain/G Gain/B Gain/Reset 
(Odchýlka R/odchýlka G/odchýlka B/zisk R/zisk G/zisk B/obnoviť)
Na dosiahnutie prirodzenejších farieb obrazu môžete nastaviť teplotu farieb.
R Offset/G Offset/B Offset/R Gain/G Gain/B Gain/ (Odchýlka R/ odchýlka G/ odchýlka B/ zisk R/ 	
zisk G/ zisk B): Zmena hodnoty nastavenia obnoví nastavenú obrazovku.
Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte požadovanú možnosť a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Stláčajte tlačidlá ◄ alebo ►, kým nedosiahnete optimálne nastavenie.
Reset (Obnovenie): Naposledy nastavené vyváženie bielej farby sa obnoví na výrobné nastavenia.
My Colour Control (Ovládanie vlastných farieb): Pink (Ružové)/Green (Zelené)/Blue (Modré)/
White (Biele)/Reset (Obnovenie pôvodných nastavení)
Toto nastavenie je možné upraviť podľa osobných preferencií.
Pink (Ružové)/Green (Zelené)/Blue (Modré)/White (Biele): Zmena hodnoty nastavenia obnoví 
nastavenú obrazovku.
Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte požadovanú možnosť a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Stláčajte tlačidlá ◄ alebo ►, kým nedosiahnete optimálne nastavenie.

Reset (Obnovenie): Naposledy nastavené farby sa obnovia na výrobné nastavenia.
Edge Enhancement (Zdokonalenie hrán): Off/On (Vypnuté/Zapnuté)
Môžete zdôrazniť kraje objektov.
Colour Space (Farebný priestor): Auto/Wide (Automatický/širokouhlý)
Môžete nastaviť priestor reprodukcie farieb vstupného signálu na možnosť Auto (Automaticky) alebo 
Wide (Širokouhlo).

➣

➣











➣




Picture
Mode	 :	Movie		  
Contrast				    100
Brightness				    50
Sharpness				    75 
Colour				    55
Tint                  G50		 R50
Colour Tone	 :	Cool1		  	
Detailed Settings				   
Backlight	 :	10		  
sMore

TV

	 Move 	  Enter	 Return

Detailed Settings
Black Adjust	 :	Off	 
Dynamic Contrast	:	Off	 
Gamma	 :	-3	 
White Balance			   
My Colour Control		 
Edge Enhancement	:	Off	 
Colour Space	 :	Auto	 

	 Move 	  Enter	 Return

TV
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Zmena veľkosti obrazu
Môžete si vybrať takú veľkosť obrazu, ktorá najlepšie 
zodpovedá vašim nárokom na sledovanie.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku. 	

Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Picture” (Obraz).
2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Size (Veľkosť)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Vyberte požadovanú možnosť tak, že stlačíte tlačidlo  alebo 

. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Auto Wide 
(Automatické 
nastavenie šírky):

 Automaticky nastaví veľkosť obrázka 
k pomeru strán “16:9”.

16 :9: Nastaví veľkosť obrazu na 16:9, čo 
je vhodné pre DVD alebo širokouhlé 
vysielanie.

Wide Zome 
(Širokouhlé 
priblíženie):

 Zväčší veľkosť obrazu viac ako pri 
možnosti 4:3.

Zoom 
(Priblíženie):

 Zväčší širokouhlý obraz 16:9 
(vertikálnym smerom), aby sa 
prispôsobil veľkosti obrazovky.

4:3: Toto je predvolené nastavenie pre filmy 
na videu alebo normálne vysielanie.

Just Scan (Iba 
snímať):

 Zobrazí vstupné scény, pretože nie sú 
orezané pri vstupe HDMI 720p, 1080i 
signálov.

Funkcia “Auto Wide (Automaticky širokouhlé)” je dostupná len v 
režime “TV”, “Ext.1 ”, “Ext.2 ”, “AV” a “S-Video”
V režime PC sa dá nastaviť len režim “16:9” a “4:3”.
Zoom (Priblíženie): �Zvoľte si možnosť  stlačením tlačidla ◄ alebo ►. Pomocou tlačidiel ▲ alebo ▼ 

presúvajte obraz smerom nahor a nadol. Po zvolení  pomocou tlačidiel ▲ alebo 
▼ zväčšite alebo zmenšite veľkosť obrazu vo vertikálnom smere.

Wide Zome (Širokouhlé priblíženie): �Pohybujte obrazovku nahor/nadol pomocou tlačidiel▲ alebo ▼ 
potom, čo vyberiete  stlačením tlačidla ► alebo ENTER/OK.

➣

➣
➣

➣

	 Tieto možnosti môžete 
jednoducho vybrať stlačením 
tlačidla P.SIZE na diaľkovom 
ovládači.

Size
Auto Wide
16 : 9
Wide Zoom
Zoom
4 : 3
Just Scan

Picture

Size	 :	Auto Wide		 
Screen Mode	 :	16 : 9		  
Digital NR	 :	Off		  
Active Colour	 :	Off		  
DNle	 :	Off		  
Movie Plus	 :	Off		  
Reset	 :	OK		  

rMore

	 Move 	  Enter	 Return

	 Move 	  Enter	 Return

TV

TV
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Zmrazenie aktuálneho obrazu
Stlačením tlačidla STILL zastavíte pohybujúci sa obraz.
Stlačte tlačidlo ešte raz a funkciu prerušíte.

Výber režimu obrazu
Keď nastavujete veľkosť obrazu na možnosť Auto Wide 
(Automaticky širokouhlý) pri širokouhlom TV 16:9, môžete určiť 
veľkosť obrazu, v ktorom chcete vidieť obraz 4:3 WSS (Wide 
Screen Service) alebo nič. Každá jednotlivá európska krajina 
vyžaduje odlišnú veľkosť obrazu, takže táto funkcia je určená 
na to, aby ju používatelia vybrali.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku. 	

Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Picture” (Obraz).
2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Screen Mode (Režim 

obrazovky)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Vyberte požadovanú možnosť tak, že stlačíte tlačidlo 	

 alebo . Stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
	 Dostupné možnosti: 16:9, Wide Zoom (Širokouhlé priblíženie), 

Zoom (Priblíženie), 4:3
16:9: Nastaví obraz do širokouhlého režimu 16:9.
Wide Zoom (Širokouhlé priblíženie): Zväčší veľkosť obrazu 
viac ako pri možnosti 4:3.
Zoom (Priblíženie): Zväčší veľkosť obrazu vertikálne na obrazovke.
4:3: Nastaví obraz do normálneho režimu 4:3.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Možnosť Picture Size (Veľkosť obrazu) je dostupná v režime Auto Wide (Automaticky širokouhlo)
Táto funkcia nie je k dispozícii v režime PC, Komponent alebo HDMI.

Obnovenie nastavení obrazu na pôvodné nastavenia od výrobcu
Môžete vrátiť späť pôvodné nastavenia z výroby.
1.	 Aby ste vybrali požadovaný efekt obrazu, postupujte podľa 

pokynov v časti “Zmena obrazovej normy” číslo 1 až 3 na strane 
15.

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Reset (Obnovenie)” a 
potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte možnosť “OK” alebo 
“Cancel (Zrušiť)”. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Možnosť “Reset (Obnoviť)” sa nastaví pre každý režim obrazu.







➣
➣

➣

Picture

Size	 :	Auto Wide		 
Screen Mode	 :	16 : 9		  
Digital NR	 :	On		  
Active Colour	 :	Off		  
DNle	 :	Off		  
Movie Plus	 :	Off		  
Reset	 :	OK		  

rMore

	 Move 	  Enter	 Return

Picture

Size	 :	Auto Wide		
Screen Mode	 :	16 : 9		
Digital NR	 :	On		
Active Colour	 :	Off		
DNle	 :	Off		
Movie Plus	 :	Off		
Reset	 :	OK		

rMore

	 Move 	  Enter	 Return

Cancel
OK

Picture

Size	 :	Auto Wide		
Screen Mode	 :	16 : 9		
Digital NR	 :	On		
Active Colur	 :	Off		
DNle	 :	Off		
Movie Plus	 :	Off		
Reset	 :	OK		  		
		

rMore

16:9
Wide Zoom

Zoom
4:3

Move	 Enter	  Return

Picture

Size	 :	Auto Wide		 
Screen Mode	 :	16 : 9		  
Digital NR	 :	On		  
Active Colour	 :	Off		  
DNle	 :	Off		  
Movie Plus	 :	Off		  
Reset	 :	OK		  

rMore

	 Move 	  Enter	 Return

	 Move 	  Enter	 Return

TV

TV

TV

TV
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Digital NR / Active Colour / DNIe / Movie Plus
Ak televízor prijíma slabý signál vysielania, môžete spustiť 
funkciu digitálnej redukcie šumu a pomocou nej zredukovať 
výskyt akéhokoľvek statického šumu a duchov na obrazovke.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku. 	

Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Picture” (Obraz).
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadovanú možnosť a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
	 Dostupné možnosti: Digital NR (Digitálna redukcia šumu), Active 

Colour (Aktívna farba), DNIe, Movie Plus
3.	 Keď ste spokojní so svojím nastavením, stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Digital NR (Digitálna redukcia šumu): Off/Low/Medium/High/Auto (Vypnutá/nízka/stredná/
vysoká/automaticky)
Ak televízor prijíma slabý signál, môžete spustiť túto funkciu a pomocou nej zredukovať výskyt 
akéhokoľvek statického šumu a duchov na obrazovke.

Táto funkcia nie je k dispozícii v režime PC.
Active Colour (Aktívna farba): On/Off (Zapnuté/vypnuté)
Ak túto možnosť zapnete, farby oblohy a skla budú silnejšie a jasnejšie pre
živší obraz na obrazovke.

Táto funkcia nie je k dispozícii v režime PC.
Táto funkcia nie je k dispozícii v režime Movie (Film) a Standard (Štandardný).

DNIe: Off/Demo/On (Vypnuté/ukážka/zapnuté)
Tento TV obsahuje funkciu DNIe, aby sa zaistila vysoká vizuálna kvalita. Ak nastavíte DNIe do polohy 
On (Zapnuté), môžete zobraziť obrazovku s aktivovanou funkciou DNIe. Ak nastavíte DNIe na možnosť 
Demo (Ukážka), môžete na obrazovke za účelom ukážky zobraziť použité DNIe a normálny obraz. 
Pomocou tejto funkcie môžete zobraziť rozdiel v kvalite zobrazenia.

DNIeTM (Digital Natural Image engine) 	
Táto funkcia vám prináša detailnejší obraz s trojrozmernou redukciou šumu, zdokonaleniami 
detailov, zdokonaleniami kontrastu a zdokonaleniami bielej. Nový algoritmus kompenzácie obrazu 
vám zaisťuje svetlejší, čistejší a detailnejší obraz. Technológia DNIeTM upraví každý signál tak, aby 
vyhovoval vašim očiam.
Táto funkcia nie je k dispozícii v režime PC.
Táto funkcia nie je k dispozícii v režime Movie (Film)

Movie Plus: On/Off (Zapnuté/vypnuté)
Môžete zobraziť prirodzenejšiu pokožku a jasnejší text, a to aj pri rýchlo sa pohybujúcich scénach.

Túto funkciu použite pri pozeraní filmov.
Režim Wide Zoom (Širokouhlé priblíženie), Zoom (Priblíženie) a Just Scan (Iba snímať) nie je 
podporovaný.
Táto funkcia nie je k dispozícii v režime PC.



➣


➣
➣



➣

➣
➣



➣
➣

➣

Picture

Size	 :	Auto Wide		 
Screen Mode	 :	16 : 9		  
Digital NR	 :	Off		  
Active Colour	 :	Off		  
DNle	 :	Off		  
Movie Plus	 :	Off		  
Reset	 :	OK		  

rMore

	 Move 	  Enter	 Return

TV

BN68-01169D-Slk-0313.indd   20 2007-03-13   �� 10:40:31



Slovensky - 21

Zobrazenie obrazu v obraze (PIP)
V rámci hlavného obrazu nastaveného programu alebo 
videovýstupu môžete zobraziť vedľajší obraz. Týmto spôsobom 
môžete pozerať obraz nastaveného obrazu alebo videovýstupu 
z akéhokoľvek pripojeného príslušenstva zatiaľ, čo pozeráte 
hlavný obraz.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “PIP (Obraz v 
obraze)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Opätovne stlačte tlačidlo ENTER/OK.  
Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “On (Zapnutý)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Ak je aktívny obraz v obraze (PIP), veľkosť hlavného obrazu 
sa prepne na “16:9.

4.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Source” a potom stlačte 
tlačidlo ENTER/OK. Stlačením tlačidla  alebo  vyberte zdroj 
vedľajšieho obrazu a stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Vedľajší obraz môže zobrazovať rôzne výbery zdroja, ktoré 
sú založené od toho, na čo je nastavený hlavný obraz.

5.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Size (Veľkosť)” 
vedľajšieho obrazu a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
Vyberte veľkosť vedľajšieho obrazu tak, že stlačíte tlačidlo  
alebo  a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Ak je hlavný obraz v režime “PC” a “Component”, funkcia 
“Size (Veľkosť)” nie je dostupná.

6.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Position (Poloha)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.  
Stlačením tlačidla  alebo  vyberte polohu vedľajšieho obrazu a stlačte tlačidlo ENTER/OK.

7.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Programme (Program)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.  
Stlačením tlačidla  alebo  môžete zvoliť kanál, ktorý chcete sledovať ako vedľajší obraz. Stlačte 
tlačidlo ENTER/OK.

Možnosť “Programme” (Program) môže byť aktívna, keď je vedľajší obraz nastavený na TV.
8.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Keď použijete hlavnú obrazovku na zobrazenie hry alebo karaoke, môžete si všimnúť, že obraz v okne 
obrazu v obraze (PIP) bude trošku neprirodzený.

 Source (Zdroj): Používa sa na výber zdroja vedľajšieho obrazu.
 Size (Veľkosť): Používa sa na výber zdroja vedľajšieho obrazu.
 Position (Pozícia): Používa sa na pohyb vedľajšieho obrazu.
 Programme (Program): Používa sa na zmenu vedľajšieho obrazu.

Nastavenia funkcie PIP (Obraz v obraze)
O : obraz v obraze je v prevádzke, X: obraz v obraze nie je aktívny

TV 
analógové Ext.1 Ext.2 AV S-Video Component HDMI PC Digitálna TV

Component O O O O X X X X X
HDMI O O O O X X X X X

PC O O O O X X X X X

➣

➣

➣

➣

➣

Hlavný
Vedľajší

	 Na diaľkovom ovládaní 
opakovane stlačte tlačidlo PIP, 
aby ste spustili alebo vypli “PIP”.

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
More

Energy Saving	 :	Off		  
HDMI Black Level	:	Low		  
PIP				    

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV PIP
PIP	 : 	On		  
Source	 :	TV		  
Size	 :			  
Position	 :			  
Programme	 :	P 1		  

	 Move 	  Enter	 Return
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HDMI Black Lavel (Úroveň čiernej pri HDMI)
Priamo na obrazovke môžete vybrať úroveň čiernej, aby ste 
nastavili hĺbku obrazovky.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “HDMI Black Level 
(Úroveň čiernej pri HDMI)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Normal (Normálna)” 
alebo “Low (Nízka)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK. 

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Táto funkcia je aktívna len v prípade, ak sa externý vstup pripojí 
k HDMI (RGB signálom).

 Normal (Normálne): Obrazovka sa zväčší.
 Low (Nízko): Obrazovka sa stmaví.

Zmena zvukovej normy
Môžete vybrať typ špeciálneho zvukového efektu, ktorý sa 
použije pri sledovaní daného vysielania.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Sound (Zvuk)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Mode” (Režim).
3.	 Opakovaným stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadovaný 

zvukový efekt a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

 �Standard 
(Štandardný):

Vyberie normálny zvukový režim.

 �Music 
(Hudba):

Zdôrazňuje hudbu cez hlasy.

 Movie (Film): Zabezpečí živý a plný zvuk pre filmy.
 Speech (Reč): Zdôrazňuje hlas nad inými zvukmi.
 �Custom 

(Vlastný):
Zvolí vaše vlastné nastavenie zvuku.
(Obráťte sa na časť “Úprava nastavení 
zvuku”)

➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
More

Energy Saving	 :	Off		  
HDMI Black Level	:	Low		  
PIP				    

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
More
		
Energy Saving	 :	Off		
HDMI Black Level	:	Low		
PIP	 :	Off		

	 Move 	  Enter	 Return

Normal
Low

Sound
Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Sound Select	 :	Main		  
Reset	

	 Move 	  Enter	 Return

Sound
Mode	 :	Custom		
Equalizer				  
SRS TS XT	 :	Off		
Auto Volume	 :	Off		
Internal Mute	 :	Off		
Sound Select	 :	Main		
Reset	

Standard
Music
Movie

Speech
Custom

	 Move 	  Enter	 Return

TV

TV
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Úprava nastavení zvuku
Nastavenie zvuku je možné upraviť podľa osobných 
preferencií.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Sound (Zvuk)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Equalizer (Ekvalizér)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte príslušnú položku. Stlačte 
tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Stlačením tlačidla  alebo  dosiahnete požadované 
nastavenie. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Ak zmeníte niektoré z týchto nastavení, štandard zvuku sa 
automaticky zmení na hodnotu “Custom” (Vlastný).

Nastavenie funkcie TruSurround XT (SRS TS XT)
TruSurround XT je patentovanou technológiou spoločnosti 
SRS, ktorá rieši problém prehrávania viackanálového 5,1 
obsahu prostredníctvom dvoch reproduktorov. Technológia 
TruSurround poskytuje presvedčivý virtuálny zážitok z 
priestorového zvuku prostredníctvom ľubovoľného systému 
prehrávania cez dva reproduktory vrátane vnútorných 
reproduktorov televízora. Technológia je úplne kompatibilná so 
všetkými viackanálovými formátmi.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Sound (Zvuk)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “SRS TS XT” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “On (Zapnúť)” 
alebo “Off (Vypnúť)”. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

 TruSurround XT, SRS a symbol  sú 
obchodnými značkami spoločnosti SRS Labs, 
Inc. Technológia TruSurround XT sa používa na 
základe licencie spoločnosti SRS Labs, Inc.

➣

Sound
Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Sound Select	 :	Main		  
Reset	

	 Move 	  Enter	 Return

Equalizer

Balance   100Hz 300Hz  1kHz  3kHz 10kHz

	 Move 	  Adjust	 Return

TV

TV

Sound
Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Sound Select	 :	Main		  
Reset	

	 Move 	  Enter	 Return

Sound
Mode	 :	Custom		
Equalizer				  
SRS TS XT	 :	Off		
Auto Volume	 :	Off		
Internal Mute	 :	Off		
Sound Select	 :	Main	
Reset	

Off
On

	 Move 	  Enter	 Return

TV

TV
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Pripojenie slúchadiel
K televízoru môžete pripojiť súpravu slúchadiel, ak si želáte pozerať 
televízny program bez vyrušovania iných ľudí v miestnosti.

Po zasunutí konektora náhlavnej súpravy do príslušného otvoru, 
v ponuke Sound (Zvuk) môžete ovládať len “SRS TS XT” a “Auto 
Volume (Automatická hlasitosť).”
Dlhotrvajúce používanie slúchadiel pri vysokej hlasitosti môže 
poškodiť váš sluch.
Ak pripojíte slúchadlá k systému, nebudete počuť zvuk z reproduktorov.
Hlasitosť slúchadiel a hlasitosť TV sa nastavujú samostatne.

Výber zvukového režimu
Režim zvuku môžete nastaviť stlačením tlačidla “DUAL”. Po 
jeho stlačení sa na obrazovke zobrazí aktuálny režim zvuku.

Typ zvuku DUAL 1/2 Predvolený

FM Stereo
Mono MONO Automatická 

zmenaStereo STEREO  MONO
Dual DUAL 1  DUAL 2 DUAL 1

NICAM stereo

Mono MONO Automatická 
zmenaStereo MONO  STEREO

Dual MONO  DUAL 1  
DUAL 2 DUAL 1

Ak je stereofónny signál slabý a dochádza k automatickému prepínaniu, prepnite na režim Mono.

Automatická úprava hlasitosti
Každá vysielacia stanica má svoje vlastné signálové 
podmienky, takže pre vás nie je jednoduché upraviť hlasitosť 
pri každej zmene kanála. Táto funkcia vám umožňuje 
automaticky upraviť hlasitosť požadovaného kanála znížením 
úrovne zvukového výstupu v prípade, ak je modulačný signál 
príliš vysoký alebo zvýšením úrovne zvukového výstupu, ak je 
modulačný signál príliš nízky.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Sound (Zvuk)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Auto Volume 
(Automatickú hlasitosť)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “On (Zapnúť)” 
alebo “Off (Vypnúť)”. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

➣

➣

➣
➣

➣

 �Tieto možnosti môžete tiež 
jednoducho nastaviť stlačením 
tlačidla DUAL na diaľkovom 
ovládači.

Sound
Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Sound Select	 :	Main		  
Reset	

	 Move 	  Enter	 Return

Sound
Mode	 :	Custom		
Equalizer				  
SRS TS XT	 :	Off		
Auto Volume	 :	Off		
Internal Mute	 :	Off		
Sound Select	 :	Main	
Reset	

Off
On

	 Move 	  Enter	 Return

TV

TV
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Výber vnútorného stlmenia
Ak chcete zvuk počuť cez oddelené reproduktory, prerušte 
vnútorný zosilňovač.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Sound (Zvuk)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Internal Mute (Interné 
stlmenie)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “On (Zapnúť)” 
alebo “Off (Vypnúť)”. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Ak je položka “Internal Mute (Interné stlmenie)” nastavená na 
možnosť “On (Zapnuté)”, nemôžete upraviť ponuky zvuku, 
okrem možnosti “Sound Select (Výber zvuku)” (v režime PIP).

Počúvanie zvuku vedľajšieho obrazu
Počas spustenia funkcie obraz v obraze (PIP) môžete počúvať 
zvuk vedľajšieho obrazu.
1.	 Stlačte tlačidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlačte tlačidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali možnosť “Sound 
(Zvuk)”, potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte “Sound Select (Výber 
zvuku)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte “Sub (Vedľajší).“ 
Potom stlačte tlačidlo ENTER/OK .

4.	 Stlačením tlačidla EXIT opustíte ponuku.
 Main (Hlavný): Používa sa na počúvanie zvuku hlavného 

obrazu.
 Sub (Vedľajší): Používa sa na počúvanie zvuku vedľajšieho 

obrazu.

Túto možnosť môžete vybrať, keď je “PIP” nastavený na 
možnosť “On”.

➣

➣

Sound
Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Sound Select	 :	Main		  
Reset	

	 Move 	  Enter	 Return

Sound
Mode	 :	Custom		
Equalizer				  
SRS TS XT	 :	Off		
Auto Volume	 :	Off		
Internal Mute	 :	Off		
Sound Select	 :	
Reset	

Off
On

	 Move 	  Enter	 Return

TV

TV

Sound
Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Sound Select	 :	Main		  
Reset	

	 Move 	  Enter	 Return

Sound
Mode	 :	Custom		
Equalizer				  
SRS TS XT	 :	Off		
Auto Volume	 :	Off		
Internal Mute	 :	Off		
Sound Select	 :	Main		
Reset	

	 Move 	  Enter	 Return

Main
Sub

TV

TV
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Obnovenie nastavení zvuku na pôvodné nastavenia od výrobcu
Ak je herný režim zapnutý, aktivuje sa funkcia Reset 
Sound (Vynulovanie nastavení zvuku). Výber funkcie Reset 
(Vynulovania nastavení) po nastavení ekvalizéra vynuluje 
nastavenie ekvalizéra na výrobné nastavenia.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Sound (Zvuk)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Reset (Obnovenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Túto možnosť môžete vybrať, keď je “Game Mode (Herný režim)” nastavený na možnosť “On 
(Zapnutý)”.

Nastavenie a zobrazenie aktuálneho času
Hodiny televízora môžete nastaviť tak, aby sa po stlačení 
tlačidla INFO zobrazil aktuálny čas. Čas musíte nastaviť aj 
v prípade, ak chcete použiť časovače automatického zapínania 
a vypínania.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Time (Čas)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Clock Set” 
(Nastavenie hodín).

4.

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Ak odpojíte sieťový kábel, budete musieť opätovne nastaviť hodiny.
Rok, mesiac, dátum, hodiny a minúty môžete tiež nastaviť stlačením tlačidiel s číslami na diaľkovom 
ovládači.

➣

➣
➣

Pre... Stlačte tlačidlo...
Prechod na “Month”, “Day”, 
“Year”, “Hour” alebo “Minute”

 Tlačidlo alebo 

Nastavenie “Month”, “Day”, 
“Year”, “Hour” alebo “Minute”

 Tlačidlo alebo 

Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				    
Language	 :	English		  
Time				    
Game Mode	 :	Off		   
Blue Screen	 :	Off		  
Melody	 :	Off		  
PC				    
Home Theater PC	 :	Off		  
Light Effect	 :	Watching Mode On	
More

	 Move 	  Enter	 Return

TV Clock Set

Month

01

Day
p

q
01 2007

Year

00
Hour

00
Minute

	 Move 	  Adjust	 Return

Sound
Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Sound Select	 :	Main	 	
Reset	

	 Move 	  Enter	 Return

TV
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Nastavenie časovača automatického vypnutia
Nastaviť môžete dobu medzi 30 a 180 minútami, po ktorej sa 
televízor automaticky prepne do pohotovostného režimu.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Time (Čas)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Sleep Timer (Časovač 
režimu spánok)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Opakovane stláčajte tlačidlo  alebo , kým sa nezobrazí 
požadovaný čas (Off (Vypnuté), 30, 60, 90, 120, 150, 180). 
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Keď časovač dosiahne 0, televízor sa automaticky prepne do 
pohotovostného režimu.

Automatické zapínanie a vypínanie televízora
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Time (Čas)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Timer 1 (Časovač 1)”, 
“Timer 2 (Časovač 2)”, “Timer 3 (Časovač 3)” a potom stlačte 
tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Stlačením tlačidla  alebo  nastavte “Hour (Hodiny)” a potom 
stlačením tlačidla  prejdite na nasledujúci krok. 
Pomocou vyššie uvedenej metódy nastavte iné položky.

“Yes (Áno)”/ “No (Nie)” Stlačte tlačidlo  alebo 

Repeat 
(Opakovať)

Vyberte možnosť Once (Raz), 
Everyday (Každý deň), 
Mon-Fri (Po-Pia), Mon-Sat  
(Po-So), Sat- Sun (So-Ne)

Stlačte tlačidlo  alebo 

Volume 
(Hlasitosť) Nastavte v rozmädzí 0 až 100 Stlačte tlačidlo  alebo 

Programme 
(Program) Nastavte v rozmädzí Programme Stlačte tlačidlo  alebo 

Po dokončení stlačte na návrat tlačidlo RETURN.
-	 Po každom stlačení tlačidla INFO sa zobrazí aktuálny čas.
-	 Hodiny a minúty môžete nastaviť priamo, a to stlačením tlačidiel s číslami na diaľkovom ovládači.

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

➣

➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				    
Language	 :	English		  
Time				    
Game Mode	 :	Off		  
Blue Screen	 :	Off		  
Melody	 :	Off		  
PC				    
Home Theater PC	 :	Off		  
Light Effect	 :	Watching Mode On	
More

	 Move 	  Enter	 Return

Time
Clock Set	 :
Sleep Timer	 :
Timer 1	 :
Timer 2	 :	
Timer 3	 :	

Off
30
60
90

120
150
180

	 Move 	  Enter	 Return

TV

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				    
Language	 :	English		  
Time				    
Game Mode	 :	Off		   
Blue Screen	 :	Off		  
Melody	 :	Off		  
PC				    
Home Theater PC	 :	Off		  
Light Effect	 :	Watching Mode On	
More

	 Move 	  Enter	 Return

TV Timer 1
On Time

Repeat
Once

01
Programme

00
5

6
00 No:

Off Time
00 00 No:

	 Move 	  Adjust	 Return

Volume
10
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Výber jazyka
Pri prvom použití televízora musíte zvoliť jazyk, ktorý sa použije 
na zobrazenie ponúk a indikátorov.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku na obrazovke. 

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Language (Jazyk)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Opakovaným stlačením tlačidla  or  vyberte príslušný jazyk. 
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Môžete si vybrať jeden z 17 jazykov.
4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Používanie herného režimu
Keď televízor pripájate k hernej konzole, ako napríklad 
PlayStationTM alebo XboxTM, môžete si vybratím hernej ponuky 
vychutnať realistickejší herný zážitok.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Game Mode (Herný 
režim)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “On (Zapnúť)” 
alebo “Off (Vypnúť)”. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Na odpojenie hernej konzoly a pripojenie ďalšieho externého 
zariadenia zrušte herný režim v ponuke setup (nastavenie).
Ak zobrazíte ponuku televízora v hernom režime, bude sa 
obrazovka mierne triasť.
Herný režim nie je dostupný v režime televízora.
Ak je herný režim zapnutý:
	 Picture Mode (Režim obrazu) sa automaticky zmení na možnosť Standard (Bežný) a Sound Mode 

(Režim zvuku) na možnosť Custom (Voliteľný). Používateľ ich nemôže zmeniť na iné režimy.
	 Režim Sound (Zvuk) v ponuke Sound (Zvuk) sa deaktivuje. Zvuk upravte pomocou ekvalizéra.
	 Aktivuje sa funkcia Reset Sound (Vynulovanie nastavení zvuku). Výber funkcie Reset (Vynulovania 

nastavení) po nastavení ekvalizéra vynuluje nastavenie ekvalizéra na výrobné nastavenia.

➣

➣

➣

➣
➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				    
Language	 :	English		  
Time				    
Game Mode	 :	Off		   
Blue Screen	 :	Off		  
Melody	 :	Off		  
PC				    
Home Theater PC	 :	Off		  
Light Effect	 :	Watching Mode On	
More

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				  
Language	 :	English		
Time				  
Game Mode	 :	Off		
Blue Screen	 :	Off		
Melody	 :	Off		
PC				  
Home Theater PC	 :	Off		
Light Effect	 :	Watching Mode On
More
		

English
Deutsch
Français
Italiano
Español

Nederlands
q

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				    
Language	 :	English		  
Time				    
Game Mode	 :	Off		   
Blue Screen	 :	Off		  
Melody	 :	Off		  
PC				    
Home Theater PC	 :	Off		  
Light Effect	 :	Watching Mode On	
More

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				  
Language	 :	English		
Time				  
Game Mode	 :	Off	 	
Blue Screen	 :	Off		
Melody	 :	Off		
PC				  
Home Theater PC	 :	Off		
Light Effect	 :	Watching Mode On
More

Off
On

	 Move 	  Enter	 Return
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Nastavenie režimu modrej obrazovky/výber melódie
Modrá obrazovka:
Ak sa neprijíma žiadny signál alebo ak je veľmi slabý, modrá 
obrazovka automaticky nahradí zašumené pozadie obrazu.
Ak chcete pokračovať v sledovaní nekvalitného obrazu, musíte 
nastaviť režim “Blue Screen” (Modrá obrazovka) na hodnotu 
“Off” (Vypnutá).
Melódia:
Pri vypínaní a zapínaní televízora môžete počuť melódiu.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Blue Screen 
(Modrá obrazovka)” alebo “Melody (Melódia)”. Stlačte tlačidlo 
ENTER/OK.

3.	 Keď ste spokojní so svojím nastavením, stlačte tlačidlo  
ENTER/OK.
Blue Screen: Off/On
Melody: Off/Low/Medium/High

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Nastavenie PC domáceho kina
Konfiguráciou nastavení obrazovky v režime PC môžete 
zobraziť kvalitnejšie obrázky.
Ak nastavíte funkciu Home Theater PC (PC domáceho kina) 
na možnosť On (Zapnutý), môžete upraviť nastavenia Detail 
(Detaily) (keď je režim Picture (Obraz) nastavený na možnosť 
Standard alebo Movie (Film) tak, ako v režime PC.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačte tlačidlo  or , aby ste vybrali “Home Theater PC (PC 
domáceho kina)”.  
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “On (Zapnúť)” 
alebo “Off (Vypnúť)”.  
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Táto funkcia nie je k dispozícii v režime PC.




➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				    
Language	 :	English		  
Time				    
Game Mode	 :	Off		   
Blue Screen	 :	Off		  
Melody	 :	Off		  
PC				    
Home Theater PC	 :	Off		  
Light Effect	 :	Watching Mode On	
More

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				  
Language	 :	English		
Time				  
Game Mode	 :	Off	 	
Blue Screen	 :	Off		
Melody	 :	Off		
PC				  
Home Theater PC	 :	Off		
Light Effect	  :Watching Mode On
More		
		

Off
On

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				  
Language	 :	English		
Time				  
Game Mode	 :	Off	 	
Blue Screen	 :	Off		
Melody	 :	Off		
PC				  
Home Theater PC	 :	Off		
Light Effect	 :	Watching Mode On
More		

Off
On

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				  
Language	 :	English		
Time				  
Game Mode	 :	Off	 	
Blue Screen	 :	Off		
Melody	 :	Off		
PC				  
Home Theater PC	 :	Off		
Light Effect	 :	Watching Mode On
More		
		

	 Move 	  Enter	 Return

Off
Low

Medium
High

BN68-01169D-Slk-0313.indd   29 2007-03-13   �� 10:51:52



Slovensky - 30

Nastavenie funkcie Light Effect (Svetelného efektu)
Podľa situácie môžete zapnúť/vypnúť modrú LED kontrolku na 
prednej strane TV. Túto možnosť používajte pre úsporu energie 
alebo v prípade, ak vás LED kontrolka oslňuje. 
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku na obrazovke.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Light Effect (Svetelného 
efektu)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Vyberte požadovanú možnosť (Off (Vypnuté), Standby Mode 
On (Zapnutý pohotovostný režim), Watching Mode On (Zapnutý 
režim pozerania), On (Zapnuté)) tak, že stlačíte tlačidlo  
 alebo .  
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
 Off (Vypnuté): Kontrolka sa nezapne.
 �Standby Mode On 

(Zapnutý pohotovostný 
režim):

V pohotovostnom režime zapne 
kontrolku.

 �Standby Mode On 
(Zapnutý pohotovostný 
režim):

Počas pozerania TV zapne 
kontrolku.

 On (Zapnuté): Kontrolka sa zapne po vypnutí 
televízora.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Používanie funkcie úspory energie
Táto funkcia upravuje jas televízora, čím sa zníži spotreba 
energie. Keď pozeráte televízor v noci, nastavte režim “Energy 
Saving” (Úspora energie) na možnosť “High” (Vysoká), čím 
obmedzíte oslnenie očí ako aj spotrebu energie. 
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku na obrazovke.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Energy Saving (Úspora 
energie)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Vyberte požadovanú možnosť (Off (Vypnutá), Low (Nízka), 
Medium (Stredná), High (Vysoká), Auto (Automatická)) tak, že 
stlačíte tlačidlo  alebo . Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
More

Energy Saving	 :	Off		  
HDMI Black Level	 :	Low		  
PIP				    

	 Move 	  Enter	 Return

TV Setup
More
		
Energy Saving	 :	Off		
HDMI Black Level	 :	Off		
PIP				  

Off
Low

Medium
High
Auto

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				    
Language	 :	English		  
Time				    
Game Mode	 :	Off		   
Blue Screen	 :	Off		  
Melody	 :	Off		  
PC				    
Home Theater PC	 :	Off		  
Light Effect	 :	Watching Mode On	
More

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Setup
Plug & Play				  
Language	 :	English		
Time				  
Game Mode	 :	Off		
Blue Screen	 :	Off		
Melody	 :	Off		
PC				  
Home Theater PC	 :	Off		
Light Effect	 :	Watching Mode On
More

	 Move 	  Enter	 Return

Off
Standby Mode On
Watching Mode On

On

[LE32R86, LE37R86, LE40R86,  
LE32R88, LE37R88, LE40R88]
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Výber zdroja
Môžete si vybrať z externých zdrojov, ktoré sú pripojené k 
televízoru cez vstupné konektory.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte “Input (Vstup)” a potom 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Source List” 
(Zoznam zdrojov).

Ak k televízoru nie je pripojené žiadne externé zariadenie, 
tak sa v možnosti “Source List” (Zoznam zdrojov) zobrazia 
len možnosti “TV”, “Ext.1” a “Ext.2”. Možnosti “AV”, 
“S-Video”, “Component” (Komponent), “PC”, “HDMI1”, 
“HDMI2”,”HDMI3”,”DTV” sa aktivujú len vtedy, keď sa pripoja 
k televízoru.

3.	 Vyberte požadované zariadenie tak, že stlačíte tlačidlo  
 alebo .  
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Úprava názvov vstupných zdrojov
Pomenujte do vstupných konektorov pripojené zariadenie, aby 
ste zjednodušili výber vstupného zdroja.
1.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Input” (Vstup).
2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Edit Name (Upraviť 

názov)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  or  vyberte zariadenie, ktoré si želáte 

upraviť. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadované zariadenie. 

Potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

➣

	 Na diaľkovom ovládaní stlačte tlačidlo SOURCE, aby ste 
prepínali medzi všetkými dostupnými zdrojmi. Televízny režim 
môžete zvoliť stlačením tlačidla TV/DTV, číselného tlačidla (0~9) 
a tlačidla P /  na diaľkovom ovládači. Nedá sa však vybrať 
pomocou tlačidla SOURCE.

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Input
Source List	 :	TV		  
Edit Name				    
Anynet+(HDMI-CEC)		  

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Source List
TV				  
Ext.1	 :	----
Ext.2	 :	----
AV	 :	----
S-Video	 :	----
Component	 :	----
PC	 :	----
HDMI1	 :	----
HDMI2	 :	----
HDMI3	 :	----
DTV	 :	----

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Input
Source List	 :	TV		  
Edit Name				    
Anynet+(HDMI-CEC)		  

	 Move 	  Enter	 Return

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Edit Name
Ext.1	 :	----
Ext.2	 :	----
AV	 :	----
S-Video	 :	----
Component	 :	----
PC	 :	----
HDMI1	 :	----
HDMI2	 :	----
HDMI3	 :	----

----
VCR
DVD

D-VHS
Cable STB

HD STB
Satellite STB

q

	 Move 	  Enter	 Return
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Prezeranie systému ponuky DTV
Spoločnosť nezaručuje normálnu prevádzku ponuky DTV 
pre iné krajiny ako je 6 podporovaných krajín (Veľká Británia, 
Nemecko, Francúzsko, Taliansko, Španielsko, Rakúsko), 
pretože sa podporujú normy len týchto krajín. Ak sa okrem toho 
krajina vysielacieho toku odlišuje od zvolenej krajiny aktuálnym 
používateľom, nemusí sa správne zobraziť text zobrazujúci sa 
v záhlaví kanála, informáciách, sprievodcovi, správcovi kanálov 
atď.
Dostupné v režime DTV. Predvoľte na režim DTV pomocou 
tlačidla TV/DTV na diaľkovom ovládaní. S pomocou pri 
prechádzaní cez systém ponuky na obrazovke a nastavením 
rôznych dostupných nastavení sa obráťte na nasledujúci 
obrázok.

Stlačte tlačidlo D.MENU.

Podpoložky ponuky CI sa môžu odlišovať v závislosti od modelu CAM.

➣

➣

➣

 	Tieto možnosti môžete 
jednoducho vybrať stlačením 
tlačidla D.MENU na diaľkovom 
ovládači.

Language
Audio Language 
Subtitle Language 
Teletext Language 
Preference

Now/Next, Full Guide

Guide
Now & Next Guide 
Full Guide 
Scheduled List 
Default Guide

Channel
Auto Store 
Manual Store 
Edit Favourite Channels 
Channel List

Setup
Menu Transparency 
Parental Lock 
Subtitle 
Subtitle Mode 
Audio Format 
Digital Text 
Timer Zone 
System Product Information 

Signal Information 
Software Upgrade 
Common Interface 
Reset

High, Medium, Low, Opaque
Enter PIN
Off, On
Normal, Hard of hearing

Primary Audio Language 
Secondary Audio Language 
Primary Subtitle Language 
Secondary Subtitle Language 
Primary Teletext Language 
Secondary Teletext Language

Disable, Enable
PCM, Dolby Digital

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

Guide
Now & Next Guide
Full Guide				  
Scheduled List				    
Default Guide	 :	Full Guide		 

Move	 Enter	  Return

Channel
Auto Store				    
Manual Store				    
Edit Favourite Channels		  
Channel List			     

Move	 Enter	  

Setup
Menu Transparency	 :	Medium		  
Parental Lock				    
Subtitle	 :	On		  
Subtitle Mode	 :	Normal		  
Audio Format	 :	PCM		  


Move	 Enter	  Return

Language
Audio Language				  
Subtitle Language			
Teletext Language			
Preference				    

Move	 Enter	 Exit

Move	 Enter	 Exit

Move	 Enter	 Exit

Move	 Enter	 Exit
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Automatické aktualizovanie zoznamu kanálov
Zoznam kanálov môžete aktualizovať vtedy, keď vysielateľ 
pridá nové služby alebo premiestnite TV na nové miesto.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Channel (Kanál)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Auto Store” 

(Automaticky uložiť). 
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Po skončení sa zobrazí počet nasnímaných služieb.
Po aktualizovaní zoznamu kanálov sa neodstráni existujúci zoznam obľúbených kanálov.
Ak chcete zastaviť snímanie pred jeho dokončením, stlačte tlačidlo ENTER/OK pri zvolenej 
položke “STOP” (Zastavenie).

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Ak je signál slabý, zobrazí sa správa “No Service found! Check the aerial connection (Nenašla sa 
služba. Skontrolujte terestriálne pripojenie).”

Automatické aktualizovanie zoznamu kanálov
Pre rýchle vyhľadávanie kanálu môžete určiť kanál.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Channel (Kanál)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Manual Store 

(Manuálne uloženie)”, potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Channel (Kanál)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Channel (Kanál): Vo VB sa postupne po sebe zobrazí kanál 
“5” až “69”. (v závislosti od krajiny)
Frequency (Frekvencia): Zobrazí sa frekvencia dostupné v skupine kanálov.
Bandwidth (Šírka pásma): Dostupné šírky pásma sú 7 a 8 MHz.

5.	 Po skončení sa zobrazí počet nasnímaných služieb.
6.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Zadávať môžete stlačením tlačidla na diaľkovom ovládači.

➣
➣

➣

➣

➣
➣

➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Auto Store

Scanning for digital services...

Services found: 24	    Channel: 38
35%

Stop

Return

search

Channel
▲

65

▼

KHz

Frequency Bandwidth

MHz

Adjust	 Return

Manual Store

474000 8

Search
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Úprava vašich obľúbených kanálov
Pomocou štyroch farebných tlačidiel môžete upraviť svoje 
obľúbené kanály.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Channel (Kanál)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Edit Favourite 

Channels (Upraviť obľúbené kanály)” a potom stlačte tlačidlo 
ENTER/OK.

4.	 Stlačením červeného tlačidla zobrazíte všetky v súčasnosti 
uložené kanály.

5.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadovaný kanál. Stlačte 
tlačidlo ENTER/OK.

Vedľa zvoleného kanála sa zobrazí ikona A “” a kanál sa 
pridá do zoznamu obľúbených kanálov.
 Na krok späť opätovne stlačte tlačidlo ENTER/OK.
 Select All (Vybrať všetko): Vyberie všetky práve 

zobrazené kanály.
 Select None (Nevybrať žiadny): Zruší označenie 

všetkých označených kanálov.
 Preview (Náhľad): Zobrazí (a) práve zvolený kanál(y).
Dokončili sa nastavenia obľúbených kanálov.

6.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Add (Pridať)
Túto funkciu môžete použiť pri zvolení jedného alebo viacerých 
obľúbených kanálov.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Channel (Kanál)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Edit Favourite 

Channels (Upraviť obľúbené kanály)” a potom stlačte tlačidlo 
ENTER/OK.

4.	 Stlačte červené tlačidlo v ponuke “Edit Favourite Channels 
(Upraviť obľúbené kanály).”. Aby ste pridali ďalšie kanály, obráťte 
sa na krok 5 v predchádzajúcom popise.

5.	 Ak chcete skontrolovať kanály na uloženie, stlačte tlačidlo 
D.MENU. Stlačením tlačidla EXIT  opustíte ponuku.
 �Aby ste pridali všetky kanály do zoznamu obľúbených 

kanálov, stlačte červené tlačidlo.
	 Aby ste odstránili všetky kanály, stlačte zelené tlačidlo.
	 Preview (Náhľad): Zobrazí (a) práve zvolený kanál(y).
	 Stlačením tlačidla CH LIST sa zobrazí správca obľúbených kanálov.

➣

➣

➣



➣

Edit Favourite Channels
(no Channels)

Add Channels

Edit Favourite Channels
5
2         BBC TWO
5         Five
7         BBC THREE
15       abc1
16       QVC
 6       

Select All           Select None           Preview

Move	 Enter	  Return

Edit Favourite Channels

2         BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

15       abc1			   ★

Add            Move            Prewiew           Delete

Move	 Enter	  Return

Edit Favourite Channels
5
2         BBC TWO			   ★
5         Five
7         BBC THREE		 ★
15       abc1			   ★
16       QVC
6       

Select All           Select None           Preview

Move	 Select	 Return

 Return

Move	 Return

Move	 Select	 Return
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Presunutie
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Channel (Kanál)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Edit Favourite 

Channels (Upraviť obľúbené kanály)” a potom stlačte tlačidlo 
ENTER/OK.

4.	 Vyberte požadovaný kanál tak, že stlačíte tlačidlo  alebo .
5.	 Stlačte zelené tlačidlo.

Na ľavej strane názvu kanála sa zobrazí ikona “ ”.
6.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali kanál, ktorý chcete 

premiestniť a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
7.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Náhľad
1.	 V ponuke “Edit Favourite Channels (Úprava obľúbených 

kanálov)” vyberte kanál, ktorý chcete zobraziť tak, že stlačíte 
tlačidlo  alebo .

2.	 Stlačte žlté tlačidlo.
Na obrazovke sa zobrazí zvolený kanál.

Odstránenie
1.	 V ponuke “Edit Favourite Channels (Úprava obľúbených 

kanálov)” vyberte kanál, ktorý chcete odstrániť zo zoznamu 
obľúbených kanálov tak, že stlačíte tlačidlo  alebo .

2.	 Stlačte modré tlačidlo.
Odstráni sa zvolený kanál a číslo.
Aby ste pridali odstránený kanál späť do zoznamu 
obľúbených kanálov, pozrite si časť “Pridávanie” na strane 
34.



➣



➣



➣
➣

Move	 Enter	  Return

Edit Favourite Channels

2       BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

15       abc1			   ★

Add            Move            Prewiew           Delete

Move	 Enter	  Return

Edit Favourite Channels

2       BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

15       abc1			   ★

 Add            Move            Prewiew           Delete

Move	 Enter	  Return

Edit Favourite Channels

2         BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

Add            Move            Prewiew           Delete

Move	 Select	 Return

Move	 Return

Move	 Return
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Výber zoznamu kanálov
Zvolené kanály môžete vylúčiť z nasnímaných kanálov. Keď 
snímate uložené kanály, kanály zvolené na preskočenie, sa 
nezobrazia. Počas prehľadávania sa zobrazia všetky kanály, 
ktoré výslovne neurčíte na preskočenie.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Channel (Kanál)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Channel List 

(Zoznam kanálov).” 
Potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “All”, “Favourites” alebo “Default”. 
Potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

5.	 Stlačením žltého tlačidla budete prepínať medzi obľúbenými kanálmi a všetkými kanálmi.
Vaše obľúbené kanály sa zobrazia len v prípade, ak sa predtým nastavili v ponuke “Editing Your 
Favourite Channels (Úprava obľúbených kanálov)” (obráťte sa na stranu 34).

6.	 Stlačením červeného alebo zeleného tlačidla zobrazíte predchádzajúcu alebo nasledujúcu stránku v 
zozname kanálov.

7.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali kanál, ktorý chcete naladiť. 
Potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Počas zmeny kanálu sa v ľavom hornom rohu zobrazí číslo kanála, názov a ikona. Ak je kanál 
jedným zo všetkých kanálov, zobrazí sa číslo kanála a ak je kanál jedným z obľúbených kanálov, 
zobrazí sa ikona.

8.	 Stlačením modrého tlačidla budete prepínať medzi TV, rádiom, údajmi/inými položkami a všetkými 
položkami.

9.	 Na opustenie zoznamu kanálov stlačte tlačidlo CH LIST.

Zobrazenie informácií o programe
Zatiaľ, čo pozeráte kanál, môžete zobraziť dodatočné 
informácie o aktuálnom programe.
1.	 Počas pozerania programu stlačte tlačidlo INFO.

Zobrazia sa informácie o programe.
2.	 Aby ste ukončili zobrazenie informácií, stlačte tlačidlo INFO.

➣

➣

➣

Channel List
All Channels

23   bid-up.tv
25   TCM
26   UKTV Style
27   Discovery
28   DiscoveryH&L
15   Cartoon Nwk
33   Boomerang
55   Ttext Holidays

60    Television X
70    BBC Radio 1
72    BBC Radio 2
73    BBC Radio 3
74    BBC Radio 4
84    heat
91    MOJO
800  ARD-MHP-Data

Previous Page          NextPage                  Favourites            TV

Test Card M' v2.0
1/2

6 More

  1  Test Card M'
  3  Vida003b
  4  Vida004b
  5  vida005b
  6  vida006b
15  Ch 15
16  QVC
17  UKTV Gold

Move	 Watch	 Return

Move	 Enter	  Return

14:30 Sat 1 Sep

1 AFDO,16:9
AFDO 16:9
No Block
SD
Stereo
Subtitle
English

AII Channels
14:30~14:33

A

Contains video with AFD O; coded frame 
is 16:9

Exit
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Zobrazenie informácií EPG (Electronic Programme Guide)
Informácie EPG (Electronic Programme Guide) poskytujú 
vysielatelia. Výsledkom vysielania informácií s daným kanálom 
sa záznamy programov môžu zobraziť prázdne alebo zastaralé. 
Zobrazenie sa dynamicky aktualizuje po sprístupnení nových 
informácií.

Now & Next Guide
Pre šesť kanálov uvedených v ľavom stĺpiku zobrazí informácie o 
aktuálnom programe a nasledujúcom programe.
Full Guide
Zobrazí informácie o programoch ako časovo objednané 
jednohodinové segmenty. Zobrazia sa programové informácie na 
dve hodiny, ktoré môžete posúvať dopredu alebo dozadu v čase.

1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Guide” 

(Sprievodca).
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Now & Next 

Guide (Sprievodca na teraz a neskôr)” alebo “Full Guide 
(Kompletný sprievodca)”. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Jednoduchým stlačením tlačidla GUIDE (Sprievodca) 
môžete zobraziť ponuku sprievodcu.

4.	

Názov programu sa nachádza v hornej časti stredu obrazovky. Podrobné informácie sa zobrazia po 
kliknutí na tlačidlo INFO. V podrobných informáciách sa nachádza číslo kanála, čas trvania, stavový 
riadok, úroveň rodičovskej ochrany, informácie o kvalite videa (HD/SD), režimy zvuku, titulky alebo 
teletext, jazyky tituliek alebo teletextu a krátke zhrnutie o označenom kanáli. “...” sa zobrazí, ak je 
súhrn príliš dlhý.
Zobrazí sa šesť kanálov. Aby ste posúvali medzi kanálmi, prejdite na kanál pomocou tlačidla  
 alebo . Aby sa zobrazila stránka za stránkou, použite tlačidlo P  alebo .





➣

➣

➣

Pre... Potom...

Pozeranie programu v zozname EPG
Stlačením tlačidla , , ,  vyberte 
program.
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

•

•

Ak sa zvolí nasledujúci program, naplánuje sa so zvolenou ikonou hodín. Ak sa 
opätovne stlačí tlačidlo ENTER/OK, naplánovanie sa zruší a zmizne ikona hodín. 
Podrobnosti o plánovaní programov nájdete na nasledujúcej strane.

➣

Zobrazenie informácií o programe

Stlačením tlačidla , , ,  vyberte 
program podľa vášho výberu.
Keď sa vyznačí vami vybraný 
program, stlačte tlačidlo INFO.

•

•

Prepínajte medzi možnosťami “Now & Next 
Guide (Sprievodca na teraz a neskôr)” alebo 
“Full Guide (Kompletný sprievodca)”

Opakovane stláčajte červené tlačidlo.•

Zobrazí zoznam “Favourites (Obľúbené” a 
“All Channels (Všetky kanály))” Opakovane stláčajte zelené tlačidlo.•

Rýchle posúvanie dozadu (24 hodiny). Opakovane stláčajte žlté tlačidlo.•

Rýchle posúvanie dopredu (24 hodiny). Opakovane stláčajte modré tlačidlo.•

Opustenie sprievodcu Stlačte tlačidlo EXIT.•

All Channels

Now & Next Guide
13:28 Wed 16 Feb

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Information

Watch ExitFull Guide Favourites

Now Next

Full Guide
13:28 Wed 16 Feb

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Information

Watch ExitNow/Next Favourites

13:00 14:00Today

-24Hours +24Hours
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Používanie zoznamu naplánovaných položiek
Ak vytvoríte zoznam naplánovaného pozerania kanálov, ktoré 
chcete vidieť, kanál sa automaticky prepne na naplánovaný 
program v určenom čase, a to aj v prípade, ak pozeráte iný 
program.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Guide” 

(Sprievodca).
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Scheduled List 

(Zoznam naplánovaných kanálov)” a potom stlačte tlačidlo 
ENTER/OK.

4.	 Stlačte červené tlačidlo. Kanál sa prepne na naplánovaný 
program.

5.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberiete položku a nastavíte ju 
pomocou tlačidla  alebo 

Hodiny a minúty môžete tiež nastaviť stlačením tlačidiel s 
číslami na diaľkovom ovládači.
 Channel (Kanál): Nastavte kanál.
 Time (Čas): Nastavte čas.
 Date (Dátum): Nastavte rok, mesiac a deň.
 Frequency (Frekvencia): Nastavte frekvenciu.
	 (“Once (Raz)”, “Daily (Denne)” alebo “Weekly (Týždenne)”)

6.	 Po nastavení plánu stlačte červené tlačidlo.
7.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

 Save (Uložiť): Uloží upravený plán.
 Cancel (Zrušiť): Zruší upravený plán.
 Add Programme (Pridať program): Pridá nový plán.
 Edit (Upraviť): Opätovne nastaví zvolený plán.
 Delete (Odstrániť): Odstráni zvolený plán.

Nastavenie predvoleného sprievodcu
Môžete nastaviť štýl predvoleného sprievodcu.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Guide” 

(Sprievodca).
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Default Guide 

(Predvolený sprievodca)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Vyberte možnosť “Now/Next (Teraz/následne)” alebo “Full Guide 

(Kompletný sprievodca)” tak, že použijete tlačidlo  alebo  a 
stlačíte tlačidlo ENTER/OK.

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

➣

➣

  Tieto možnosti môžete 
jednoducho vybrať stlačením 
tlačidla GUIDE na diaľkovom 
ovládači.

Scheduled List

(No programmes)

Return

Scheduled List
Tuesday  22  Apr        15:30 ~ 16:00        Once 

801  RaiTre

Move	 Return

Add Programme

Add Programme

Edit Delete

Scheduled List

Channel

Adjust	 Move	 Return

Save Cancel

Time

Date

Frequency

802 RaiUno

15 : 20 to -- : --

Tue 22 Apr 2007

Once

Move	 Enter	  Return

Guide
Now & Next Guide
Full Guide				  
Scheduled List				  
Default Guide	 :	Full Guide		Now/Next

Full Guide

Move	 Enter	 Return
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Zobrazenie všetkých kanálov a obľúbených kanálov
V ponuke EPG môžete zobraziť všetky kanály alebo obľúbené 
kanály.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Guide” 

(Sprievodca).
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadovaného sprievodcu 

(“Now & Next Guide (Sprievodca na teraz a neskôr)” alebo “Full 
Guide (Kompletný sprievodca))”.

4.	 Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
5.	 Stlačte zelené tlačidlo. Bude sa prechádzať cez zoznamy 

všetkých kanálov a zoznamy obľúbených kanálov.
6.	 Stlačením tlačidla , ,  alebo  vyberte program podľa 

vášho výberu.
7.	 Stlačením tlačidla INFO zobrazíte informácie o vyznačenom 

programe.
8.	 Keď sa nenastavila úprava zoznamu obľúbených kanálov:
	 Zobrazí sa správa “The favourites list is empty. Would you like 

to choose your favourites now? (Zoznam obľúbených kanálov 
je prázdny. Želáte si teraz vybrať vaše obľúbené?).”

	 Vyberte možnosť “Yes (Áno)”.  
Zobrazí sa ponuka “Edit Favourite Channels (Upraviť 
obľúbené kanály).” Ak vyberiete možnosť “No (Nie)”, všetky 
kanály ostanú bez zmeny. 

	 Ak chcete upraviť obľúbené kanály, viac podrobností nájdete na strane 34.
9.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

“All Channels (Všetky kanály)” predstavuje zoznam, ktorý sa nasnímal aktualizáciou zoznamu 
kanálov. Všetky kanály sa zobrazia v režime všetkých kanálov.
“Favourites (Obľúbené)” (obľúbené kanály) predstavuje zoznam kanálov, ktoré sa nastavili v ponuke 
“Edit Favourite Channels (Upraviť obľúbené kanály)” (obráťte sa na stranu 34).

➣

➣

All Channels

Now & Next Guide
13:28 Wed 16 Feb

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Information

Watch ExitFull Guide Favourites

Now Next

Full Guide
13:28 Wed 16 Feb

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Information

Watch ExitNow/Next Favourites

13:00 14:00Today

-24Hours +24Hours

The favourites list is empty. 
Would you like to choose your 
favourites now?

Yes No
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Nastavenie priehľadnosti ponuky
Ponuku môžete nastaviť ako priehľadnú.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Menu Translucency 

(Priehľadnosť ponuky)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Vyberte požadovanú možnosť (“High (Vysoká)”, “Medium 

(Stredná)”, “Low (Nízka)” alebo “Opaque (Nepriehľadná)”) tak, 
že stlačíte tlačidlo  alebo  a nastavenie zmeníte stlačením 
tlačidla ENTER/OK.

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Nastavenie rodičovskej zámky
Táto funkcia vám umožní zabrániť nepovoleným používateľom, 
ako napríklad deťom, pozerať nevhodné programy, a to 
pomocou -číselného kódu PIN (Personal Identification Number), 
ktorý určí používateľ. Ponuka na obrazovke vás požiada o 
priradenie kódu PIN (ak je to potrebné, neskôr ho môžete 
zmeniť).
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Parental Lock 

(Rodičovská zámka)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
4.	 Zobrazí sa správa “ENTER/OK PIN (Zadajte PIN).”
5.	 Zadajte svoj aktuálny 4-číselný kód PIN tak, že použijete tlačidlá 

s číslami (0~9). Možnosti, ktoré sú dostupné v skupine “Parental 
Lock (Rodičovská zámka),” sa zobrazia so zvolenou položkou 
“Parental Rating (Rodičovské klasifikovanie).”

Predvolený kód PIN nového TV je nastavený na 0000.
Ak zadáte nesprávny kód PIN, zobrazí sa správa “Invalid 
PIN code. Please try again. (Nesprávny kód PIN. Skúste to 
znova.).”

6.	 Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
7.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte vekovú klasifikáciu, ktorú 

chcete uzamknúť. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
8.	 Ak chcete zmeniť kód PIN, vyberte možnosť “Change PIN 

(Zmeniť PIN)” tak, že stlačíte tlačidlo  or . Stlačte tlačidlo 
ENTER/OK.

Zobrazí sa správa “Enter New PIN (Zadajte nový kód PIN).”
9.	 Zadajte svoj nový kód PIN tak, že použijete tlačidlá s číslami 

(0~9).
Zobrazí sa správa “Confirm New PIN (Potvrďte nový kód PIN).”

10.	Opätovne zadajte na potvrdenie svoj nový kód PIN tak, že 
použijete tlačidlá s číslami (0~9).

Zobrazí sa správa “Your PIN code has been changed 
successfully. (Váš kód PIN sa úspešne zmenil.).”

11.	Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
12.	Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Ak kód PIN zabudnete, stlačte tlačidlá diaľkového ovládania v nasledujúcom rade, ktorým sa obnoví 
kód PIN na 0-0-0-0: POWER (Vypnutie), MUTE, 8 , 2, 4, POWER (Zapnutie).

➣
➣

➣

➣

➣

➣

Setup
Menu Transparency	 :	Medium		
Parental Lock				  
Subtitle	 :	On		
Subtitle Mode	 :	Normal		
Audio Format


Move	 Enter	 Return

High
Medium

Low
Opaque

Move	 Enter	  Return

Setup
Menu Transparency	 :	Medium		  
Parental Lock				    
Subtitle	 :	On		  
Subtitle Mode	 :	Normal		  
Audio Format


Parental Lock
Enter PIN

Move	 Enter	 Return

Enter PIN	 Return

Move	 Enter	  Return

Parental Lock
Parental Rating: No Block
Change PIN

Move	 Enter	 Return

▲

No Block
3
4
5
6
7

▼

Change PIN
Confirm New PIN

Enter PIN	 Return

No Block

Your PIN code has been changed successfully.

OK
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Nastavenie titulkov
Titulky môžete zapnúť a vypnúť.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Subtitle” (Titulky) a potom 

stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “On (Zapnuté)”. 

Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Nastavenie režimu titulkov
Použite túto ponuku na nastavenie režimu Subtitle (Titulky).  
V ponuke predstavuje možnosť “Normal (Normálne)” základné 
titulky a “Hard of hearing (Zle počujúci)” predstavuje titulky pre 
osoby s poruchou sluchu.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Subtitle Mode” a potom 

stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Normal (Normálne)” alebo “Hard of hearing (Zle 

počujúci)”. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Ak pozeraný program nepodporuje funkciu “Hard of hearing (Zle počujúci)”, automaticky sa aktivuje 
možnosť “Normal (Normálne),” a to aj napriek tomu, že sa vybrala možnosť “Hard of hearing (Zle 
počujúci).”

Výber formátu zvuku
Zvuk Dolby Digital môžete počuť len cez zvukový prijímač 
pripojený prostredníctvom optického kábla. PCM zvuk môžete 
počuť len cez hlavný reproduktor.
Keď zvuk vychádza z hlavného reproduktoru a zvukového 
prijímača, môže sa vyskytnúť zvukové echo z dôvodu rozdieľu 
v rýchlosti nahrávania medzi hlavným reproduktorom a 
prijímačom zvuku. V tomto prípade použite funkciu interného 
stlmenia.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Audio Format (Formát zvuku)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/

OK.
4.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “PCM” alebo “Dolby Digital”. 

Potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Formát zvuku sa zobrazí v závislosti od vysielaného signálu. Zvuk Dolby digital je dostupný len v 
prípade, keď je TV prepojený s externým reproduktorom pomocou optického kábla.

➣

➣

Move	 Enter	  Return

Setup
Menu Transparency	 :	Medium		
Parental Lock				  
Subtitle	 :	On		
Subtitle Mode	 :	Normal		
Audio Format


Move	 Enter	 Return

Off
On

Move	 Enter	  Return

Setup
Menu Transparency	 :	Medium		
Parental Lock				  
Subtitle	 :	On		
Subtitle Mode	 :	Normal		
Audio Format


Move	 Enter	 Return

Normal
Hard of hearing

Move	 Enter	  Return

Setup
Menu Transparency	 :	Medium		  
Parental Lock				    
Subtitle	 :	On		  
Subtitle Mode	 :	Normal		  
Audio Format	 :	PCM		  


Move	 Enter	 Return
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Výber digitálneho textu (len VB)
Ak sa program vysiela s digitálnym textom, táto funkcia sa 
aktivuje.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Digital Text (Digitálny 

text)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Disable 

(Vypnúť)” alebo “Enable (Zapnúť)”.  
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
MHEG (Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group) Medzinárodná norma pre 
systémy dekódovania údajov, ktoré sa používajú v multimédiách a hypermédiách. Predstavuje vyššiu 
úroveň ako systém MPEG, ktorý zahŕňa hypermédia prepojenia údajov, ako napríklad statické zábery, 
znakovú službu, animáciu, grafické a video súbory ako aj multimediálne údaje. MHEG predstavuje 
technológiu nepretržitej interakcie s používateľom a používa sa v rôznych oblastiach, ako napríklad 
VOD (Video-On-Demand), ITV (Interactive TV), EC (Electronic Commerce), televízne vzdelávania, 
televízne konferencie, digitálne knižnice a sieťové hry.

Výber časového pásma (len Španielsko)
Vyberte časové pásmo, v ktorom sa nachádzate.
1.	 Stlačte tlačidlo D.MENU.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Time Zone (Časového 

pásma)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Vyberte svoje časové pásmo tak, že stlačíte tlačidlo  alebo . 

Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Dostupné sú nasledujúce možnosti.  
The Iberian Peninsula and Balears Islands -  
Canarian Islands

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Zobrazenie informácií o produkte
Môžete zobraziť informácie o svojom produkte. Ohľadom 
servisu alebo opravy kontaktujte schváleného predajcu 
produktov značky Samsung.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “System (Systém)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Product 

Information” (Informácie o produkte).
Vyberie sa ponuka informácií o produkte.
- Verzia softvéru, verzia firmvéru

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

➣

➣

➣

Setup
▲
Digital Text : Enable
Time Zone
System

Move	 Enter	 Return

Disable
Enable

Product Information
Software Version: T_BDXPDEU00_0700
Firmware Version: T_STDEU7_102c

Return

Setup
▲
Digital Text
Time Zone
System			   

Move	 Enter	 Return

Time Zone

Adjust	 Enter	 Return

The Iberian Peninsula and Balears Islands
Canarian Islands
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Kontrola informácií o signáli
Môžete získať informácie o stave signálu.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “System (Systém)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Signal Information 

(Informácie o signáli)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Ak je signál slabý, zobrazí sa správa “No signal. (Žiadny signál).”

Aktualizovanie softvéru
Aby ste aktualizovali produkt novými funkciami digitálnej 
televízie, aktualizácie softvéru sa pravidelne vysielajú ako 
súčasť normálneho televízneho signálu.
Tieto signály sa automaticky zaznamenajú a zobrazí sa 
informácia o aktualizácii softvéru. Máte možnosť, aby ste 
aktualizáciu nainštalovali.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “System (Systém)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
4.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Software Upgrade 

(Aktualizovanie softvéru)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
5.	 Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberiete možnosť “Software 

Infomation (Informácia o softvéri)”, “Manual Upgrade (Manuálna 
aktualizácia)” alebo “Standby Mode upgrade (Aktualizácia v 
pohotovostnom režime)”. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Software Inforamtion
Stlačte tlačidlo ENTER/OK a potom sa zobrazí verzia aktuálneho 
softvéru. Aby sa zobrazili informácie o verzii softvéru, opätovne 
stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Manual Upgrade
Stlačením tlačidla ENTER/OK uskutočníte vyhľadávanie nového 
softvéru z práve vysielaných kanálov.
Standby Mode Upgrade (Aktualizácia v pohotovostnom 
režime): On/Off (Zapnutá/vypnutá)
Stlačte tlačidlo ENTER/OK. Aby ste pokračovali v aktualizácia 
softvéru so zapnutým hlavným napájaním, stlačením tlačidla ▲ 
alebo ▼ vyberte možnosť On (Zapnuté). 45 minút po prechode 
do pohotovostného režimu sa automaticky vykoná manuálna 
aktualizácia. Keďže sa napájanie zariadenia zapne interne, 
obrazovka sa môže na LCD produkte mierne zapnúť. Tento jav 
môže trvať dlhšie ako 1 hodinu, kým sa nedokončí aktualizácia 
softvéru.

6.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

➣







Move	 Enter	  Return

Signal Information
Service: ?
Service ID:0000
Multiplex: ? (TSID 0000, ONID 0000)
Network: ? (ID 0000)
Bit error level:       10
Signal Strength:      0

Return

System
Product Information	 
Signal Information	 
Software Upgrade	 
Common Interface
Reset	 

Software Upgrade
Software Information	 
Manual Upgrade	 
Standby Mode upgrade : On	 

Software Upgrade
Software Information	 
Manual Upgrade	 
Standby Mode upgrade : On	 

Software Upgrade
Software Information	 
Manual Upgrade	 
Standby Mode upgrade : On	 

Move	 Enter	 Return

Move	 Enter	 Return

Move	 Enter	 Return

Move	 Enter	 Return
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Zobrazenie bežného rozhrania
Obsahuje informácie o CAM vloženej v priečinku CI a zobrazí 
ich.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “System (Systém)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Common Interface 

(Bežné rozhranie)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
5.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK zobrazte informácie pre vašu 

aplikáciu.
6.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Informácie o vkladanej aplikácii sa nachádzajú nad KARTOU 
CI.
CAM môžete nainštalovať vždy, keď je TV ZAPNUTÝ alebo 
VYPNUTÝ.
1.	Modul CI CAM si zakúpte u najbližšieho predajcu alebo 

prostredníctvom telefonickej objednávky.
2.	Vložte KARTU CI do CAM v smere šípky, kým nezapadne.
3.	Vložte CAM s nainštalovanou KARTOU CI do priečinku 

bežného rozhrania. (Vložte CAM v smere šípky vpravo až po 
koniec, aby bol paralelne s priečinkom.)

4.	Skontrolujte, či môžete vidieť obraz na kanáli s kódovaným signálom.

Výber ponuky CI (Bežného rozhrania)
Umožňuje používateľovi vykonať výber z poskytnutej ponuky 
CAM.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “System (Systém)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Common Interface 

(Bežné rozhranie)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
5.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “CI Menu (Ponuka CI)” a stlačte tlačidlo ENTER/OK.
6.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte požadovanú možnosť a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
7.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Vyberte ponuku CI, ktorá je založená na ponuke karty PC.

➣

➣

➣

Application Info
Type : CA
Manufacturer : Channel Plus
Info : Top Up TV

Return

CI Menu
Main menu

Move	 Enter	 Exit

Module information
Smart card information
Language
Software Download

Press OK to select, or Exit to quit
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Obnovenie výrobných nastavení
Uložené hodnoty môžete obnoviť na výrobné nastavenia.

Obnovenie odstráni všetky informácie o kanáloch a vráti 
všetky hodnoty predvolieb používateľa na ich výrobné 
nastavenia.

1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “System (Systém)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Reset (Obnovenie)” a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
5.	 Zobrazí sa obrazovka “Enter PIN (Zadajte PIN).”
6.	 Zadajte svoj aktuálny 4-číselný kód PIN tak, že použijete tlačidlá 

s číslami (0~9).
Zobrazí sa výstražná správa. Všetky hodnoty sa po 
postupnom stlačení farebných tlačidiel (červeného, 
zeleného, žltého a modrého) obnovia.

7.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Výber uprednostňovaného jazyka (Audio, Subtitle alebo Teletext)
Môžete zmeniť predvolenú hodnotu pre jazyk titulkov, zvuku a 
teletextu.
Zobrazí informácie o jazyku pre nadchádzajúci tok údajov.
1.	 Stlačením tlačidla D.MENU zobrazíte ponuku DTV.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Language (Jazyk)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte možnosť “Audio Language 

(Jazyk zvuku)”, “Subtitle Language (Jazyk titulkov)” alebo 
“Teletext Language (Jazyk teletextu)”. Stlačte tlačidlo ENTER/
OK. 

4.Opakovaným stlačením tlačidla  alebo  vyberte príslušný 
jazyk. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

Angličtina je predvolená v prípade, ak pri vysielaní nie je 
dostupný zvolený jazyk.

5.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
Titulky môžete zvoliť aj počas pozerania programu. Zatiaľ, čo 
pozeráte program, môžete vybrať jazyky zvuku.

➣

➣

➣

➣

Reset
Enter PIN

Enter PIN	 Return

Reset
WARNING: All channel settings and user
preferences will be lost and returned to 
the factory defaults. It is recommended 
that a reset is performed only when 
serious problems are experienced.

Return

Language
Audio Language
Subtitle Language
Teletext Language
Preference				    

Move	 Enter	 Return

Language
Audio Language
Subtitle Language
Teletext Language
Preference				    

Move	 Enter	 Return

Language
Audio Language
Subtitle Language
Teletext Language
Preference				    

Move	 Enter	 Return
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Voľba
Táto ponuka sa skladá zo 6 podponúk:
Primary Subtitle Language (Základný jazyk titulkov), Secondary 
Subtitle Language (Sekundárny jazyk titulkov), Primary Audio 
Language (Základný jazyk zvuku), Secondary Audio Language 
(Sekundárny jazyk zvuku), Primary Teletext Language (Základný 
jazyk titulkov) a Secondary Teletext Language (Sekundárny 
jazyk titulkov).
Pomocou tejto funkcie môžu používatelia vybrať jeden z jazykov 
(Angličtinu, nemčinu, taliančinu, švédčinu, francúzštinu, welštinu, 
gálčinu, írčinu, dánčinu, fínčinu, nórčinu, španielčinu, češtinu a 
gréčtinu). Jazyk zvolený v tomto bode predstavuje predvolený jazyk v prípade, že si používateľ vyberie 
kanál.

Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte požadovanú ponuku (Primary Subtitle Language (Základný jazyk 
titulkov), Secondary Subtitle Language (Sekundárny jazyk titulkov), Primary Audio Language (Základný 
jazyk zvuku), Secondary Audio Language (Sekundárny jazyk zvuku), Primary Teletext Language 
(Základný jazyk titulkov) a Secondary Teletext Language (Sekundárny jazyk titulkov)) a potom stlačte 
tlačidlo ENTER/OK. Zobrazia sa možnosti zvolenej ponuky.
Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ tlačidla vyberte požadovanú možnosť (Angličtinu, nemčinu, taliančinu, 
švédčinu, francúzštinu, welštinu, gálčinu, írčinu, dánčinu, fínčinu, nórčinu, španielčinu, češtinu a 
gréčtinu) a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
Ak zmeníte nastavenie jazyka, jazyk tituliek, jazyk zvuku a jazyk teletextu v ponuke Language (Jazyk) 
(obráťte sa na stranu 45) sa automaticky zmenia na zvolený jazyk.
Možnosť Subtitle Language (Jazyk titulkov), Audio Language (Jazyk zvuku) a Teletext Language 
(Jazyk teletextu) ponuky Language (Jazyk) zobrazuje zoznam jazykov, ktoré aktuálny kanál podporuje 
a výber sa označí. Ak zmeníte toto nastavenie zvuku, nový výber bude platný len pre aktuálny kanál. 
Zmenené nastavenie nemení nastavenie možnosti Primary Subtitle Language (Základny jazyk 
titulkov), Primary Audio Language (Základný jazyk zvuku) alebo Primary Teletext Language (Základný 
jazyk teletextu) ponuky Preference (Predvoľba).

Dekodér teletextu
Väčšina z nastavených kanálov obsahuje “teletextové” stránky s 
písanými informáciami, ktoré poskytujú informácie, ako napríklad:

Časy vysielania televíznych programov.
Prehľady správ a predpovede počasia.
Športové výsledky.
Titulky pre ťažkopočujúcich.

Strany teletextu sú zoradené do šiestich kategórií:





➣

➣









Časť Obsah
A Číslo vybratej strany.
B Identifikácia vysielacej stanice.
C Číslo aktuálnej strany alebo stav vyhľadávania.
D Dátum a čas.
E Text.
F Stavové informácie.

Move	 Enter	  Return

Language
Audio Language
Subtitle Language
Teletext Language
Preference				    

Move	 Enter	 Return
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Zobrazenie teletextových informácií
Teletextové informácie môžete kedykoľvek zobraziť, ale musí byť 
dobrý príjem signálu. V opačnom prípade:

Môžu chýbať informácie.
Niektoré strany sa nemusia zobraziť.

Aby ste spustili režim teletextu a zobrazili stránku s obsahom:
1.	 Pomocou tlačidla P  ( ) alebo P  ( ) vyberte kanál, ktorý 

poskytuje danú teletextovú službu.
2.	 Stlačením tlačidla TEXT/MIX ( ) zapnete teletextový režim.

Zobrazí sa strana s obsahom. Stlačením tlačidla MENU ( ) ju 
môžete kedykoľvek zobraziť znova.

3.	 Opätovne stlačte tlačidlo TEXT/MIX ( ).
Aktuálne vysielanie sa zobrazí na obrazovke s “teletextom”, 
“dvojito” a “v zmiešanom” poradí.

4.	 Stlačením tlačidla TV/DTV opustite zobrazenie textu.
Ak sa počas prezerania teletextu zobrazia nejaké chybné písmená, 
uistite sa, že jazyk teletextu je rovnaký, ako jazyk v ponuke “Setup 
(Nastavenie)”. Ak sú obidva jazyky odlišné, tak pomocou jazyka 
textu v ponuke “Setup” (Nastavenie) vyberte rovnaký jazyk.

Výber konkrétnej teletextovej strany
Na diaľkovom ovládaní stlačte tlačidlá s číslami, aby ste priamo 
zadali/potvrdili číslo stránky:
1.	 Stlačením tlačidiel s príslušnými číslami zadajte trojciferné číslo strany 

uvedené v obsahu.
2.	 Ak je vybratá strana prepojená s viacerými vedľajšími stranami, 

tieto stránky sa zobrazujú postupne za sebou. Ak chcete “zmraziť” 
zobrazenie danej strany, stlačte tlačidlo PIP ( ). Pre pokračovanie 
opätovne stlačte tlačidlo PIP ( ).

3.	 Používanie rôznych možností zobrazovania:





➣

➣

➣

Zobrazenie položky... Stlačte tlačidlo...

Teletextovej informácie aj normálneho vysielania TEXT/MIX ( )

Skrytý text (napríklad odpovede na kvízové hry)
Normálna obrazovka

INFO ( )
INFO ( )

Vedľajšej strany zadaním jej štvorciferného čísla PRE-CH ( )

Nasledujúca strana
Predchádzajúca strana

P  ( )
P  ( )

Dvojitá veľkosť písmen v:
Hornej polovici obrazovky
Dolnej polovici obrazovky

•
•

P.SIZE  ( )
Jedenkrát
Dvakrát

•
•

Normálnej obrazovke Trikrát•
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Používanie fastextu na výber teletextovej strany
Rôzne témy zahrnuté na teletextových stránkach sú farebne 
kódované a dajú sa zvoliť stlačením farebných tlačidiel na diaľkovom 
ovládaní.
1.	 Zobrazte obsah teletextovej stránky stlačením tlačidla  

TEXT/MIX ( ).
2.	 Stlačte farebné tlačidlo zodpovedajúce téme, ktorú chcete vybrať 

(Dostupné témy sú uvedené na stavovom informačnom riadku).
3.	 Stlačte červené tlačidlo, aby ste zobrazili predchádzajúcu stranu.  

Stlačte zelené tlačidlo, aby ste zobrazili ďalšiu stranu.
4.	 Stlačením tlačidla TV/DTV opustite zobrazenie textu.

Nastavenie diaľkového ovládania
Po správnom nastavení môže diaľkové ovládanie pracovať v piatich 
rôznych režimoch: TV, DVD, prijímač káblovej televízie, koncový 
prijímač alebo Videorekordér. Stlačenie príslušného tlačidla na 
diaľkovom ovládaní vám umožní prepínať medzi týmito režimami a 
ovládať ktorúkoľvek časť zariadenia, ktorú si zvolíte.

Diaľkové ovládanie nemusí byť kompatibilné so všetkými DVD-
prehrávačmi, VCR, káblovými skrinkami a káblovými prijímačmi.

Nastavenie diaľkového ovládania na ovládanie VCR, CABLE,  
DVD a STB
1.	 VCR, CABLE, DVD a STB vypnite.
2.	 Stlačte tlačidlo VCR, CABLE, DVD a STB na diaľkovom ovládači TV.
3.	 Stlačte tlačidlo SET (NASTAVIŤ) na diaľkovom ovládači TV.
4.	 Pomocou tlačidiel s číslami na diaľkovom ovládaní zadajte tri čísla 

kódu videorekordéra uvedené na strane 49~51 tejto príručky na 
uvedenie značky vášho videorekordéra. Uistite sa, že zadáte tri čísla 
kódu, a to aj v prípade, ak je prvé číslo “0”.(Ak je uvedených viacero 
kódov, vyskúšajte prvý.)

5.	 Stlačte tlačidlo POWER  na diaľkovom ovládači. Ak sa vaše 
diaľkové ovládanie správne nastavilo, váš videorekordér by sa mal 
zapnúť. Ak sa po nastavení váš videorekordér nezapne, zopakujte 
kroky 2, 3 a 4, ale vyskúšajte iný z kódov uvedených pre vašu značku 
videorekordéra. Ak nie sú uvedené žiadne iné kódy, vyskúšajte každý 
kód videorekordéra od 000 až po 080.

➣
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Kódy diaľkového ovládania 

Značka Kód
SAMSUNG 000  001  002  003  004  005  077  078  079
ADMIRAL 020
AIWA 025
AKAI 004  027  032
AUDIO DYNAMICS 007  026
BELL&HOWELL 018
BROKSONIC 022
CANDLE 002  003  006   008  015  055
CANON 021  056
CITIZEN 002  003  006  008  015  055
COLORTYME 007
CRAIG 002  024
CURTIS MATHES 002  007  008  017  021  025  056  064  066
DAEWOO 003  010  011  012  013  014  015  016
DB 007  026
DIMENSIA 017
DYNATECH 025
ELECTROHOME 034
EMERSON 001  003  006  021  022  025  030  032  034  040  

047  050  052  060  063  065  066  067  069  073
FISHER 018  024  028  029  048  051  061
FUNAI 025
GENERAL ELECTRIC 002  005  017  021  056
GO VIDEO 002
HARMAN KARDON 007
HITACHI 019  025  041  042  074
INSTANT REPLAY 021
JC PENNEY 002  007  018  019  021  026  037  041  054  056
JCL 007  008  018  021  026  037
JVC 081  082  083
KENWOOD 007 008 018 021 026 037
KLH 070
KONIA 036
LG(Goldstar) 006  007  008  009  010
LIOYD 025
LOGIK 038
LXI 025
MAGNAVOX 021  056  059
MARANTZ 007  008  018  021  026  037  062
MARTA 006
MEI 021
MEMOREX 006  021  024  025
MGA 034
MIDLAND 005
MINOLTA 019  041  075
MITSUBISHI 019  034  041  046

Značka Kód
MONTGOMERY WARD 020
MTC 002  025
MULTITECH 002  005  025  038
NEC 007  008  018  026  037  062  064
OPTIMUS 020
ORION 073  074  075  076
PANASONIC 021  056  071  072
PENTAX 019  041  075
PENTEX RESEARCH+ 008
PHILCO 021  056  059
PHILIPS 021  080
PIONEER 019  026  039  053
PORTLAND 015  049  055
PROSCAN 017
QUARTZ 018
QUASAR 021  056
RADIO SHACK/
REALISTIC

006  018  020  021  024  025  029  034  
048  056

RCA 002  017  019  021  035  041  043  057  
068  076

SANSUI 026
SANYO 018  024
SCOTT 003  047  052  067
SEARS 006  018  019  024  028  029  041  

048  051
SHARP 020  034  045  015
SHIMTOM 027  033  038  058
SIGNATURE 025
SONY 027  033  044
SYLVANIA 021  025  056  059
SYMPHONIC 025
TANDY 018  025
TASHIKA 006
TATUNG 037
TEAC 025  037  068
TECHNICS 021
TEKNIKA 006  021  025  031
TMK 066
TOSHIBA 003  019  029  051  052
TOTEVISION 002  006
UNITECH 002
VECTOR RESEARCH 007  026
VICTOR 026
VIDEO CONCEPTS 007  026
VIDEOSONIC 002
WARDS 002  003  006  019  020  021  024  025  034  

038  041
YAMAHA 007  008  018  026  037
ZENITH 023  027  033

 VIDEOREKORDÉR
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 PRIJÍMAČ KÁBLOVEJ TELEVÍZIE 

Značka Kód
SAMSUNG 000  001  002  003  004  005  006  007
GI 041
HAMLIN 003  024  031
HITACHI 025  030
JERROLD 038  039
MACOM 025  030
MAGNAVOX 019  023  028
OAK 026
PANASONIC 003  022  027  037  044
PHILIPS 019  021  023  028
PIONEER 004  018  020  044
RCA 014  022  040
REGAL 003

Značka Kód
REGENCY 015  023
SA 042  043
SCIENTIFIC ATLAN 042  043
SPRUCER 022
STARGATE 2000 036
SYLVANIA 016
TEXSCAN 016
TOCOM 032
UNIVERSAL 033  034
VIEWSTAR 019  021  023  028
WAMER AMEX 046
ZENITH 017  029  035  037  045

 SAMSUNG DVD

Produkt Kód
DVD 000  001  002
DVDR 003  004
BD Record 005  006
VCR COMBO 007  008  009  010  011
VCR Record 012
DHR COMBO 013

Produkt Kód
Home Theater VCR 
COMBO

014  015  016

HDD Recorder COMBO 017
TWIN TRAY COMBO 018
STB DVD COMBO 019
DVD Receiver 020
AV Receiver 021

 DVD

Značka Kód
ANAM 030
AUDIOVOX 075
AUDIOLOGIC 085
ANABA 072
APEX DIGITAL 070  071  074  086  083  084  088  111  112
AIWA 114
BROKSONIC 062
BLAUPUNKT 074
B&K 122  123
CURTIS MATHES 027
CYBER HOME 077  078  079  082
CLARION 080  125
CIRRUS 081
CYBER HOME 065
CINEVISION 095
DAEWOO 066
DENON 146
FARENHEIT 067  068
FISHER 090
GPX 060
GO VIDEO 061  089  133  135
GE 069  074
GREENHILL 074
HITACHI 064  113
HITEKER 071
HOYO 073
HARMAN / KARDON 091  110
IRT 089

Značka Kód
INTEGRA 092
JBL 091
JVC 022  033  115  116
JATON 073
KENWOOD 051  108  109
KISS 073
KONKA 059  100  106  107
KLH 074  075
LG(Goldstar) 025  031
LOEWE 057
LASONIC 058 
MOBILE AUTHORITY 054
MEMOREX 055
MALATA 056
MAGNAVOX 076  093
MINTEK 074  094
MONYKA 073
NORCENT 048  049  050
NEXT BASE 052
NEC 053
NANTAUS 144
NESA 074
OPTOMEDIA ELECTRONICS 105
OPTIVIEW 072
ONKYO 076  092  119
PHILCO 044  045
PRINCETON 046  047
PROSCAN 023
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 DVD

Značka Kód
PANASONIC 024  034  124  134  136  137  138
PHILIPS 036  076
ROTEL 117  118
RIO 120
RCA 023  035  074  075  131  132
RAITE 073
ROWA 038
SAMPO 104
SONY 026  029  126  127  128  129  130  141
SHERWOOD 039  041
SVA 042
SYLVANIA 043  093
SHARP 140
SANSUI 062
SANYO 062  090
SHINSONIC 094

Značka Kód
THOMSON 145
TOSHIBA 028  062  076
TECHNICS 139
TVIEW 072
TOKAI 073
TEAC 096
TECHWOOD 097
TREDEX 098  099  101
URBAN CONCEPTS 076
VENTURER 075
VOCOPRO 102
YAMAHA 032  063
YAMAKAWA 040  073
XWAVE 103
ZENITH 076  121

 KONCOVÝ PRIJÍMAČ SAMSUNG

Produkt Kód
Satellite STB HDD COMBO Premium 010
CABLE STB HDD COMBO Standard 011
CABLE STB HDD COMBO Premium 012
Ground wave STB HDD COMBO Standard 013
Ground wave STB HDD COMBO Premium 014

Produkt Kód
Ground  wave STB 001  002
Satellite STB 003
CABLE STB 004
STB DVD COMBO 008
Satellite STB HDD COMBO Standard 009

 KONCOVÝ PRIJÍMAČ

Značka Kód
ALPHASTAR 023
ANAM 043
CHANNEL MASTER 018  034
CROSSDIGITAL 019
CHAPARRAL 035
DIRECT TV 015  016  017  019  022  045  060  061  062  

065  066  067  068
DAEWOO 074
DISH NETWORK SYSTEM 069  070
DISHPRO 069
DRAKE 018  024  032
DX ANTENNA 027
ECHOSTAR 025  069  070  071
EXPRESSVU 069
GOI 069
GE 065
GENERAL INSTRUMENT 046  047  048  063  064
HTS 069
HOME CABLE 056
HITACHI 022
HUGHES NETWORK 015  017
IQ 020
IQ PRISM 020
JANEIL 059
JERROID 063
JVC 069  070
LG(Goldstar) 044  073

Značka Kód
MAGNAVOX 016  021  036  038  039  040  041  042
MEMOREX 016
MOTOROLA 064
MACOM 018
MITSUBISHI 015
NEXT LEVEL 047  048  064
PHILIPS 015  016  017  021  033  036  038  039  

040  041  042  067
PRIMESTAR 046  049  050  063
PANASONIC 058  059  061  062
PAYSAT 016
PROSCAN 065  066
RCA 051  052  053  065  066
RADIOSHACK 064
REALISTIC 057
STAR TRAK 026
STS 020  027
SKY 031
SKY LIFE 005  006  007
SHACK 064
STAR CHOICE 064
SONY 054  060
TOSHIBA 015  017  028  029  030  072
ULTIMATE TV 060  066
UNIDEN 016  021  037  055  056  057
ZENITH 024  031  068
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Nastavenie počítačového softvéru (založený na systéme Windows XP)
Nastavenia zobrazenia v systéme Windows pre typický počítač sú 
zobrazené nižšie. Skutočné zobrazenia na vašom počítači môžu byť 
odlišné v závislosti od konkrétnej verzie systému Windows a konkrétnej 
grafickej karty. Ak aj vaše aktuálne zobrazenia vyzerajú odlišne, rovnaké 
základné inštalačné informácie budú platiť pre takmer všetky prípady. (Ak 
nie, obráťte sa na výrobcu počítača alebo distribútora produktov značky 
Samsung.)
1.	 Najskôr kliknite na “Control Panel (Ovládací panel)” v ponuke štart systému 

Windows.
2.	 Po zobrazení okna ovládacieho panelu kliknite na položku “Appearance and 

Themes (Vzhľad a témy)” a zobrazí sa dialógové okno.
3.	 Po zobrazení okna ovládacieho panelu kliknite na položku “Display (Obrazovka)” a zobrazí sa 

dialógové okno displeja.
4.	 Prejdite na kartu “Settings (Nastavenia)” v dialógovom okne displeja.  

Správne nastavenie veľkosti (rozlíšenia): Optimálne 1360 x 768  
Ak sa v dialógovom okne s nastaveniami obrazovky nachádza možnosť vertikálnej frekvencie, správna 
hodnota je “60” alebo “60 Hz”. Inak iba kliknite na tlačidlo “OK” a ukončite dialógové okno.

Režimy zobrazenia
Pozícia aj veľkosť obrazovky sa budú líšiť v závislosti od typu počítača a jeho rozlíšenia.
Rozlíšenia v tabuľke sú odporúčanými rozlíšeniami. (Podporujú sa všetky rozlíšenia medzi 
podporovanými limitmi)

Režim prekladania nie je podporovaný.
V prípade zvolenia neštandardného formátu obrazu môže televízor pracovať nezvyčajne.
Podporujú sa oddelené a kompozitné režimy. SOG nie je podporované.

➣
➣
➣

Režim Rozlíšenie Horizontálna
frekvencia (kHz)

Vertikálna
frekvencia (Hz)

Frekvencia
vzorkovania (MHz)

Synchronizačná polarita
(Horizontálne/vertikálne)

IBM
640×350 31,469 70,086 25,175 +/-
720×400 31,469 70,087 28,322 -/+
640×480 31,469 59,940 25,175 -/-

VESA 800×600 37,879 60,317 40,000 +/+
1024×768 48,364 60,000 65,000 -/-
1360×768 47,712 60,015 85,800 +/+

 HDMI/DVI Input 

 D-Sub Input

Režim Rozlíšenie Horizontálna
frekvencia (kHz)

Vertikálna
frekvencia (Hz)

Frekvencia
vzorkovania (MHz)

Synchronizačná polarita
(Horizontálne/vertikálne)

IBM 640×350 
720×400 
640×480

31,469 
31,469 
31,469

70,086 
70,087 
59,940

25,175 
28,322 
25,175

+/- 
-/+ 
-/-

VESA 640×480
640×480
640×480
800×600
800×600
800×600
800×600

1024×768
1024×768
1024×768
1024×768
1360×768
1152×864

37,861
37,500
43,269
37,879
48,077
46,875
53,674
48,363
56,476
68,677
60,023
47,712
53,783

72,809
75,000
85,008
60,317
72,188
75,000
85,061
60,004
70,069
84,997
75,029
60,015
59,959

31,500
31,500
36,000
40,000
50,000
49,500
56,250
65,000
75,000
94,500
78,750
85,800
81,750 

-/-
-/-
-/-
+/+
+/+
+/+
+/+
-/-
-/-
+/+
+ /+
+/+
-/+

VESA GTF 
640×480
800×600

1024×768

35,000
43,750
57,672

70,000
70,000
72,000

28,560
45,500
78,434

-/+
-/+
-/-

BN68-01169D-Slk-0313.indd   52 2007-03-13   �� 10:52:26



Slovensky - 53

Nastavenie PC
Hrubé a jemné doladenie obrazu (Image Lock):
Účelom nastavenia kvality obrazu je odstránenie alebo zníženie 
šumu obrazu.
Ak sa šum neodstráni samotným jemným nastavením, nastavte 
čo najlepšie frekvenciu a potom znovu preveďte jemné 
nastavenie.
Keď odstránite šum, znovu nastavte obraz tak, aby bol 
vyrovnaný na stred/potvrdenie obrazovky.
1.	 Predvolený: Stlačte tlačidlo SOURCE, aby ste vybrali režim PC.
2.	 Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku.  

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Setup (Nastavenie)” 
a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “PC” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
4.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberte položku “Image Lock” (Image Lock).
5.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Coarse (Hrubé)” alebo “Fine (Jemné)” a potom stlačte 

tlačidlo ENTER/OK.
6.	 Stlačením tlačidla  alebo  nastavíte kvalitu obrazovky. Stlačte tlačidlo ENTER/OK.
7.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.
 
Zmena pozície obrazu:
Nastavte polohu obrazovky PC v prípade, že sa nehodí do 
obrazovky televízora.
1.	 Postupujte podľa pokynov “Hrubé a jemné doladenie obrazu 

(Image Lock)” číslo 1 až 3.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Position (Poloha)” 

a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla  alebo  nastavíte vertikálnu polohu. 

Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste nastavili horizontálnu polohu. 
Stlačte tlačidlo ENTER/OK.

4.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Automatické nastavenie PC obrazovky (Auto Adjustment):
Automatické nastavenie umožňuje obrazovke PC automatické 
nastavenie prichádzajúceho PC videosignálu. Hodnoty 
jemnosti, hrubosti a polohy sa nastavia automaticky.
1.	 Postupujte podľa pokynov “Hrubé a jemné doladenie obrazu 

(Image Lock)” číslo 1 až 3.
2.	 Stlačením tlačidla  alebo  vyberte “Auto Adjustment 

(Automatické nastavenie)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Inicializácia nastavení obrazu (Image Reset):
Môžete zmeniť všetky nastavenia obrazu na hodnoty 
nastavené výrobcom.
1.	 Postupujte podľa pokynov “Hrubé a jemné doladenie obrazu 

(Image Lock)” číslo 1 až 3.
2.	 Stlačte tlačidlo  alebo , aby ste vybrali “Image Reset 

(Resetovanie obrazu)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Ukončite stlačením tlačidla EXIT.

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Image Lock
Coarse			   50
Fine			   50

	 Move 	  Enter	 Return

TV Position

	 Move 	  Enter	 Return

TV PC
Image Lock				    
Position				    
Auto Adjustment				    
Image Reset				    

	 Move 	  Enter	 Return

TV PC
Image Lock				    
Position				    
Auto Adjustment				    
Image Reset				    

	 Move 	  Enter	 Return
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Po namontovaní nástenného držiaka môžete jednoducho 
nastaviť polohu vášho TV.

1.	� �Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku. 
Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte položku “Setup 
(Nastavenie)” a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	� Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte možnosť “Wall-Mount 
Adjustment (Nastavenie nástenného držiaka)” a potom stlačte 
tlačidlo ENTER/OK.   

3.	 Pomocou tlačidla ▲,▼,◄ alebo ► nastavte do požadovanej 
polohy.   

4.	� Stlačením tlačidla EXIT opustíte ponuku.
Ak stlačíte tlačidlo šípky v prípade, že na TV obrazovke nie je 
zobrazené OSD, zobrazí sa obrazovka nastavenia.
Keď vypnete napájanie, váš TV prejde do úvodnej inštalačnej 
polohy.  
Keď zapnete napájanie, váš TV sa premiestni do poslednej 
nastavenej polohy, ktorú si zapamätal.

➣

➣

Používanie tlačidla diaľkového ovládania

Ohľadom inštalácie sa obráťte na poskytnutú inštalačnú príručku.
Informácie o inštalácii produktu a inštalácii a pohybe nástenného držiaka získate u spoločnosti 
špecializujúcej sa na inštaláciu.
Táto inštalácia sa používa, keď upevňujete nástenný držiak na stenu. 
Keď ho pripájate k inému stavebnému materiálu, kontaktujte svojho najbližšieho predajcu

➣
➣

➣

Tlačidlo Činnosti

Nastavenie uhla 
nástenného držiaka

Nakloniť nahor, nakloniť nadol, pohyb doprava, 
pohyb doľava

Pôvodné nastavenie Premiestni sa do pôvodnej inštalačnej polohy

Zapamätanie polohy 
a prechod do 
zapamätanej polohy 

Zapamätá si 3 polohy pomocou červeného, 
zeleného a žltého tlačidla. Pomocou týchto 3 
farebných tlačidiel prejde na zapamätané polohy.

Nastavenie nástenného držiaka (LE40R8) (Predáva sa samostatne)

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  

TV Setup
More
Wall-Mount Adjustment		  
Energy Saving	 :	Off		  
HDMI Black Level	 :	Low		  
PIP				    

	 Move 	  Enter	 Return

Wall Mount Adjusment
Position1

Adjust 	 Center	 ExitINFO
Position 	 1  	 2  	 3

TV Setup
Plug & Play				    
Language	 :	English		  
Time				    
Game Mode	 :	Off		   
Blue Screen	 :	Off		  
Melody	 :	Off		  
PC				    
Home Theater PC	 :	Off		  
Light Effect	 :	Watchung Mode On	
More

	 Move 	  Enter	 Return
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TV

TV

Čo je systém Anynet+?   
Anynet+ predstavuje sieťový AV systém, ktorý vytvára jednoducho použiteľné rozhranie pre 
používateľov tak, že bude kontrolovať všetky pripojené AV zariadenia prostredníctvom ponuky 
Anynet+ vtedy, keď sú pripojené AV zariadenia od spoločnosti Samsung Electronics.

Pripojenie zariadení systému Anynet+
Systém Anynet+ podporuje AV zariadenia, ktoré výlučne podporujú len systém Anynet+.
Presvedčte sa, či sa na AV zariadení, ktoré idete pripojiť k TV, nachádza značka systému Anynet+.
Priame prepojenie k TV

Prepojte konektor [HDMI 1], 
[HDMI 2] alebo [HDMI 3] na 
TV s konektorom HDMI OUT 
(HDMI VÝSTUP) príslušného 
zariadenia so systémom 
Anynet+ pomocou HDMI kábla.

Pripojenie domáceho kina
1	 Prepojte konektor [HDMI 

1], [HDMI 2] alebo [HDMI 3] 
na TV s konektorom HDMI 
OUT (HDMI VÝSTUP) 
príslušného zariadenia 
so systémom Anynet+ 
pomocou HDMI kábla.

2	 Prepojte konektor HDMI IN 
(HDMI VSTUP) domáceho 
kina a konektor HDMI 
OUT (HDMI VÝSTUP) 
príslušného zariadenia 
so systémom Anynet+ 
pomocou HDMI kábla.

➢	Medzi [Digital Audio Out (Optical)] (Digitálny zvukový výstup, optický) na TV a digitálny zvukový vstup 
na prijímači pripojte len optický kábel.

➢	Pripojte iba jeden prijímač.
➢	5.1-kanálový zvuk môžete počúvať cez reproduktory domáceho kina. V opačnom prípade budete 

môcť v iných prípadoch počúvať len 2-kanálový stereofónny zvuk. Uistite sa, že správne prepojíte 
Digital Audio IN (VSTUP digitálneho zvuku, optický) domáceho kina a TV, aby ste mohli počúvať zvuk 
TV cez domáce kino. Avšak nemôžete počúvať zvuk z BD rekordéra, ktorý sa odosiela do domáceho 
kina prostredníctvom TV v 5.1-kanálovom zvuku, pretože výstup z TV je iba 2-kanálový stereofónny 
zvuk. Pozrite si príručku pre domáce kino.

➢	Pomocou kábla HDMI môžete pripojiť zariadenie so systémom Anynet+. Niektoré HDMI káble 
nemusia podporovať funkcie systému Anynet+.

➢	Anynet+ funguje, ak je AV zariadenie s podporou systému Anynet+ v pohotovostnom režime alebo 
zapnuté.

➢	Anynet+ podporuje celkovo až 8 AV zariadení.

Zariadenie so 
systémom Anynet+ č. 1

Zariadenie so 
systémom Anynet+ č. 2

Zariadenie so 
systémom Anynet+ č. 3

Kábel HDMI Kábel HDMI Kábel HDMI

Zariadenie so 
systémom Anynet+ č. 1

Zariadenie so 
systémom Anynet+ č. 2

Zariadenie so 
systémom Anynet+ č. 3

Kábel HDMI
Kábel HDMI

Kábel HDMIKábel HDMI

Domáce kino

Optický kábel
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Nastavenie systému Anynet+
Nasledujúce nastavenia sú určené pre používanie funkcií 
systému Anynet+.
Používanie funkcie Anynet+
1.	 Stlačte tlačidlo Anynet+. 

Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte možnosť Setup 
(Nastavenie) a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla ENTER/OK vyberiete možnosť Anynet+ 
(HDMI-CEC) a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

3.	 Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte možnosť On (Zapnuté) a 
potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

➢	Funkcia Anynet+ (HDMI-CEC) sa zapne.
➢	Ak vyberiete možnosť Off (Vypnuté), Anynet+ (HDMI-CEC) sa 

vypne.
➢	Keď je funkcia Anynet+ (HDMI-CEC) vypnutá, deaktivujú sa 

všetky činnosti spojené so systémom Anynet+.

Automatické vypínanie zariadenia so systémom Anynet+ pri 
vypnutí televízora
1.	 Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte možnosť Auto Turn Off 

(Automatické vypínanie) a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
2.	 Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte možnosť On a potom 

stlačte tlačidlo ENTER/OK.
➢	Funkcia Auto turn off (Automatické vypínanie) sa zapne.
➢	Ak vyberiete možnosť Off (Vypnuté), funkcia 

automatického vypnutia sa zruší.
Stlačením tlačidla EXIT opustíte ponuku.

➢	Nastavenie Select Device (Výber zariadenia) diaľkového ovládania TV sa musí nastaviť na TV, aby 
sa používala funkcia Anynet+.

➢	Ak nastavíte Auto Turn Off (Automatické vypínanie) na možnosť On, pripojené externé zariadenia sa 
pri vypnutí TV tiež vypnú. Avšak, ak zariadenie nahráva, nemusí sa vypnúť.

Vyhľadávanie a prepínanie medzi zariadeniami so systémom Anynet+
1.	 Stlačte tlačidlo Anynet+.
2.	 �Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte položku Select Device a 

potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.
3.	 Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte konkrétne zariadenie a 

stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
Prepne sa na zvolené zariadenie.

4.	 Ak nemôžete nájsť vami požadované zariadenie, stlačením 
tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte možnosť Searching Connections 
(Vyhľadávanie prepojení) a potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

	 Zobrazí sa správa Configuring Anynet+ connection... Keď sa 
vyhľadávanie zariadení dokončí, pripojené zariadenia sa zobrazia 
v ponuke Anynet+.

➢	Prepnutie na zvolené zariadenia môže trvať až do 2 minút. Počas 
prepínania nemôžete činnosť zrušiť.

➢	Čas potrebný na vyhľadanie zariadení určuje počet pripojených 
zariadení.

➢	Keď sa dokončí vyhľadávanie zariadení, nezobrazí sa počet 
nájdených zariadení.

➢	Aj napriek tomu, že TV automaticky vyhľadá zariadenia, keď sa 
zapne pomocou tlačidla POWER, v zozname zariadení sa nezobrazia zariadenia pripojené počas doby, 
keď bol TV zapnutý alebo pri špecifických okolnostiach. Preto na vyhľadávanie zariadení vyberte ponuku 
Searching Connections (Vyhľadávanie prepojení).

➢	Ak ste stlačením tlačidla SOURCE vybrali režim externého vstupu, nemôžete použiť funkciu Anynet+. Uistite 
sa, že na zariadenie so systémom Anynet+ prepnete pomocou tlačidla Anynet+.

EnterMove     

View TV	
Select Device	 

Record		  

Menu on Device	 

Device Operation	 

Receiver	 :Off	 

Setup		  

TV                     P 1

Exit

Setup

Anynet+ (HDMI-CEC)	 : Off

Auto Turn Off 	 : Off

Searching Connections 

Enter ReturnMove

Off

On

Setup

Anynet+ (HDMI-CEC)	 : On

Auto Turn Off 		  : Off

Searching Connections 

Enter ReturnMove

Off

On

Setup

Anynet+ (HDMI-CEC)	 : 	 On	 

Auto Turn Off 	 :	 On	 

Searching Connections 			   

Enter ReturnMove

EnterMove     

View TV	
Select Device	 

Record		  

Menu on Device	 

Device Operation	 

Receiver	 :Off	 

Setup		  

TV                     P 1

Return

DVDR1
DVDR2
DVD1
DVD2
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Ponuka Anynet+
Ponuka Anynet+ sa zmení v závislosti od typu a stavu zariadení Anynet+ pripojených k TV.

Ponuka Anynet+ Popis
Wiew TV Prepne z Anynet+ na režim TV vysielania.
Select Device Váš TV sa pripojí k príslušnému zariadeniu.
Record Spustí nahrávanie. (Táto ponuka funguje len pri zariadení, ktoré podporuje 

nahrávanie.)

Menu on Device 
Zobrazí ponuku pripojeného zariadenia.
Príklad. Keď je pripojený DVD rekordér, zobrazí sa úvodná ponuka DVD 
rekordéra.

Device Operation
Zobrazí ponuku ovládania prehrávania pripojeného zariadenia.
Príklad. Keď je pripojený DVD rekordér, zobrazí sa ponuka ovládania 
prehrávania DVD rekordéra.

Receiver Výstup zvuku je cez prijímač.
Setup Môžete nastaviť prostredie pre používanie systému Anynet+.

Tlačidlá diaľkového ovládania TV  dostupné v režime Anynet+

Typ zariadenia Prevádzkový stav Dostupné tlačidlá

Zariadenie so 
systémom Anynet+

Po prepnutí na zariadenie, keď 
je na obrazovke zobrazená 
ponuka príslušného zariadenia.

Tlačidlá s číslami
▲/▼/◄/►/tlačidlo ENTER
Farebné tlačidlá
Tlačidlo EXIT

Po prepnutí na zariadenie zatiaľ, 
čo sa prehráva súbor

◄◄ (Vyhľadávanie smerom dozadu)
►► (Vyhľadávanie smerom dopredu)
(Zastavenie)
► (Prehrávanie/Pozastavenie)

Zariadenie so 
vstavaným tunerom

Po prepnutí na zariadenie, keď 
pozeráte TV program Tlačidlo CH ▲/▼

Zvukové zariadenie Keď je aktivovaný prijímač Tlačidlo VOL +/–
Tlačidlo MUTE

Anyview2 Keď pozeráte TV ► (Prehrávanie/Pozastavenie)

➢	Funkcia Anynet+ funguje len v prípade, keď je diaľkové ovládanie nastavené na TV.
➢	Tlačidlo REC funguje len zatiaľ, čo je zariadenie v stave nahrávania.
➢	Nemôžete ovládať zariadenia so systémom Anynet+ pomocou tlačidiel na bočnej strane TV. 

Zariadenia so systémom Anynet+ môžete ovládať len pomocou diaľkového ovládania TV.
➢	Diaľkové ovládanie TV nemusí za určitých okolností fungovať. V tomto prípade opätovne vyberte 

zariadenie so systémom Anynet+.
➢	Funkcie Anynet+ nefungujú pri produktoch od iných výrobcov.
➢	V režime Anynet+ nemusia správne fungovať farebné tlačidlá.
➢	Činnosť tlačidiel ◄◄ a ►► sa môže odlišovať v závislosti od zariadenia.

Nahrávanie
Pomocou rekordéra môžete uskutočniť nahrávku TV programu.
Stlačte tlačidlo REC.
Nahrávanie sa spustí. (Iba v prípade, ak je pripojené zariadenie s podporou systému Anynet+.)
➢	V stave pozerania TV sa nahrá aktuálny TV program. Ak pozeráte video z iného zariadenia, nahrá sa 

video z daného zariadenia.
➢	Vybratím možnosti Record po stlačení tlačidla Anynet+ môžete tiež nahrávať zdrojové toky.
➢	Pred opätovným pripojením skontrolujte, či je konektor antény správne pripojený k nahrávaciemu 

zariadeniu. Ohľadom pripojenia antény k nahrávaciemu zariadeniu si pozrite jeho používateľskú 
príručku.
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EnterMove     
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Select Device	 
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Setup		  

TV                     P 1

Exit

Počúvanie cez prijímač
Zvuk môžete počúvať cez prijímač namiesto reproduktorov TV.
1.	 Stlačte tlačidlo Anynet+. 

Stlačením tlačidla ▲ alebo ▼ vyberte možnosť Receiver (Prijímač) a 
potom stlačte tlačidlo ENTER/OK.

2.	 Stlačením tlačidla ◄ alebo ► vyberte možnosť On (Zapnuté) a 
potom stlačte tlačidlo ENTER/OK. 
Teraz môžete zvuk počúvať cez prijímač.

3.	 Stlačením tlačidla EXIT opustíte ponuku.
➢	 Keď je prijímač prepnutý na možnosť On (Zapnutý), môžete počúvať 

TV zvuk cez 2-kanálový prijímač.
➢	 Ak je prijímač výslovne určený pre domáce kino (podporuje len zvuk), 

nemusí sa zobraziť v zozname zariadení.
➢	 Prijímač bude fungovať len potom, čo ste správne zapojili optický konektor TV a prijímača.
➢	 V prípade obsahu s problémom s autorskými právami nemusí správne fungovať počúvanie cez prijímač.
➢	 Pri počúvaní cez prijímač existujú obmedzenia pre používanie PIP a ponuku spojenú so zvukom.

Body, ktoré je potrebné skontrolovať pred požadovaním servisu
Príznak Riešenie
Systém Anynet+ nefunguje. ■	 Skontrolujte, či zariadenie je zariadenie so systémom Anynet+. Systém Anynet+ 

podporuje len zariadenia Anynet+.
■	 Pripojte iba jeden prijímač.
■	 Skontrolujte, či je správne pripojený sieťový kábel zariadenia so systémom Anynet+.
■	 Skontrolujte káblové prepojenia videa/zvuku/HDMI zariadenia so systémom Anynet+.
■	 Skontrolujte, či je položka Anynet+ (HDMI-CEC) v ponuke nastavenia systému Anynet+ 

nastavená na možnosť On (Zapnuté).
■	 Skontrolujte, či je diaľkové ovládanie TV v režime TV.
■	 Overte si, či je to diaľkové ovládanie výlučne pre systém Anynet+.
■	 Systém Anynet+ pri určitých podmienkach nefunguje. (Vyhľadávanie kanálov)
■	 Keď pripájate alebo odpájate kábel HDMI, uistite sa, aby ste opätovne vyhľadali 

zariadenia alebo reštartovali TV.
■	 Skontrolujte, či je zapnutá funkcia Anynet+ zariadenia so systémom Anynet+.

Chcem spustiť systém Anynet+. ■	 Skontrolujte, či je zariadenie Anynet+ správne pripojené k TV a skontrolujte, či je systém 
Anynet+ (HDMI-CEC) nastavený na možnosť On (Zapnuté) v ponuke Anynet+ Setup 
(Nastavenie systému Anynet+).

■	 Stlačením tlačidla TV na diaľkovom ovládaní TV zapnete TV. Následne sa po stlačení 
tlačidla Anynet+ zobrazí ponuka Anynet+, v ktorej môžete vybrať požadovanú ponuku.

Chcem ukončiť systém Anynet+. ■	 V ponuke Anynet+ vyberte možnosť Wiew TV (Pozerať TV). 
■	 Stlačte tlačidlo SOURCE na diaľkovom ovládaní TV a vyberte iné zariadenie, ako 

zariadenia so systémom Anynet+.
■	 Stlačte ktorékoľvek z tlačidiel CH, CH LIST, PRE-CH, a pod., aby ste zmenili režim TV. 

(Uvedomte si, že tlačidlá kanálov fungujú len v prípade, ak nie je pripojené zariadenie so 
systémom Anynet+ so vstavaným tunerom.)

Na obrazovke sa zobrazí správa 
Connecting to Anynet+ device… 
(Pripájanie k zariadeniu so systémom 
Anynet+).

■	 Nemôžete používať diaľkové ovládanie, keď konfigurujete systém Anynet+ alebo 
prepínate do režimu zobrazenia.

■	 Keď sa nastavenie systému Anynet+ alebo prepínanie do režimu zobrazenia dokončí, 
použite diaľkové ovládanie.

Zariadenie so systémom Anynet+ sa 
neprehráva. Keď prebieha Plug & Play, nemôžete používať funkciu prehrávania.

Nezobrazí sa pripojené zariadenie. ■	 Skontrolujte, či zariadenie podporuje funkcie systému Anynet+. 
■	 Skontrolujte, či je alebo nie je správne pripojený HDMI kábel.
■	 Skontrolujte, či je položka <Anynet+ (HDMI-CEC)> v ponuke nastavenia systému 

Anynet+ nastavená na možnosť <On (Zapnuté)>.
■	 Opätovne vyhľadajte zariadenia so systémom Anynet+.
■	 Zariadenie so systémom Anynet+ môžete pripojiť len pomocou kábla HDMI. Niektoré 

HDMI káble nemusia podporovať funkcie systému Anynet+.
TV program sa nedá nahrávať. Skontrolujte, či je správne pripojený konektor antény na nahrávacom zariadení.

TV zvuk nie je výstupom cez prijímač. Medzi TV a prijímač pripojte optický kábel.
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Použitie zabezpečovacieho Kensington zámku proti odcudzeniu
Uzamknutie Kensington je zariadenie, ktoré sa používa na fyzické uzamknutie systému, keď sa 
používa na verejnom mieste.
Uzamkýnacie zariadenie sa predáva samostatne. Výzor a uzamkýnacia metóda sa môže líšiť od 
obrázku v závislosti od výrobcu. Správne použitie zámku Kensington nájdete v spoludodanom 
manuáli.
1.	 Vložte uzamkýnacie zariadenie 

do priečinku Kensington na 
LCD TV (Obrázok 1) a otočte 
ho v smere uzamknutia 
(Obrázok 2).

2.	 Pripojte kábel zámku 
Kensington.

3.	 Upevnite zámok Kensington 
k stolu alebo k ťažkému 
statickému predmetu.

Riešenie problémov: Pred kontaktovaním servisného technika
Chýba zvuk alebo obraz Skontrolujte, či je sieťový napájací kábel pripojený do zásuvky v stene.

Skontrolujte, či ste stlačili tlačidlá  na prednej strane televízora.
Skontrolujte nastavenie kontrastu a jasu obrazu.
Skontrolujte hlasitosť.

•
•
•
•

Normálny obraz bez zvuku Skontrolujte hlasitosť.
Skontrolujte, či ste nestlačili tlačidlo MUTE  na diaľkovom ovládači.
Skontrolujte, či je vypnuté “Internal Mute (Interné stlmenie)”

•
•
•

Chýba obraz alebo je čiernobiely Upravte nastavenia farieb.
Skontrolujte správne nastavenie systému vysielania.

•
•

Rušenie zvuku a obrazu Skúste zistiť, ktoré elektrické zariadenie ovplyvňuje televízor a potom ho 
presuňte ďalej.
Televízor zapojte do inej sieťovej zásuvky.

•

•

Rozmazaný alebo nečistý obraz,
skreslený zvuk

Skontrolujte nasmerovanie, umiestnenie a zapojenia vašej antény. 
Toto rušenie je často spôsobené použitím interiérovej antény.

•

Poruchy diaľkového ovládača Vymeňte batérie v diaľkovom ovládači.
Vyčistite horný okraj diaľkového ovládača (vysielacie okienko).
Skontrolujte kontakty pre batériu.

•
•
•

Zobrazí sa správa “Check signal 
cable.” 
(Skontrolujte signálový kábel.)

Skontrolujte, či je signálový kábel pevne pripojený k PC alebo zdrojom 
videa.
Skontrolujte, či sú PC alebo zdroje videa zapnuté.

•

•

V režime PC sa zobrazí správa 
“Mode Not Supported.”
(Režim nie je podporovaný.)

Skontrolujte maximálne rozlíšenie a frekvenciu videoadaptéra.
Porovnajte tieto hodnoty s údajmi v režimoch displeja.

•
•

TFT LCD panel používa panel, ktorý sa skladá z pixelov (3.133.440), ktoré vyžadujú pri výrobe použitie 
komplikovanej technológie.
Preto sa môže na obrazovke vyskytnúť pár svetlých alebo tmavých pixelov. Tieto pixely nemajú žiadny vplyv na 
výkon prístroja.

Kábel 

Obrázok 2 

Obrázok 1 

<Voliteľné>

Umiestnenie zámku Kensington sa môže odlišovať v 
závislosti od modelu.

➣
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Technické údaje a údaje na ochranu životného prostredia
Názov modelu LE32R8 LE37R8 LE40R8

Veľkosť obrazovky (Diagonálna) 32 palcov 37 palcov 40 palcov
Príkon 150 W 170 W 190 W
PC rozlíšenie 1360 x 768 @ 60 Hz 1360 x 768 @ 60 Hz 1360 x 768 @ 60 Hz
Zvuk
Výstup 10 W X 2 10 W X 2 10 W X 2
Rozmery (Š x H x V) 
Telo
So stojanom

800 x 79 x 541 mm  
800 x 252 x 578 mm

917 x 87 x 616 mm 
917 x 300 x 660 mm

992 x 87 x 655 mm 
992 x 300 x 702 mm

Hmotnosť  
(So stojanom) 13 kg 20 kg 21 kg
Pokyny pre životné prostredie
Prevádzková teplota
Prevádzková vlhkosť
Teplota uskladnenia
Vlhkosť uskladnenia

10 °C až 40 °C (50 °F až 104 °F)
10 % až 80 %, nezvažuje sa

-20 °C až 45 °C (-4 °F až 113 °F)
5 % až 95 %, nezvažuje sa

10 °C až 40 °C (50 °F až 104 °F)
10 % až 80 %, nezvažuje sa

-20 °C až 45 °C (-4 °F až 113 °F)
5 % až 95 %, nezvažuje sa

10 °C až 40 °C (50 °F až 104 °F)
10 % až 80 %, nezvažuje sa

-20 °C až 45 °C (-4 °F až 113 °F)
5 % až 95 %, nezvažuje sa

Otáčanie podstavca (doľava / doprava)

Návrh a vlastnosti sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
Toto zariadenie je digitálny prístroj triedy B.
Ohľadom sieťového napájania sa obráťte na štítok upevnený na produkte.

➣
➣
➣

-20˚ ~ 20˚
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Precauţii la afişarea unei imagini statice
O imagine statică poate avaria permanent ecranul televizorului. 
• 	 Nu afişaţi o imagine statică pe panoul LCD timp de mai mult de 2 ore, deoarece aceasta poate provoca remanenţa imaginii pe ecran.
	 Această remanenţă a imaginii este cunoscută şi sub denumire de „ardere a ecranului”.
	 Pentru a evita această remanenţă a imaginii, reduceţi strălucirea şi contrastul ecranului la afişarea unei imagini statice.
• 		�  Vizionarea la televizorul LCD în format 4:3 pentru o perioadă lungă de timp, poate lăsa urme ale marginilor afişate în partea stângă, 

în partea dreaptă şi în centrul ecranului, din cauza diferenţei de emisie de lumină a ecranului. Redarea unui DVD sau a imaginilor 
de la o consolă de jocuri poate produce un efect similar pe ecran. Pagubele provocate de efectul descris mai sus nu sunt acoperite 
de garanţie.

•	 Afişarea imaginilor statice de la console de jocuri video şi PC pentru o perioadă de timp mai lungă poate produce imagini ante-remanenţă parţiale.
	 Pentru a preveni acest efect, reduceţi luminozitatea şi contrastul la afişarea imaginilor statice.
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Lista componentelor
Asiguraţi-vă că televizorul dvs. LCD este însoţit de următoarele articole.
Dacă vreunul dintre aceste articole lipseşte, contactaţi distribuitorul.

M4 X L16

Telecomandă
şi baterii
(AAA x 2)

Cablu de 
alimentare

Parte superioară/
inferioară

Şurub pentru 
stativ X4 Stativ Cârpă pt. 

curăţare

• Manual de utilizare • Certificat de garanţie • Manual cu instrucţiuni
de siguranţă

• Carduri de înregistrare

Certificatul de garanţie/Manualul cu instrucţiuni de siguranţă/Cardurile de înregistrare (Nu sunt 
disponibile în unele locaţii)
Este posibil ca stativul şi şuruburile acestuia să nu fie incluse, în funcţie de model.

Instalarea stativului

Puneţi televizorul cu faţa în jos pe o cârpă moale sau o pernă, pe o masă.
Plasaţi stativul în orificiul din partea inferioară a televizorului.
Introduceţi şurubul în orificiul indicat şi strângeţi-l.

Stativul este instalat pentru modelele cu o dimensiune a ecranului de cel puţin 37 de inci.

Instalarea kitului de montare pe perete
Articolele necesare pentru montarea pe perete (comercializate 
separat) vă permit să montaţi televizorul pe perete.
Pentru informaţii detaliate despre fixarea pe perete, consultaţi 
instrucţiunile oferite împreună cu articolele de montare pe 
perete.  Contactaţi un tehnician pentru asistenţă la instalarea 
suportului montat pe perete.
Samsung Electronics nu este răspunzător pentru deteriorarea 
produsului sau rănirea persoanelor dacă decideţi să instalaţi 
singuri televizorul.

�Înlăturaţi stativul şi acoperiţi orificiul din partea inferioară cu 
un capac, strâns cu două şuruburi.

➣

➣

1.
2.
3.
➣

➣

< 2 > < 3 >
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Vizualizarea panoului de control

 1 SOURCE 4

Apăsaţi pentru a schimba canalele.
În cadrul meniului de pe ecran, utilizaţi 
butoanele  aşa cum utilizaţi  şi  
butoanele de pe telecomandă.
(Fără telecomandă, puteţi porni televizorul 
utilizând butoanele Channel (Canal).)

5  (Alimentare)
Apăsaţi pentru a porni sau a opri televizorul.
Indicator de alimentare
Luminează intermitent şi se stinge când 
televizorul este pornit şi luminează permanent 
în modul Stand-by.

6 Senzorul telecomenzii
Îndreptaţi telecomanda spre acest punct de pe 
televizor.

7 Boxe

Comută între toate sursele de intrare disponibile
(TV, Ext.1, Ext.2, AV, S-Video, Component, PC, 
HDMI1, HDMI2, HDMI3, DTV). În cadrul meniului 
de pe ecran, utilizaţi acest buton aşa cum utilizaţi 
butonul ENTER/OK de pe telecomandă.

 2 MENU
Apăsaţi pentru a vizualiza pe ecran un meniu cu 
caracteristicile televizorului dvs.
În cazul modului DTV, este afişat meniul DTV.

 3
Apăsaţi pentru a mări sau a micşora volumul.
În cadrul meniului de pe ecran, utilizaţi butoanele 

 aşa cum utilizaţi  şi  butoanele de pe 
telecomandă.

Butoanele de pe panoul frontal
Apăsaţi partea dreaptă a fiecărui 
buton pentru utilizare.

Culoarea şi forma produsului pot varia, în funcţie de model.  ➣

1

2

3

4

5

6

7

[LE32R86, LE37R86, LE40R86,   
LE32R88, LE37R88, LE40R88]

1

2

3

4

5,6
7[LE32R87, LE37R87, LE40R87,  

LE32R89, LE37R89, LE40R89]
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Vizualizarea panoului de conectare

Când conectaţi un dispozitiv extern la televizor, asiguraţi-vă că televizorul nu este alimentat cu curent.
Atunci când conectaţi un dispozitiv extern, aveţi grijă să respectaţi culorile conectorilor.

1	 Conectarea la un Set-Top Box, VCR sau DVD

Conector
Intrare Ieşire

Video Audio (L/R) RGB Video + Audio (L/R)
EXT 1 O O O Este disponibilă numai ieşirea TV sau DTV.
EXT 2 O O Puteţi alege ieşirea.

Intrări şi ieşiri pentru dispozitive externe, ca videorecordere, DVD playere, videoplayere sau console de jocuri video.
2	 Conectarea unui echipament AUDIO

Conectaţi cablurile audio RCA între conectorul “R - AUDIO - L” din partea posterioară a televizorului dvs. şi conectorii 
de intrare audio ai amplificatorului sau ai sistemului DVD Home Theater.

3	 HDMI IN 1,HDMI IN 2, HDMI IN 3
Acceptă conexiuni între dispozitive AV cu tehnologie HDMI (set-top box, playere DVD).
În cazul unei conexiuni HDMI - HDMI nu este necesară nicio conexiune audio suplimentară.

Ce este HDMI?
“ High Definition Multimedia interface - Interfaţa multimedia de înaltă definiţie” permite transmiterea datelor video 
digitale de înaltă definiţie şi a datelor audio digitale pe mai multe canale (5,1 canale).
Conectorul HDMI/DVI acceptă conectarea DVI la un dispozitiv extern prin intermediul unui cablu corespunzător 
(neinclus). Diferenţa dintre HDMI şi DVI este aceea că dispozitivele HDMI sunt mai mici, au instalată 
caracteristica de codificare HDCP (High Bandwidth Digital Copy Protection) şi acceptă semnal audio digital 
multicanal.

	 DVI IN (HDMI 2) (AUDIO R/L)
La conectarea acestui produs prin HDMI sau DVI la un set-top box, un player DVD sau o consolă pentru jocuri etc., 
asiguraţi-vă că este setat la un mod de ieşire video compatibil, conform tabelului de mai jos. Nerespectarea acestei 
compatibilităţi poate genera distorsiuni sau întreruperi ale imaginii sau absenţa completă a imaginii.
Utilizarea unei conexiuni prin cablu HDMI/DVI este posibilă numai prin intermediul conectorului HDMI 2.

Trebuie să utilizaţi cablul DVI - HDMI sau adaptorul DVI-HDMI pentru conectare şi conectorul  
“R - AUDIO - L” de la DVI pentru ieşirea sunetului.
Moduri acceptate pentru HDMI/DVI şi Component

480i 480p 576i 576p 720p 1080i
HDMI/DVI 50 Hz X X X O O O
HDMI/DVI 60 Hz X O X X O O

Component O O O O O O

➣
➣

-

-

-
-
➣

-

-

-

-
➣

➣

Culoarea şi forma produsului pot varia, în funcţie de model.  ➣

Alimentare de intrare

1 2 3 4

5

3

6

7890!@

BN68-01169D-Rum-0313.indd   5 2007-03-13   �� 10:53:12



Română - �

4	 Conectarea la antenă sau la reţeaua de televiziune prin cablu
Pentru a viziona corect canalele de televiziune, semnalul trebuie recepţionat de aparat de la una din 
următoarele surse:

O antenă externă/o reţea de televiziune prin cablu/o reţea de televiziune prin satelit
5	 Conectarea CI (Common Interface - Interfaţă comună) CARD

 Dacă nu inseraţi “CI CARD” în unele canale, este afişat pe ecran ”Semnal bruiat”.
Informaţiile corespunzătoare care conţin un număr de telefon, ID-ul CI CARD, ID-ul gazdei şi alte informaţii 
vor fi afişate în aproximativ 2-3 minute. Dacă este afişat un mesaj de eroare, contactaţi furnizorul de 
servicii.
După finalizarea configurării informaţiilor despre canal, este afişat mesajul “Updating Completed” 
(Actualizare finalizată), care indică faptul că lista de canale este actualizată acum.

Trebuie să obţineţi un CI CARD de la furnizorul local de servicii de cablu.  
Îndepărtaţi CI CARD extrăgându-l cu atenţie cu mâna, deoarece CI CARD îl poate deteriora.
Inseraţi cardul CI în direcţia marcată pe acesta.

7 Conectarea dispozitivelor externe A/V
Conectaţi cablul RCA sau S-VIDEO la un dispozitiv extern corespunzător A/V, ca VCR, DVD sau o cameră 
de filmat.
Conectaţi cablurile audio RCA între conectorul “R - AUDIO - L” din partea posterioară a televizorului dvs. şi 
conectorii de ieşire audio ai echipamentului A/V.
Căştile pot fi conectate la ieşirea pentru căşti (6) din partea posterioară a televizorului. Atâta timp cât sunt 
conectate căştile, sunetul din boxele televizorului va fi dezactivat.

8	 Conectarea la calculator
Conectaţi cablul D- Sub (opţional) între mufa “PC (PC IN)” din partea posterioară a televizorului şi placa 
video a calculatorului.
Conectaţi cablul audio stereo (opţional) între mufa “AUDIO (PC IN)” din partea posterioară a televizorului şi 
mufa “Audio Out” de pe placa video a calculatorului.

9	 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) (Ieşire audio digitală (optică))
Conectarea la o componentă audio digitală

0	 SERVICE
Conexiune de service pentru personalul de service calificat.

!	 Conectarea dispozitivelor cu semnal video Component (DTV/DVD)
Conectaţi cablurile video Component (opţionale) între conectorul Component (“PR”, “PB”, “Y”) din partea 
posterioară a televizorului dvs. şi conectorii Component de ieşire video ai receiverului DTV sau playerului 
DVD.
Dacă doriţi să conectaţi şi Set-Top Box şi DTV (sau DVD), trebuie să conectaţi Set-Top Box la DTV (sau 
DVD) şi să conectaţi DTV (sau DVD) la conectorul Component (“PR”, “PB”, “Y”) de pe televizor.
Conectorii Y, PB şi PR ai dispozitivelor dvs. Component (receiver DTV sau player DVD) sunt etichetaţi 
uneori cu Y, B-Y şi R-Y sau alteori cu Y, Cb şi Cr.
Conectaţi cablurile audio RCA (opţional) între conectorul “R - AUDIO - L” din partea posterioară a 
televizorului dvs. şi conectorii de ieşire audio ai echipamentului DTV sau DVD.
Acest televizor LCD afişează o rezoluţie optimă a imaginii în modul 720p.
Acest televizor LCD afişează o rezoluţie maximă a imaginii în modul 1080i.

@ 	Blocare Kensington
Sistemul de blocare Kensington (opţional) este un dispozitiv utilizat la asigurarea fizică a sistemului când 
acesta este utilizat într-un spaţiu public.
Dacă doriţi să utilizaţi un dispozitiv de blocare, contactaţi distribuitorul de la care aţi achiziţionat televizorul.
Poziţionarea sistemului de blocare Kensington poate să difere în funcţie de model.

-

-
-

-

➣

➣

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-
-
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Vizualizarea telecomenzii 
1Selectează un echipament 

ţintă care să fie controlat 
prin intermediul telecomenzii 
Samsung (TV, DVD, STB, 
CABLE, VCR)
(Consultaţi paginile 49 - 51)

2Butonul Standby al 
televizorului

3 Butoane numerice pentru 
accesarea directă a canalelor

4 Selectarea canalelor cu 1/2 
cifre

5Afişează “Listă de canale” pe 
ecran.

6Selectează direct modul TV 
şi DTV

7Funcţiile Rewind (Derulare 
înapoi), Stop, Play/Pause 
(Redare/Pauză), Fast/
Forward (Rapid/Înainte)) ale 
dispozitivului VCR/DVD

8  Mărire volum
 Reducere volum

9Decuplare temporară a 
sunetului

0Confirmare afişare şi 
schimbare meniu

! Revine la meniul anterior
#Afişare Ghidul electronic 

al programelor (Electronic 
Program Guide - EPG)

$Selectare dimensiune imagine
%Selectare efecte pentru sunet
^Ajustează 5 dispozitive 

separate - TV, DVD, STB, 
CABLE sau VCR.

&Când apăsaţi acest buton, unele 
butoane de pe telecomandă (de 
ex., butonul de selectare a unui 
dispozitiv destinaţie, cele pentru 
volum, canal şi butonul) se aprind 
câteva secunde, apoi se sting 
pentru a economisi energia. 
Această funcţie este utilă dacă 
telecomanda este utilizată noaptea 
sau în spaţii întunecoase.

*Selectare sursă disponibilă
(Canalul anterior
)Afişarea meniului DTV

Performanţele telecomenzii pot fi afectate de lumina puternică.
Aceasta este o telecomandă specială pentru persoanele cu deficienţe vizuale, care are puncte Braille 
pe butoanele Power, Channel, STOP, PLAY/PAUSE şi Volume.

➣
➣

a Înregistrări pentru transmisiuni 
în direct 
(Numai funcţia Anynet+) 
(Consultaţi paginile 57)

b P : Canalul următor
P : Canalul anterior

c Părăsire OSD
d Control al cursorului în meniu
e Se utilizează pentru a 

vedea informaţii despre 
transmisiunea curentă

f Rulează funcţiile de vizualizare 
Anynet şi configurează 
dispozitivele Anynet. 

g Butoanele colorate: Apăsaţi 
pentru a adăuga sau şterge 
canale şi pentru a stoca canale 
în lista de canale preferate din 
meniul “Listă de canale”.

h Activare/Dezactivare opţiune 
Picture-In-Picture

i Afişare subtitrare digitală
j Selectare efecte pentru 

imagine
k Îngheţare imagine
l Când telecomanda nu 

funcţionează, schimbaţi 
bateriile şi menţineţi apăsat 
butonul “RESET” (Resetare) 
timp de 2-3 secunde înainte de 
a o utiliza.

Funcţii teletext
6 Ieşire din ecranul Teletext
0 Index teletext
@ Selectare alternativă teletext, 

dublu sau mixt.
$ Selectare dimensiune teletext
* Selectare mod pentru teletext 

(LIST/FLOF)
( Subpagină teletext
b P : Pagină următoare teletext

P : Pagină anterioară teletext
c Anulare teletext
e Afişare teletext
gSelectare subiecte Fastext
hMenţinere teletext
j Stocare teletext
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Montarea bateriilor în telecomandă 
1.	 Ridicaţi capacul de pe partea din spate a telecomenzii, aşa cum se arată în 

imagine.
2.	 Introduceţi în telecomandă două baterii AAA.

Asiguraţi-vă că semnele “+” şi “–” de pe capetele bateriilor corespund cu cele 
din interiorul compartimentului.

3.	 Îndepărtaţi capacul.
Scoateţi bateriile şi păstraţi-le într-un loc răcoros şi uscat dacă nu folosiţi 
telecomanda pentru o perioadă mai lungă de timp. Telecomanda poate fi 
utilizată până la o distanţă de aproximativ 23 ft. (7 m) de televizor. (Pentru o 
utilizare obişnuită a televizorului, bateriile durează aproximativ un an.)

Dacă telecomanda nu funcţionează, verificaţi următoarele:
1. Televizorul este pornit?
2. Capetele pozitiv şi negativ ale bateriilor sunt cumva inversate?
3. Bateriile sunt epuizate?
4. Există o întrerupere în alimentare sau cablul de alimentare cu curent este 

deconectat?
5. Există vreo lumină fluorescentă specială sau un tub de neon în apropiere?

Pornirea şi oprirea
Cablul de conectare la reţea se află în partea din spate a televizorului.
1.	 Introduceţi cablul de alimentare într-o priză corespunzătoare.

Ledul Standby aflat în partea din faţă a televizorului se va aprinde.
2.	 Apăsaţi butonul  din partea frontală a televizorului.

De asemenea, puteţi apăsa butonul POWER  sau butonul TV/DTV de pe telecomandă pentru a 
porni televizorul.
Ultimul program urmărit este selectat în mod automat.

3.	 Apăsaţi un buton numeric (0 - 9), butonul canal superior/inferior ( / ) de pe telecomandă sau butonul 
 de pe partea din dreapta a televizorului.

Când porniţi televizorul prima dată, vi se va cere să selectaţi limba în care vor fi afişate meniurile.
4.	 Pentru a opri televizorul, apăsaţi din nou butonul POWER .

Trecerea televizorului în modul Standby
Televizorul dvs. poate fi trecut în modul Standby pentru a reduce consumul de energie. Modul 
Standby poate fi util când doriţi să întrerupeţi temporar vizionarea (de exemplu, când sunteţi la 
masă).
1.	 Apăsaţi butonul POWER  de pe telecomandă.

Imaginea dispare de pe ecran şi pe partea frontală a televizorului se aprinde un led roşu care 
indică modul Standby.

2.	 Pentru a porni din nou televizorul, apăsaţi butonul POWER , unul dintre butoanele numerice (0 - 9), 
TV/DTV butoanele sau unul dintre butoanele de schimbare a canalului inferior/superior ( / ) .

Nu lăsaţi televizorul în modul Standby pe perioade lungi de timp (de exemplu, când sunteţi în 
vacanţă). Se recomandă să deconectaţi televizorul de la reţea şi de la antenă.

➣

➣

➣

➣

➣

➣

➣

➣

➣
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Plug & Play 
Când televizorul este pornit pentru prima dată, se vor iniţia 
automat şi consecutiv anumite setări de bază. Sunt disponibile 
următoarele setări.

Toate funcţiile corelate cu televiziunea digitală (DVB) vor 
funcţiona numai în ţările sau regiunile în care se transmit 
semnale terestre digitale DVB-T (MPEG2). Contactaţi 
distribuitorul local pentru a vă confirma dacă puteţi recepţiona 
semnale DVB-T. Deşi acest televizor respectă specificaţiile 
DVB-T, nu se garantează păstrarea compatibilităţii cu 
transmisiunile terestre digitale DVB-T în viitor. Este posibil ca 
anumite funcţii să nu fie disponibile în unele ţări.

1.	� Apăsaţi butonul POWER   de pe telecomandă. 
	 Când selectaţi “OK”, va fi afişat mesajul “Start Plug & Play”.
2.	 Selectaţi limba corespunzătoare apăsând butonul  sau .
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a confirma opţiunea aleasă.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Magazin” sau “Acasă”, apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

Vă recomandăm să setaţi televizorul în modul Home (Acasă) atunci când îl utilizaţi la domiciliu.
Modul Shop (Magazin) este destinat doar utilizării în spaţii comerciale.
Dacă unitatea este setată accidental la modul Shop şi doriţi să reveniţi la modul Dynamic (Home), 
apăsaţi butonul Volume şi apoi menţineţi apăsat butonul MENU de pe panoul lateral al televizorului 
timp de cinci secunde.

4.	 Când selectaţi “OK”, va fi afişat mesajul “Verificaţi intrarea de la antenă”.
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.

Verificaţi dacă este conectat corect cablul antenei.
5.	 Selectaţi ţara corespunzătoare apăsând butonul  sau .
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a confirma opţiunea aleasă.
6.	� Este afişat mesajul “Este posibil ca anumite funcţii DTV să nu fie disponibile. Scanare digitală?”. 

Apăsaţi butonul ◄ sau ► pentru a selecta “Da” sau “Nu”, apoi butonul ENTER/OK.

 
 
	  �Această funcţie este acceptată pentru toate ţările, cu excepţia următoarelor 6 ţări: Marea Britanie, 

Austria, Franţa, Germania, Italia şi Spania. 
7.	 Se va afişa meniul “Memorare automată” având selectată opţiunea “Start”. Apăsaţi butonul ENTER/OK.

Căutarea canalelor va începe şi se va încheia automat. 
Se va afişa meniul de scanare a canalelor DTV şi canalul DTV va fi actualizat automat.
În cazul în care canalul DTV este actualizat, sursa din lista de surse a meniului Intrare este 
schimbată automat la DTV.  
După memorarea tuturor canalelor disponibile, va fi afişat meniul “Setare ceas”.
Apăsaţi butonul ENTER/OK în orice moment pentru a întrerupe procesul de memorare.
Pentru descrierea detaliată a actualizării canalului DTV consultaţi pagina 33 din acest manual.

8.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
	 Selectaţi “Lună”, “Dată”, “Anul”, “Oră”, sau “Min” prin apăsarea butonului  sau .
	 Setaţi “Lună”, “Dată”, “Anul”, “Oră”, sau “Min” prin apăsarea butonului  sau .

Puteţi seta direct ora şi minutele apăsând butoanele numerice de pe telecomandă.
9.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a confirma setarea.

 Limbă: Selectaţi limba.
 Ţară: Selectaţi ţara.
 Memorare automată: Caută automat şi memorează canalele disponibile în zona dvs.
 Setare ceas: Setează ora curentă pentru ceasul televizorului.

➣

➣
➣
➣

➣

➣

➣

➣
➣

➣

 Da: Mai întâi este efectuată o căutare a canalelor ATV şi apoi este efectuată şi o căutare automată a canalelor DTV.
 Nu: Este efectuată numai o căutare a canalelor ATV.

OK

Plug & Play

Enter Exit

Start Plug & Play.
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Dacă doriţi să resetaţi această opţiune...
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 

Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apăsaţi butonul ENTER/OK.

2.	 Apăsaţi din nou butonul ENTER/OK pentru a selecta opţiunea 
“Plug & Play”.

3.	 Se afişează mesajul de pornire a funcţiei “Pornire Plug & Play”.

Memorarea automată a canalelor
Memorarea manuală a canalelor

Memorarea automată a canalelor
Puteţi scana intervalele de frecvenţe disponibile (intervalele disponibile depind de ţara în care vă 
aflaţi).
Este posibil ca numerele programelor alocate automat să nu corespundă cu numerele curente sau 
dorite de dvs. Oricum, puteţi sorta manual numerele şi puteţi exclude canalele pe care nu doriţi să 
le vizionaţi.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul.  

Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Country” (Ţară).
3.	 Alegeţi ţara corespunzătoare prin apăsarea butonului  sau . 

Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a confirma opţiunea aleasă.
Chiar dacă schimbaţi setarea pentru ţară în acest meniu, setarea ţării pentru DTV nu este modificată. 
Utilizaţi funcţia Plug & Play pentru a modifica setarea ţării pentru DTV. (Consultaţi paginile de la 9)

4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Auto Store” (Memorare automată), apoi apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

5.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
Televizorul va începe să memoreze toate canalele disponibile.
Apăsaţi în orice moment butonul ENTER/OK pentru a întrerupe procesul de memorare şi a reveni 
la meniul “Channel” (Canal).

6.	 După memorarea tuturor canalelor disponibile, va fi afişat meniul “Sort” (Sortare).

-
-

➣

➣
➣

TV Configurare
Plug & Play				    
Limbă	 :	Română		  
Ceas				    
Mod Joc	 :	Dezactivat		   
Ecran albastru	 :	Dezactivat		  
Melodie	 :	Dezactivat		  
PC				    
PC Home Theater	 :	Dezactivat		  
Efect de lumină	 :	In functiune pornit		 
Suplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV Canal
Ţară		   : Belgia		  
Memorare automată		  
Memorare manuală		  
Manager canal				    
Sortare				     
Nume				    
Acord fin				    
LNA	 :	Dezactivat		 

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Plug & Play

Pornire Plug & Play

Intrare	       Revenire

 OK
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Memorarea manuală a canalelor
Puteţi memora până la 100 de canale, inclusiv cele recepţionate prin reţelele prin cablu.
La memorarea manuală a canalelor, puteţi alege:

Să memoraţi sau nu fiecare canal găsit.
Numărul programului pentru fiecare canal memorat pe care doriţi să îl identificaţi.

1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul.
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Manual Store” (Memorare manuală), apoi apăsaţi butonul 

ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Programme” (Program).
4.	 Pentru a atribui un număr de program unui canal, căutaţi numărul dorit apăsând butonul  sau  şi 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
Puteţi, de asemenea, să setaţi un număr de program apăsând butoanele numerice de pe 
telecomandă.

5.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Colour System” (Sistem color), apoi apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

6.	 Selectaţi standardul de culoare necesar prin apăsarea butonului  sau , apoi apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

7.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Sound System” (Sistem sunet), apoi apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

8.	 Selectaţi standardul de sunet necesar prin apăsarea butonului  sau , apoi apăsaţi butonul ENTER/
OK.

Dacă sunetul este distorsionat sau nu se aude, reselectaţi standardul de sunet corect.
9.	 Dacă ştiţi numărul canalului pe care doriţi să-l memoraţi, apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta 

“Channel” (Canal). Apăsaţi butonul ENTER/OK. Selectaţi C (Canal aerian) sau S (Canal de cablu) 
apăsând butonul  sau . Apăsaţi butonul  pentru a selecta canalul. Selectaţi numărul dorit apăsând 
butonul  sau , apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

Modul Canal: P (Modul Program), C (Modul Canal aerian), S (Modul Canal de cablu)
Puteţi, de asemenea, să setaţi un număr de canal, apăsând butoanele numerice de pe 
telecomandă.

10.	Dacă nu cunoaşteţi numerele canalelor, selectaţi opţiunea “Search” (Căutare) prin apăsarea butonului 
 sau . Apăsaţi butonul ENTER/OK. Căutaţi prin apăsarea butonului  sau , apoi apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

11.	Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Store” (Memorare). Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a 
selecta “OK”.

12.	Repetaţi paşii de la 3 la 11 pentru fiecare canal care trebuie memorat.

 Programme (Program): Selectează un număr de program pentru canal.
 Colour System (Sistem color): Setează standardul color.
 Sound System (Sistem sunet): Setează standardul de sunet.
 Channel (Canal): Selectează un canal.
 Search (Căutare): Caută frecvenţa canalului.
 Store (Memorare): Salvează setările.




➣

➣

➣
➣
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Setarea listelor de canale
Setează canalele conform preferinţelor dvs.
Puteţi şterge, adăuga sau bloca facil orice canal doriţi.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul.
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel Manager” 

(Manager canal), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK din nou pentru a selecta “Channel 

List ( Listă de canale).
4.	 Apăsaţi butonul  pentru a selecta “  ”
5.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta canalul nedorit, apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK pentru anulare.
6.	 Repetaţi pasul 5 pentru fiecare canal care trebuie selectat sau 

anulat.
7.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

“ ” este activ când “Child Lock” (Blocare - acces copii) are 
valoarea “On” (Activat).

 	Puteţi selecta aceste opţiuni prin simpla apăsare a butonului CH 
LIST de pe telecomandă.

Activarea funcţiei Child Lock (Blocare - acces copii) 
Această funcţie vă permite blocarea accesului utilizatorilor 
neautorizaţi (copii) la anumite programe, suprimând semnalul 
video sau audio.
Blocarea accesului copiilor nu poate fi dezactivată de la 
butoanele panoului lateral.
Această blocare nu poate fi dezactivată decât de la telecomandă, 
deci nu lăsaţi telecomanda la îndemâna copiilor.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul.
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel Manager” 

(Manager canal), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  din nou, pentru a selecta “Child Lock” 

(Blocare - acces copii), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “On” (Activat) sau “Off” 

(Dezactivat). Apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel List” (Listă de 

canale), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK pentru anulare.
6.	 Apăsaţi butonul  pentru a selecta “  ”
7.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta canalele pe care doriţi 

să le blocaţi, apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
8.	 Repetaţi paşii pentru fiecare canal care trebuie blocat sau 

deblocat.
9.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Selectaţi “On” (Activat) sau “Off”  (Dezactivat) în meniul “Child 
Lock”  (Blocare - acces copii) pentru a activa sau dezactiva 
canalele selectate în “   ”.

➣

➣

P   1   C3

Listă de canale

Mutare	              Intrare

Pagina	              Revenire

Adăugare	           Blocare

1 / 10
Program
0    C--
1    C3
2    BBC 1
3   C74
4   C75
5   C76

6   S3
7   S4
8   S6

9   S7

P   2   C4        BBC1

Listă de canale

Mutare	              Intrare

Pagina	              Revenire

Adăugare	           Blocare

1 / 10
Prog.
0    C--
1    C3
2    BBC 1
3   C74
4   C75
5   C76

6   S3
7   S4
8   S6

9   S7

TV Manager canal
Listă de canale
Blocare - acess copii	: Dezactivat

Activat

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Sortarea canalelor memorate
Puteţi schimba între ele numerele a două canale pentru a:

Modifica ordinea numerică în care au fost memorate automat 
canalele.
Atribui numere uşor de memorat canalelor pe care le urmăriţi 
frecvent.

1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Sort” (Sortare), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Selectaţi numărul canalului pe care doriţi să-l modificaţi, prin 

apăsarea repetată a butonului  sau . Apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

Numărul şi numele canalului selectat sunt mutate în partea 
laterală.

4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a muta canalele în noua poziţie 
dorită şi apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

Canalul selectat este schimbat cu cel memorat anterior la numărul ales.
5.	 Repetaţi paşii de la 3 la 4 pentru fiecare canal care trebuie sortat.
6.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Atribuirea numelor de canale
Numele canalelor vor fi atribuite automat pentru posturile care 
emit informaţii despre canal. Aceste nume pot fi modificate 
prin atribuirea unor nume noi.
1.	� Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul.
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Name” (Nume), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Dacă este necesar, alegeţi canalul căruia îi va fi atribuită noua 

denumire, prin apăsarea butonului  sau . Apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

Bara de selectare va fi afişată în jurul casetei cu numele.
4.
 

Caracterele disponibile sunt: Literele alfabetului (A~Z) / Numerele (0~9) / Caracterele speciale  
( -, spaţiu)

5.	 Repetaţi paşii 3 - 4 pentru fiecare canal căruia îi atribuiţi un nou nume.
6.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.





➣

➣

➣

➣

Acţiune... Apoi…
Selectarea unui litere, număr sau 
simbol

Apăsaţi butonul  sau 

Trecerea la litera următoare Apăsaţi butonul 

Trecerea la litera anterioară Apăsaţi butonul 

Confirmarea numelui Apăsaţi butonul ENTER/OK

Sortare
Program	 Canal	 Nume 
	  
0	 C--
1	 C23		  
2	 C16
3	 C3
4	 S1 
	 

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Canal
Ţară		   : Belgia		  
Memorare automată		  
Memorare manuală		  
Manager canal				    
Sortare				     
Nume				    
Acord fin				    
LNA	 :	Dezactivat		 

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Canal
Ţară		   : Belgia		  
Memorare automată		  
Memorare manuală		  
Manager canal				    
Sortare				     
Nume				    
Acord fin				    
LNA	 :	Dezactivat		 

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV

Nume

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Program	 Canal	 Nume 
	  
0	 C--	 -----
1	 C23	 -----	
2	 C16	 -----
3	 C3	 -----
4	 S1	 ----- 
	 

TV
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Acordul fin al recepţiei canalului
Utilizaţi acordul selectiv pentru a ajusta manual un anumit 
canal pentru recepţia optimă a semnalului.
1.	 Utilizaţi butoanele numerice pentru a selecta direct canalul 

pentru care doriţi să realizaţi acordul selectiv.
2.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul.
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Fine Tune” (Acord 

fin), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a ajusta acordul fin. 
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Canalele pentru care s-a realizat acordul fin şi care au fost 
salvate sunt marcate cu un asterisc “*” în partea dreaptă a 
numărului canalului, în banerul canalului. Pentru aceste canale, 
numărul canalului este roşu.
Pentru a reseta acordul fin, selectaţi “Reset” (Resetare) 
apăsând butonul  sau  apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

LNA (Low Noise Amplifier)
Dacă televizorul operează într-o zonă cu semnal slab, funcţia 
LNA poate îmbunătăţi recepţia (un preamplificator cu zgomot 
propriu foarte redus creşte semnalul de intrare).
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul.
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “LNA”, apoi apăsaţi 

butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi din nou butonul  sau  pentru a selecta “On” (Activat) 

sau “Off” (Dezactivat).
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

➣

➣

Acord fin

P 1

0

Resetare

	 Ajustare	   Salvare	 Revenire

Canal
Ţară		   : Belgia		  
Memorare automată		  
Memorare manuală		  
Manager canal				    
Sortare				     
Nume				    
Acord fin				    
LNA	 :	Dezactivat		 

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Canal
Ţară		   : Belgia		  
Memorare automată		  
Memorare manuală		  
Manager canal				    
Sortare				     
Nume				    
Acord fin				    
LNA	 :	Dezactivat		 

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV Canal
Ţară		   : Belgia		
Memorare automată		
Memorare manuală		
Manager canal				  
Sortare				  
Nume				  
Acord fin				  
LNA	 :	Dezactivat

Dezactivat
Activat

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Modificarea standardului de imagine
Puteţi selecta tipul de imagine care corespunde cel mai bine 
cerinţelor dvs. de vizionare.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Picture” (Imagine).
2.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Mode” (Mod).
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta efectul de imagine 

dorit. Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

 �Dynamic 
(Dinamic):

Selectează modul pentru imagini de înaltă 
definiţie, într-un mediu luminos.

 Standard: Selectează modul pentru afişarea optimă a 
imaginilor, într-un mediu normal.

 �Movie 
(Film):

Selectează modul pentru afişarea normală a 
imaginilor, într-un mediu întunecat.

Modul Imagine trebuie reglat separat pentru fiecare sursă de 
intrare.
Puteţi reveni la stările prestabilite din fabrică dacă selectaţi 
“Reset” (Resetare). (Consultaţi secţiunea “Resetarea setărilor de 
imagine la valorile prestabilite din fabrică” la pagina 19)

Reglarea imaginii personalizate
Televizorul dvs. are diferite setări care vă permit controlul 
calităţii imaginii.
1.	 Pentru a selecta efectul de imagine dorit, urmaţi instrucţiunile 

1-3 din secţiunea “Modificarea standardului de imagine”.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta un anumit element. 

Apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a creşte sau micşora valoarea 

unui anumit element. Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

 Contrast: Reglează raportul lumină - întuneric între obiecte şi fundal.
 Brightness (Strălucire): Reglează luminozitatea întregului ecran.
 Sharpness (Claritate): Oferă marginii obiectelor o claritate mai ridicată sau mai redusă.
 Colour (Culoare): Reglează culorile, făcându-le mai închise sau mai deschise.
 Tint (Tentă) (numai NTSC sau DTV): Reglează culoarea obiectelor, intensificând roşul sau 

verdele, pentru a le oferi un aspect mai natural.

Valorile ajustate vor fi stocate conform modului de imagine selectat.
În modul PC, pot fi ajustate numai setările pentru “Contrast”, “Strălucire” şi culoare.
Funcţia “Tint” este disponibilă doar în modurile “HDMI” şi “Component”.

➣

➣

➣
➣
➣

	 Puteţi, de asemenea, să 
apăsaţi butonul P.MODE de pe 
telecomandă pentru a selecta o 
setare pentru imagine.

Imagine
Mod	 :	Dinamic		  
Contrast				    100
Strălucire				    50
Claritate				    75 
Culoare				    55
Tentă               V50		  R50
Ton culoare	 :	Rece1		  	
Setări detalii				    
Ilum. Spate	 :	10		  
sSuplimentar

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Imagine
Mod	 :	Dynamic		
Contrast				    100
Strălucire				    50
Sharpness				    75 
Culoare				    55
Tentă               V50		  R50
Ton culoare	 :	Rece1			 
Setări detalii				  
Ilum. Spate	 :	10		
sSuplimentar

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Dinamic
Standard

Film

Imagine
Mod	 :	Dinamic		  
Contrast				    100
Strălucire				    50
Claritate				    75 
Culoare				    55
Tentă               V50		  R50
Ton culoare	 :	Rece1		  	
Setări detalii				    
Ilum. Spate	 :	10		  
sSuplimentar

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Modificarea tonului de culoare
Puteţi selecta tonul de culoare cel mai potrivit pentru ochi.
1.	 Pentru a selecta efectul de imagine dorit, urmaţi instrucţiunile 1-3 

din secţiunea “Modificarea standardului de imagine”. 
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Colour Tone” (Ton 

culoare), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta setarea dorită pentru 

tonul culorii. Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

 �Cool2 
(Rece2):

Face temperatura imaginii mai albastră decât 
setarea din meniul “Cool1” (Rece1).

 �Cool1 
(Rece1):

Face albul mai albastru.

 �Normal: Păstrează nuanţa de alb.
 �Warm1 

(Cald1):
Face albul mai roşu.

 �Warm2 
(Cald2):

Face temperatura culorii mai roşie decât setarea 
din meniul “Warm1” (Cald1).

Valorile ajustate vor fi memorate conform modului de imagine selectat.
Când modul de imagine este setat la Dynamic (Dinamic) sau Standard, nu puteţi selecta opţiunile 
Warm1 (Cald1) şi Warm2 (Cald2).

Activarea iluminării din spate
Puteţi ajusta luminozitatea ecranului prin ajustarea iluminării 
din spate a LCD-ului. (0~10)
1.	 Pentru a selecta efectul de imagine dorit, urmaţi instrucţiunile 1-3 

din secţiunea “Modificarea standardului de imagine”.  
(La pagina 15)

2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Backlight” (Ilum. 
Spate), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a creşte sau micşora valoarea 
unui anumit element. 

4. 	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

➣
➣

Imagine
Mod	 :	Dinamic		
Contrast				    100
Strălucire				    50
Sharpness				    75 
Culoare				    55
Tentă               V50		  R50
Ton culoare	 :	Rece1			 
Setări detalii				  
Ilum. Spate:	 10		
sSuplimentar

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Rece2
 Rece1
Normal
Cald1
Cald2

Imagine
Mod	 :	Dinamic		  
Contrast				    100
Strălucire				    50
Claritate				    75 
Culoare				    55
Tentă               V50		  R50
Ton culoare	 :	Rece1		  	
Setări detalii				    
Ilum. Spate	 :	10		  
sSuplimentar

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

10Ilum. Spate

		  Ajustare	  Revenire

Imagine
Mod	 :	Dinamic		  
Contrast				    100
Strălucire				    50
Claritate				    75 
Culoare				    55
Tentă               V50		  R50
Ton culoare	 :	Rece1		  	
Setări detalii				    
Ilum. Spate	 :	10		  
sSuplimentar

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Configurarea setărilor detaliate pentru imagine
Puteţi selecta tonul de culoare cel mai potrivit pentru ochi.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul.
2.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Picture” (Imagine).
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Detailed Settings” 

(Setări detalii), apoi apăsaţi butonul  ENTER/OK.
4.	 Selectaţi opţiunea necesară prin apăsarea butonului  sau , 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. Opţiuni disponibile: Black Adjust 
(Ajustare negru), Dynamic Contrast (Contrast dinamic), Gamma, 
White Balance (Balans de alb), My Colour Control (Control culori), 
Edge Enhancement (Ilum. Spate), Colour Space (Spaţiu de 
culoare).

5.	 Când sunteţi mulţumit de setări, apăsaţi butonul ENTER/OK.
6.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Când modul pentru imagine este setat la Film sau Standard, se 
poate selecta opţiunea Setări detaliate.
Dacă DNIe este setat la valoarea Oprit, nu puteţi selecta setările 
detaliate dacă modul de imagine este Standard.

Black Adjust (Ajustare negru): Off (Dezactivat)/Low (Scăzut)/Medium (Mediu)/High (Mare)
Puteţi selecta direct nivelul de negru pe ecran pentru a ajusta adâncimea ecranului.
Dynamic Contrast (Contrast dinamic): Off (Dezactivat)/Low (Scăzut)/Medium (Mediu)/ 
High (Mare)
Puteţi ajusta contrastul ecranului la o valoare optimă.
Gamma: -3~ 3
Puteţi ajusta luminozitatea medie a imaginilor.
Apăsaţi butonul  sau  pentru a ajunge la setarea dorită.
White Balance (Balans de alb): R Offset (Deplasare R)/G Offset (Deplasare V)/B Offset 
(Deplasare A)/R Gain (Nivel roşu)/G Gain (Nivel verde)/B Gain (Nivel albastru)/Reset (Resetare)
Puteţi ajusta temperatura de culoare, pentru culori mai naturale ale imaginilor.
R Offset (Deplasare R)/G Offset (Deplasare V)/B Offset (Deplasare A)/R Gain (Nivel roşu)/ 
G Gain (Nivel verde)/B Gain (Nivel albastru): Modificarea valorii pentru reglare va reîmprospăta
ecranul reglat.
Selectaţi opţiunea dorită, apăsând butonul  sau  apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
Apăsaţi butonul  sau  pentru a ajunge la setarea dorită.
Reset (Resetare): Balansul de alb reglat anterior va fi resetat la valorile prestabilite din fabrică.
My Colour Control (Control culori): Pink (Roz)/Green (Verde)/Blue (Albastru)/White (Alb)/Reset 
(Resetare)
Această setare poate fi reglată conform preferinţelor personale.
Pink (Roz)/Green (Verde)/Blue (Albastru)/White (Alb): Modificând valoarea pentru reglare va fi 
reîmprospătat ecranul reglat.
Selectaţi opţiunea dorită, apăsând butonul  sau  apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
Apăsaţi butonul  sau  pentru a ajunge la setarea dorită.

Reset (Resetare): Culorile reglate anterior vor fi resetate la valorile prestabilite din fabrică.
Edge Enhancement (Ilum. Spate): On/Off (Activat/Dezactivat)
Puteţi evidenţia marginile obiectelor.
Colour Space (Spaţiu de culoare): Auto (Automat)/Wide (Spaţial)
Puteţi seta spaţiul de reproducere a culorilor pentru semnalul de intrare la valoarea Auto (Automat) sau 
Wide (Spaţial).

➣

➣











➣




Setări detalii
Ajustare negru	 :	Dezactivat	 
Contrast dinamic	 :	Dezactivat	 
Gamma	 :	-3	 
Balans de alb			   
Control culori			   
Ilum. Spate	 :	Dezactivat	 
Spaţiu de culoare	 :	Automat	 

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Imagine
Mod	 :	Dinamic		  
Contrast				    100
Strălucire				    50
Claritate				    75 
Culoare				    55
Tentă               V50		  R50
Ton culoare	 :	Rece1		  	
Setări detalii				    
Ilum. Spate	 :	10		  
sSuplimentar

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV
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Modificarea dimensiunii imaginii
Puteţi selecta dimensiunea imaginii care corespunde cel mai 
bine cerinţelor dvs. de vizionare.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Picture” (Imagine).
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Size” (Dimensiune), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Selectaţi opţiunea dorită, apăsând butonul  sau . Apăsaţi 

butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Auto Wide 
(Wide 
automat):

 Ajustează automat dimensiunea imaginii la 
raportul “16:9”.

16 :9: Ajustează dimensiunea imaginii la 16:9, 
corespunzător pentru DVD sau transmisiuni pe 
ecran lat.

WIDE Zoom 
(Zoom larg):

 Măreşte dimensiunea imaginii la mai mult de 
4:3.

Zoom: Măreşte imaginile late 16:9 (pe verticală), 
pentru a se încadra în ecran.

4:3: Aceasta este setarea prestabilită pentru filme 
video sau transmisii normale.

Just Scan 
(Numai 
scanare):

 �Afişează scenele de intrare aşa cum sunt, fără
decupare când sunt primite semnale HDMI 
720p, 1080i.

Funcţia “Auto Wide” (Wide automat) este disponibilă numai în 
modurile “TV”, “Ext1”, “Ext2”, “AV” şi “S-Video”.
În modul PC, pot fi ajustate numai modurile “16:9” şi “4:3”.
Zoom: �Selectaţi  apăsând butonul  sau . Utilizaţi butonul  sau  pentru a deplasa imaginea 

în sus şi în jos. După ce selectaţi  , utilizaţi butonul  sau  pentru a mări sau a reduce 
dimensiunea imaginii pe verticală.

Wide Zoom (Zoom larg): �Mutaţi ecranul în sus/jos utilizând butonul  sau  după selectarea opţiunii 
, apăsând butonul  sau ENTER/OK.

➣

➣
➣

➣

 	Puteţi selecta aceste opţiuni 
prin simpla apăsare a butonului 
P.SIZE de pe telecomandă.

Imagine

Dimensiune	 :	Wide automat	
Mod Ecran	 :	16 : 9		  
Digital NR	 :	Dezactivat		 
Culori active	 :	Dezactivat		 
DNle	 :	Dezactivat		 
Movie Plus	 :	Dezactivat		 
Resetare	 :	OK		  

rSuplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Dimensiune
Wide automat
16 : 9
Zoom larg
Zoom
4 : 3
Numai scanare

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV

TV
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Stop cadru cu imaginea curentă
Apăsaţi butonul STILL pentru a face stop-cadru al unei imagini
în mişcare. Apăsaţi din nou pentru a anula comanda.

Selectarea opţiunii Screen Mode (Mod Ecran)
Când setaţi dimensiunea imaginii la Wide automat (Auto Wide) 
pentru formatul panoramic 16:9, puteţi stabili dimensiunea 
imaginii pentru 4:3 WSS (Wide Screen Service). Fiecare ţară 
europeană impune dimensiuni de imagine diferite, prin urmare 
această funcţie trebuie selectată manual de către utilizator.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Picture” (Imagine).
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Screen Mode” (Mod 

Ecran), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Selectaţi opţiunea dorită, apăsând butonul  sau . Apăsaţi 

butonul ENTER/OK. 
	 Opţiuni disponibile: 16:9, Zoom larg, Zoom, 4:3

16:9: Setează imaginea la modul spaţial 16:9.
Wide Zoom (Zoom larg): Măreşte dimensiunea imaginii cu mai 
mult de 4:3.
Zoom: Se măreşte dimensiunea imaginii vertical pe ecran.
4:3: Setează imaginea la modul normal 4:3.

4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
Dimensiunea imaginii este disponibilă în modul Auto Wide (Wide automat)
Această funcţie nu este disponibilă în modul PC, Component sau HDMI.

Resetarea setărilor de imagine la valorile prestabilite din fabrică
Puteţi reveni la setările prestabilite din fabrică pentru imagine.
1.	 Pentru a selecta efectul de imagine dorit, urmaţi instrucţiunile 1-3 

din secţiunea “Modificarea standardului de imagine” (la pagina 
15).

2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Reset” (Resetare), 
apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “OK” sau “Cancel” 
(Anulare). Apăsaţi butonul ENTER/OK.

4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
Opţiunea “Reset” (Resetare) va fi setată pentru fiecare mod de 
imagine.







➣
➣

➣

Imagine

Dimensiune	 :	Wide automat	
Mod Ecran	 :	16 : 9		
Digital NR	 :	On		
Culori active	 :	Off		
DNle	 :	Off		
Movie Plus	 :	Dezactivat		
Resetare	 :	OK		  		
		

rSuplimentar

16:9
Zoom larg

Zoom
4:3

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Move	 Enter	  Return

Imagine

Dimensiune	 :	Wide automat	
Mod Ecran	 :	16 : 9		  
Digital NR	 :	Dezactivat		 
Culori active	 :	Dezactivat		 
DNle	 :	Dezactivat		 
Movie Plus	 :	Dezactivat		 
Resetare	 :	OK		  

rSuplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Imagine

Dimensiune	 :	Wide automat		
Mod Ecran	 :	16 : 9		
Digital NR	 :	Dezactivat		
Culori active	 :	Dezactivat		
DNle	 :	Dezactivat			
Movie Plus	 :	Dezactivat			
Resetare	 :	OK		

rSuplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Anulare
OK

Imagine

Dimensiune	 :	Wide automat	
Mod Ecran	 :	16 : 9		  
Digital NR	 :	Dezactivat		 
Culori active	 :	Dezactivat		 
DNle	 :	Dezactivat		 
Movie Plus	 :	Dezactivat		 
Resetare	 :	OK		  

rSuplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV

TV

TV

TV
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Digital NR / Culori active / DNIe / Movie Plus
Dacă semnalul recepţionat de televizorul dvs. este slab, puteţi 
activa caracteristica Digital Noise Reduction (Reducere digitală 
zgomot) pentru a reduce orice distorsiune sau dublare care 
poate apărea pe ecran.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Picture” (Imagine).
2.	 Selectaţi opţiunea necesară prin apăsarea butonului  sau , 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
	 Opţiuni disponibile: Digital NR, Culori active, DNIe, Movie Plus
3.	 Când sunteţi mulţumit de setări, apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Digital NR: Off (Dezactivat)/Low (Scăzut)/Medium (Mediu)/High (Mare)/Auto (Automat)
Dacă semnalul recepţionat de televizorul dvs. este slab, puteţi activa această opţiune pentru a reduce 
distorsiunile sau imaginile fantomă apărute pe ecran.

Această funcţie nu este disponibilă în modul PC.
Culori active: Off (Dezactivat)/On (Activat)
Dacă activaţi această opţiune, culorile cerului şi ierbii vor fi mai puternice şi mai clare, pentru o imagine
mai vie pe ecran.

Această funcţie nu este disponibilă în modul PC.
Această funcţie nu este disponibilă în modul Film şi Standard.

DNIe: Off (Dezactivat)/Demo/On (Activat)
Acest televizor dispune de funcţia DNIe, pentru o calitate îmbunătăţită a imaginii. Dacă activaţi funcţia 
DNIe, puteţi viziona ecranul cu caracteristica DNIe activată. Dacă setaţi opţiunea DNIe la valoarea 
Demo, puteţi vedea pe ecran, în scop demonstrativ, o imagine pe care s-a aplicat şi una pe care nu s-a 
aplicat această funcţie. Utilizând această funcţie, veţi putea observa o creştere semnificativă a calităţii 
imaginii.

DNIeTM (Digital Natural Image engine)  
Această funcţie vă oferă o imagine mult mai detaliată cu reducerea zgomotului 3D, creşterea 
nivelului de detaliu, intensificarea contrastului şi a albului. Noul algoritm de compensare a imaginii 
vă asigură o imagine mai luminoasă, mai clară şi mai detaliată. Tehnologia DNIe™ va regla orice 
semnal pentru ochii dvs.
Această funcţie nu este disponibilă în modul PC.
Această funcţie nu este disponibilă în modul Film.

Movie Plus: Off (Dezactivat)/On (Activat)
Puteţi vizualiza culori mai naturale ale pielii şi text mai clar, chiar şi în scenele cu acţiune rapidă.

Folosiţi această funcţie când vizionaţi filme.
Modul Zoom larg, Zoom şi Numai scanare ă nu este acceptat.
Această funcţie nu este disponibilă în modul PC.



➣


➣
➣



➣

➣
➣



➣
➣
➣

Imagine

Dimensiune	 :	Wide automat	
Mod Ecran	 :	16 : 9		  
Digital NR	 :	Dezactivat		 
Culori active	 :	Dezactivat		 
DNle	 :	Dezactivat		 
Movie Plus	 :	Dezactivat		 
Resetare	 :	OK		  

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

rSuplimentar
TV
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Vizualizarea Picture In Picture (PIP)
Puteţi afişa o sub-imagine în imaginea principală a programului 
TV sau a intrării video. Astfel, puteţi viziona imaginile TV sau 
video de la orice echipament conectat în timp ce urmăriţi 
imaginea principală.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “PIP”, apoi apăsaţi 

butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi din nou butonul ENTER/OK. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “On” (Activat), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
Dacă este activat PIP, dimensiunea imaginii principale este 
transformată la “16:9”.

4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Source” (Sursă), apoi 
apăsaţi butonul ENTER/OK. Selectaţi sursa sub-imaginii, apăsând 
butonul  sau  şi apăsând apoi butonul ENTER/OK.

Sub-imaginea poate proveni din mai multe surse, pe baza 
setării imaginii principale.

5.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta opţiunea “Size” 
(Dimensiune) pentru sub-imagine, apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

	 Selectaţi dimensiunea sub-imaginii, apăsând butonul  sau  şi 
apăsând apoi butonul ENTER/OK.

Dacă imaginea principală este în modul “PC” şi “Component”, 
opţiunea “Size” (Dimensiune) nu este disponibilă.

6.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Position” (Poziţie), 
apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. 

	 Selectaţi poziţia sub-imaginii, apăsând butonul  sau  şi apăsând apoi butonul ENTER/OK.
7.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Programme” (Program), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. 
	 Puteţi selecta canalul pe care doriţi să îl vizionaţi în sub-imagine, apăsând butonul  sau . Press the 

ENTER/OK button.
Opţiunea “Programme” (Program) poate fi activă când sub-imaginea este setată la TV.

8.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
Veţi observa că imaginea din fereastra PIP devine ne-naturală când utilizaţi ecranul principal pentru 
jocuri sau karaoke.

 �Source (Sursă): Utilizat pentru a selecta o sursă a imaginii secundare.
 �Size (Dimensiune): Utilizat pentru a selecta o dimensiune a imaginii secundare.
 Position (Poziţie): Utilizat pentru a muta sub-imaginea.
 �Programme 

(Program):
Utilizat pentru a modifica sub-imaginea.

Setări PIP
O: PIP funcţionează, X: PIP nu funcţionează

Televiziune 
analoagă Ext.1 Ext.2 AV S-Video Component HDMI PC Televiziune 

digitală

Component O O O O X X X X X

HDMI O O O O X X X X X

PC O O O O X X X X X

➣

➣

➣

➣

➣

	 Apăsaţi repetat butonul PIP de
	 pe telecomandă pentru a activa

	 sau a dezactiva funcţia “PIP”.

Secundar
Principal

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Suplimentar

Econ. energie	 :	Dezactivat		 
Negru HDMI	 :	Scăzut		  
PIP				    

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV PIP
PIP	 :	Activat		  
Sursă	 :	TV		  
Dimensiune	 :			  
Poziţie	 :			  
Program	 :	P 1		  

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Negru HDMI
Puteţi selecta direct nivelul de negru pe ecran pentru a ajusta 
adâncimea ecranului.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “HDMI Black level” 

(Negru HDMI), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta valoarea “Normal” 

sau “Low” (Scăzut), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. 
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Această funcţie este activă numai când se recepţionează 
semnal HDMI (RGB) la intrarea externă.

 Normal: Ecranul devine mai luminos.
 �Low 

(Scăzut):
Ecranul devine mai întunecat.

Schimbarea standardului de sunet
Puteţi selecta tipul de sunet care va fi utilizat când vizionaţi o 
anumită emisiune.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Sound” (Sunet), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Mode” (Mod).
3.	 Selectaţi efectul dorit pentru sunet prin apăsarea butonului  sau 

, apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

 Standard: Selectează modul de sunet normal.
 Music (Muzică): Suprapune muzica peste voce.
 Movie (Film): Oferă sunet live şi complet pentru filme.
 Speech (Discurs): Suprapune vocea peste sunet.
 �Custom  

(Personalizat):
Selectează setările de sunet 
personalizate. (Consultaţi secţiunea 
“Reglarea setărilor pentru sunet”)

➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Suplimentar

Econ. energie	 :	Dezactivat		 
Negru HDMI	 :	Scăzut		  
PIP				    

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Suplimentar
	
Econ. energie	 :	Dezactivat		
Negru HDMI	 :	Low		
PIP	

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Normal
Scăzut

Sunet
Mod	 :	Custom		
Egalizator				  
SRS TS XT	 :	Off		
Volum automat	 :	Off		
Fara Sonor 	 :	Dezactivat			
Comuta sun.	 :	Principal		
Resetare	

Standard
Muzică

Film
Discurs

Personalizat

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Sunet
Mod	 :	Personalizat	 
Egalizator				    
SRS TS XT	 :	Dezactivat		 
Volum automat	 :	Dezactivat		 
Fara Sonor 	 :	Dezactivat		 
Comuta sun.	 :	Principal		  
Resetare	

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Reglarea setărilor pentru sunet
Setările de sunet pot fi reglate conform preferinţelor personale.
1.	� Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul.  

Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Sound” (Sunet), apoi 
apăsaţi butonul ENTER/OK.

2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Equalizer” 
(Egalizator), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta un anumit element. 
Apăsaţi butonul ENTER/OK.

4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a ajunge la setarea necesară. 
Apăsaţi butonul ENTER/OK.

5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
Dacă modificaţi aceste setări, modul Sunet este automat 
comutat la “Custom” (Personalizat).

Setarea TruSurround XT (SRS TS XT) 
TruSurround XT este o tehnologie SRS patentată care rezolvă 
problema redării conţinutului multicanal 5,1 prin două boxe. 
TruSurround vă oferă o experienţă audio surround virtuală, 
de neuitat, prin orice sistem de redare cu două boxe, inclusiv 
boxele interne ale televizorului. Este o tehnologie complet 
compatibilă cu toate formatele multicanal.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Sound” (Sunet), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “SRS TS XT”, apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi din nou butonul  sau  pentru a selecta “On” (Activat) 

sau “Off” (Dezactivat). Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

 TruSurround XT, SRS şi simbolul  sunt mărci 
înregistrate ale SRS Labs, Inc. Tehnologia 
TruSurround XT este inclusă sub licenţă de la 
SRS Labs, Inc.

➣

Sunet
Mod	 :	Personalizat	 
Egalizator				    
SRS TS XT	 :	Dezactivat		 
Volum automat	 :	Dezactivat		 
Fara Sonor 	 :	Dezactivat		 
Comuta sun.	 :	Principal		  
Resetare	

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Egalizator

Balance   100Hz 300Hz  1kHz  3kHz 10kHz

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV

Sunet
Mod	 :	Personalizat		
Egalizator				  
SRS TS XT	 :	Off		
Volum automat	 :	Off		
Fara Sonor	 :	Dezactivat		
Comuta sun.	 :	Principal	
Resetare	

Dezactivat
Activat

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Sunet
Mod	 :	Personalizat	 
Egalizator				    
SRS TS XT	 :	Dezactivat		 
Volum automat	 :	Dezactivat		 
Fara Sonor 	 :	Dezactivat		 
Comuta sun.	 :	Principal		  
Resetare	

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Conectarea căştilor
La televizorul dvs. puteţi conecta un set de căşti dacă doriţi să 
urmăriţi un program TV fără a-i deranja pe cei prezenţi în încăpere.

După introducerea jack-ului pentru căşti în portul corespunzător, în 
meniul Sound (Sunet) puteţi utiliza numai “SRS TS XT” “Auto Volume” 
(Volum automat).
Utilizarea îndelungată a căştilor la volum ridicat vă poate afecta auzul.
Când conectaţi căştile la sistem, sunetul nu se va mai auzi şi în boxe.
Volumul sunetului căştilor şi volumul sunetului televizorului sunt reglate diferit.

Selectarea modului Sound (Sunet)
Puteţi selecta modul de sunet apăsând butonul “DUAL”. Când 
apăsaţi acest buton, modul de sunet curent este afişat pe ecran.

Tip audio DUAL 1/2 Prestabilit

FM Stereo
Mono MONO Schimbare 

automatăStereo STEREO  MONO
Dual DUAL 1  DUAL 2 DUAL 1

NICAM Stereo

Mono MONO Schimbare 
automatăStereo MONO  STEREO

Dual MONO  DUAL 1 
DUAL 2 DUAL 1

Dacă semnalul stereo este slab şi apare comutarea automată, atunci comutaţi la Mono.

Reglarea automată a volumului
Fiecare staţie de emisie are propriile caracteristici de semnal, 
astfel că nu este uşor să reglaţi volumul la fiecare schimbare 
de canal. Această opţiune vă permite reglarea automată a 
volumului canalelor, scăzând volumul atunci când semnalul 
este prea puternic sau crescându-l atunci când semnalul este 
prea slab.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Sound” (Sunet), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Auto Volume” (Volum 

automat), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi din nou butonul  sau  pentru a selecta “On” (Activat) 

sau “Off” (Dezactivat). Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

➣

➣
➣
➣

➣

	 De asemenea, puteţi seta 
aceste opţiuni prin simpla 
apăsare a butonului DUAL de 
pe telecomandă.

Sunet
Mod	 :	Personalizat		
Egalizator				  
SRS TS XT	 :	Dezactivat		
Volum automat	 :	Off		
Fara Sonor	 :	Dezactivat		
Comuta sun.	 :	Principal	
Resetare	

Dezactivat
Activat

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Sunet
Mod	 :	Personalizat	 
Egalizator				    
SRS TS XT	 :	Dezactivat		 
Volum automat	 :	Dezactivat		 
Fara Sonor 	 :	Dezactivat		 
Comuta sun.	 :	Principal		  
Resetare	

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Sunet
Mod	 :	Personalizat		
Egalizator				  
SRS TS XT	 :	Dezactivat		
Volum automat	 :	Dezactivat			
Fara Sonor	 :	Dezactivat		
Comuta sun.	 :	Principal	
Resetare	

Dezactivat
Activat

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV

Sunet
Mod	 :	Personalizat	 
Egalizator				    
SRS TS XT	 :	Dezactivat		 
Volum automat	 :	Dezactivat		 
Fara Sonor 	 :	Dezactivat		 
Comuta sun.	 :	Principal		  
Resetare	

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Selectarea opţiunii Fara Sonor
Dacă doriţi să auziţi sunetul prin boxe separate, anulaţi 
amplificatorul intern.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Sound” (Sunet), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta opţiunea “Internal 

Mute” (Fara Sonor), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi din nou butonul  sau  pentru a selecta “On” (Activat) 

sau “Off” (Dezactivat). Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Atunci când opţiunea “Internal Mute” (Fara Sonor) este setată 
la “On” (Activat), niciuna dintre opţiunile din meniul Sound 
(Sunet) nu se poate ajusta, cu excepţia opţiunii “Sound Select”  
(Comuta sun.) (în modul PIP).

Ascultarea sunetului în modul Sub Picture (Sub-imagine)
Cât timp este activată funcţia PIP, puteţi asculta sunetul  
sub-imaginii.
1.	� Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 

Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta opţiunea “Sound” 
(Sunet), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta opţiunea “Sound 
Select” (Comuta sun.), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Sub” (Secundar). 
Apăsaţi butonul ENTER/OK.

4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
 �Main 

(Principal):
Utilizat pentru a asculta sunetul asociat 
imaginii principale.

 �Sub 
(Secundar):

Utilizat pentru a asculta sunetul asociat sub-
imaginii.

Puteţi selecta această opţiune când opţiunea “PIP” este  
setată la “On” (Activat).

➣

➣

Sunet
Mod	 :	Personalizat		
Egalizator				  
SRS TS XT	 :	Dezactivat		
Volum automat	 :	Dezactivat			
Fara Sonor	 :	Dezactivat		
Comuta sun.	 :	Principal	
Resetare	

Principal
Secundar

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Sunet
Mod	 :	Personalizat	 
Egalizator				    
SRS TS XT	 :	Dezactivat		 
Volum automat	 :	Dezactivat		 
Fara Sonor 	 :	Dezactivat		 
Comuta sun.	 :	Principal		  
Resetare	

TV

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Resetarea setărilor sunetului la valorile prestabilite din fabrică
Dacă funcţia Game Mode (Mod Joc) este activată, funcţia Reset 
Sound (Resetare sunet) este de asemenea activată. Selectarea 
funcţiei Reset (Resetare) după setarea egalizatorului resetează 
setarea egalizatorului la valorile prestabilite din fabrică.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Sound” (Sunet), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Reset” (Resetare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Puteţi selecta această opţiune când opţiunea “Game Mode” (Mod Joc) este setată la “On” (Activat).

Setarea şi afişarea orei curente
Puteţi seta ceasul televizorului astfel încât ora curentă să fie 
afişată la apăsarea butonului INFO. De asemenea, trebuie să 
setaţi ora şi dacă doriţi să folosiţi temporizatoarele de pornire 
sau oprire automată.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” 

(Configurare), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Time” (Ceas), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Clock Set” (Setare 

ceas).
4.

5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
Dacă decuplaţi cablul de alimentare cu curent, va trebui să setaţi ceasul din nou.
Puteţi seta de asemenea anul, luna, ziua, ora şi minutele, apăsând butoanele numerice de pe 
telecomandă.

➣

➣
➣

Acţiune... Apăsaţi...
Deplasarea la “Lună”, “Dată”, “Anul”, “Oră”, 
sau “Min”

 butonul sau 

Setarea “Lună”, “Dată”, “Anul”, “Oră”, sau 
“Min”

 butonul sau 

Apăsaţi butonul ENTER/OK.

Sunet
Mod	 :	Personalizat	 
Egalizator				    
SRS TS XT	 :	Dezactivat		 
Volum automat	 :	Dezactivat		 
Fara Sonor 	 :	Dezactivat		 
Comuta sun.	 :	Principal		  
Resetare	

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				    
Limbă	 :	Română		  
Ceas				    
Mod Joc	 :	Dezactivat		   
Ecran albastru	 :	Dezactivat		  
Melodie	 :	Dezactivat		  
PC				    
PC Home Theater	 :	Dezactivat		  
Efect de lumină	 :	In functiune pornit		 
Suplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV Setare ceas

Lună

01

Dată
p

q
01 2007

Anul

00
Oră

00
Min

	 Mutare	  Ajustare  Revenire
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Setarea temporizatorului de oprire
Puteţi seta o perioadă între 30 şi 180 de minute, după scurgerea 
căreia televizorul va trece automat în modul Stand by.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Time” (Ceas), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Sleep Timer” 

(Temporizator Sleep), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi repetat butonul  sau , până la afişarea timpului dorit 

(Off (Dezactivat), 30, 60, 90, 120, 150, 180). Apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
Televizorul comută automat în modul Stand by când 
temporizatorul ajunge la 0.

Pornirea şi oprirea automată a televizorului
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Time” (Ceas), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Timer 1” 

(Temporizator 1), “Timer 2” (Temporizator 2) sau “Timer 3” 
(Temporizator 3), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a ajusta valoarea pentru “Hour” 
(Oră), apoi apăsaţi butonul  pentru a vă deplasa la pasul 
următor.

	 Setaţi celelalte elemente urmând metoda descrisă mai sus.

Da/ Nu Apăsaţi butonul  sau 

Repeat 
(Repetare)

Selectaţi o valoare Once (O dată), 
Everyday (În fiecare zi), 
Mon-Fri (L-V), Mon-Sat (L-S), 
Sat-Sun (S-D)

Apăsaţi butonul  sau 

Volume 
(Volum)

Reglaţi la o valoare cuprinsă între 
0 şi 100 Apăsaţi butonul  sau 

Programme 
(Program)

Reglaţi la o valoare cuprinsă între 
Program Apăsaţi butonul  sau 

Când aţi terminat, apăsaţi butonul RETURN pentru a reveni.
-	 Ora curentă va fi afişată ori de câte ori veţi apăsa pe butonul INFO.
-	 Puteţi seta direct ora, minutele şi canalul, apăsând butoanele numerice de pe telecomandă.

5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

➣

➣

Ceas
Setare ceas	 :
Temporizator Sleep	:
Temporizator 1	 :
Temporizator 2	 :	
Temporizator 3	 :	

Dezactivat
30
60
90

120
150
180

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				    
Limbă	 :	Română		  
Ceas				    
Mod Joc	 :	Dezactivat		   
Ecran albastru	 :	Dezactivat		  
Melodie	 :	Dezactivat		  
PC				    
PC Home Theater	 :	Dezactivat		  
Efect de lumină	 :	In functiune pornit		 
Suplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV Temporizator 1
Pornire la ora setată

00
p

q
00 Nu

Repetare
O dată

Volum
10

01
Program

:

00 00 Nu
:

	 Mutare	  Ajustare  Revenire

Oprire la ora setată

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				    
Limbă	 :	Română		  
Ceas				    
Mod Joc	 :	Dezactivat		   
Ecran albastru	 :	Dezactivat		  
Melodie	 :	Dezactivat		  
PC				    
PC Home Theater	 :	Dezactivat		  
Efect de lumină	 :	In functiune pornit		 
Suplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Selectarea limbii
Când folosiţi televizorul pentru prima dată, trebuie să 
alegeţi limba care va fi folosită pentru afişarea meniurilor şi 
indicaţiilor.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul on-screen. Apăsaţi 

butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), apoi 
apăsaţi butonul ENTER/OK.

2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Language” (Limbă), 
apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

3.	 Selectaţi o limbă apăsând repetat butonul  sau . Apăsaţi 
butonul ENTER/OK.

Puteţi alege una din 17 limbi.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Utilizarea caracteristicii Game Mode (Mod Joc)
La conectarea la o consolă de jocuri, cum ar fi PlayStationTM 
sau XboxTM, vă puteţi bucura de o experienţă mai realistă, cu 
ajutorul meniului pentru jocuri.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Game Mode” (Mod 

Joc), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi din nou butonul  sau  pentru a selecta “On” (Activat) 

sau “Off” (Dezactivat). Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Pentru a deconecta consola de jocuri şi a conecta alt dispozitiv 
extern, anulaţi modul Joc din meniul Configurare.
Dacă afişaţi meniul TV în modul Joc, ecranul va tremura uşor.
Caracteristica Game Mode (Mod Joc) nu este disponibilă în 
modul TV.
Dacă este activat Game Mode (Mod Joc):
	 Mod Imagine se schimbă în Standard şi Mod Sunet se schimbă în Personalizat automat. Utilizatorul 

nu poate schimba aceste moduri cu altele.
	 Modul Sound (Sunet) din meniul Sound (Sunet) este dezactivat. Reglaţi sunetul utilizând 

egalizatorul.
	 Funcţia Reset Sound (Resetare sunet) este activată. Selectarea funcţiei Reset (Resetare) după 

setarea egalizatorului resetează setarea egalizatorului la valorile prestabilite din fabrică.

➣

➣

➣
➣

➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				    
Limbă	 :	Română		  
Ceas				    
Mod Joc	 :	Dezactivat		   
Ecran albastru	 :	Dezactivat		  
Melodie	 :	Dezactivat		  
PC				    
PC Home Theater	 :	Dezactivat		  
Efect de lumină	 :	In functiune pornit		 
Suplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				  
Limbă	 :	Română		
Ceas				  
Mod Joc	 :	Off		
Ecran albastru	 :	Off		
Melodie	 :	Dezactivat		
PC				  
PC Home Theater	 :	Dezactivat		
Efect de lumină	 :	 In functiune pornit	
Suplimentar
		

Dezactivat
Activat

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				    
Limbă	 :	Română		  
Ceas				    
Mod Joc	 :	Dezactivat		   
Ecran albastru	 :	Dezactivat		  
Melodie	 :	Dezactivat		  
PC				    
PC Home Theater	 :	Dezactivat		  
Efect de lumină	 :	In functiune pornit		 
Suplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				  
Limbă	 :	English		
Ceas				  
Mod Joc	 :	Off		
Ecran albastru	 :	Off		
Melodie	 :	Off		
PC				  
PC Home Theater	 :	Off		
Efect de lumină	 :	 In functiune pornit	
Suplimentar
		

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

▲
Română
Magyar
Polski

Русский
Български

▼
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Setarea modului Blue Screen (Ecran albastru)/Selectarea melodiei
Blue Screen (Ecran albastru):
Dacă nu se recepţionează niciun semnal sau dacă semnalul 
este foarte slab, fundalul de imagini cu zgomot va fi automat 
înlocuit de un ecran albastru.
Dacă  doriţi să continuaţi vizualizarea imaginii slabe, trebuie 
să setaţi modul “Blue Screen” (Ecran albastru) la “Off” 
(Dezactivat).
Melody (Melodie):
Puteţi auzi o scurtă melodie la pornirea şi oprirea televizorului.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Blue Screen” (Ecran 

albastru) sau “Melody” (Melodie). Apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Când sunteţi mulţumit de setări, apăsaţi butonul ENTER/OK.

Blue Screen (Ecran albastru): Off (Dezactivat)/On (Activat)
Melody (Melodie): �Off (Dezactivat)/Low (Scăzut)/Medium 

(Mediu)/High (Mare)
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Setarea modului PC Home Theater
Puteţi vizualiza imagini cu calitate mai bună prin configurarea 
setărilor ecranului în modul PC.
Dacă setaţi funcţia Home Theater PC (PC Home Theater) la 
valoarea On (Activat), puteţi configura setările detaliate (când 
modul Picture (Imagine) este setat la Standard sau Movie 
(Film)) la fel ca în modul PC.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Home Theater PC” 

(PC Home Theater). 
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi din nou butonul  sau  pentru a selecta “On” (Activat) 

sau “Off” (Dezactivat). 
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Această funcţie este disponibilă numai în modul PC.




➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				  
Limbă	 :	Română		
Ceas				  
Mod Joc	 :	Dezactivat		
Ecran albastru	 :	Dezactivat		
Melodie	 :	Dezactivat		
PC				  
PC Home Theater	 :	Dezactivat		
Efect de lumină	 :	 In functiune pornit	
Suplimentar
		

Dezactivat
Scăzut
Mediu
Mare

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				  
Limbă	 :	Română		
Ceas				  
Mod Joc	 :	Dezactivat		
Ecran albastru	 :	Off		
Melodie	 :	Dezactivat		
PC				  
PC Home Theater	 :	Dezactivat		
Efect de lumină	 :	 In functiune pornit	
Suplimentar
		

Dezactivat
Activat

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				  
Limbă	 :	Română		
Ceas				  
Mod Joc	 :	Dezactivat		
Ecran albastru	 :	Dezactivat		
Melodie	 :	Dezactivat		
PC		  		
PC Home Theater	 :	Dezactivat		
Efect de lumină	 :	 In functiune pornit	
Suplimentar
		

Dezactivat
Activat

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				    
Limbă	 :	Română		  
Ceas				    
Mod Joc	 :	Dezactivat		   
Ecran albastru	 :	Dezactivat		  
Melodie	 :	Dezactivat		  
PC				    
PC Home Theater	 :	Dezactivat		  
Efect de lumină	 :	In functiune pornit		 
Suplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Setarea efectului de lumină
Puteţi activa sau dezactiva LED-ul albastru din partea frontală a 
televizorului în funcţie de situaţie. Utilizaţi-l pentru a economisi 
energia sau când LED-ul vă deranjează ochii. 
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul on-screen.  

Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 
apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Light Effect” (Efect de 
lumină), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

3.	 Selectaţi opţiunea necesară (Off (Dezactivat), Standby Mode On 
(Stand by activat), Watching Mode On (În funcţiune pornit), On 
(Activat)) prin apăsarea butonului  sau . 

	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
 Off (Dezactivat): Ledul (Albastru) nu se va aprinde.
 �Standby Mode On 

(Stand by activat):
Porneşte ledul albastru în modul Stand 
by.

 �Watching Mode 
On (În funcţiune 
activat):

Porneşte ledul albastru în timp ce
urmăriţi televizorul.

 On (Activat): Ledul (Albastru) se va aprinde după ce 
opriţi televizorul.

4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Utilizarea caracteristicii Energy Saving (Econ. energie) 
Această funcţie reglează luminozitatea televizorului astfel încât 
să se reducă consumul de energie. Când urmăriţi emisiuni 
de televiziune noaptea, setaţi opţiunea pentru modul “Energy 
Saving “(Econ. energie) la “High” (Mare) pentru a reduce 
impactul puternic asupra ochilor şi consumul de energie 
electrică.
1.	� Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul on-screen.  

Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 
apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Energy saving” (Econ. 
energie), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

3.	 Selectaţi opţiunea necesară (Off (Dezactivat), Low (Scăzut), 
Medium (Mediu), High (Mare), Auto (Automat)) prin apăsarea 
butonului  sau . Apăsaţi butonul ENTER/OK.

4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

[LE32R86, LE37R86, LE40R86,  
LE32R88, LE37R88, LE40R88]

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				  
Limbă	 :	Română		
Ceas				  
Mod Joc	 :	Dezactivat		
Ecran albastru	 :	Dezactivat		
Melodie	 :	Dezactivat		
PC				  
PC Home Theater	 :	Dezactivat		
Efect de lumină	 :	 In functiune pornit	
Suplimentar
		

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Dezactivat
Stand by activat

In functiune pornit
Activat

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Plug & Play				    
Limbă	 :	Română		  
Ceas				    
Mod Joc	 :	Dezactivat		   
Ecran albastru	 :	Dezactivat		  
Melodie	 :	Dezactivat		  
PC				    
PC Home Theater	 :	Dezactivat		  
Efect de lumină	 :	In functiune pornit		 
Suplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV Configurare
Suplimentar

Econ. energie	 :	Dezactivat
Negru HDMI	 :	
PIP

Dezactivat
Scăzut
Mediu
Mare

Automat

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Suplimentar

Econ. energie	 :	Dezactivat		  
Negru HDMI	 :	Scăzut		  
PIP				    

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Selectarea sursei
Puteţi alege între mai multe surse externe conectate la mufele 
de intrare ale televizorului.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Input” (Intrare), apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Source List” (Listă 

surse).
Când la televizor nu este conectat niciun dispozitiv extern, 
în lista de surse sunt activate numai opţiunile “TV”, “Ext.1”, 
“Ext.2”. “AV”, “S-Video”, “Component”, “PC”, “HDMI1” , 
“HDMI2”, ”HDMI3”, ”DTV” sunt activate numai când la 
televizor sunt conectate sursele corespunzătoare.

3.	 Selectaţi dispozitivul necesar, apăsând butonul  sau . 
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.

Editarea numelor surselor de intrare
Denumiţi dispozitivul conectat la mufa de intrare pentru a face 
selectarea sursei de intrare mai facilă.
1.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Input” (Intrare).
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Edit Name” (Editare 

nume), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta dispozitivul pe care 

doriţi să-l editaţi. Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta dispozitivul necesar.
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

➣

 	Apăsaţi butonul SOURCE de pe telecomandă pentru a comuta 
între toate sursele disponibile. Modul TV poate fi selectat prin 
apăsarea butonului TV/DTV, a butoanelor numerice (0~9) şi a 
butonului P  /  de pe telecomandă. Selectarea nu poate fi 
realizată cu ajutorul butonului SOURCE.

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Listă surse
TV				  
Ext.1	 :	----
Ext.2	 :	----
AV	 :	----
S-Video	 :	----
Component	 :	----
PC	 :	----
HDMI1	 :	----
HDMI2	 :	----
HDMI3	 :	----
DTV	 :	----

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Intrare
Listă surse	 :	TV		  
Editare nume				    
Anynet+(HDMI-CEC)		  

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Editare nume
Ext.1	 :	----
Ext.2	 :	----
AV	 :	----
S-Video	 :	----
Component	 :	----
PC	 :	----
HDMI1	 :	----
HDMI2	 :	----
HDMI3	 :	----

----
VCR
DVD

D-VHS
STB cablu

HD STB
STB satelit

q

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Intrare
Listă surse	 :	TV		  
Editare nume				    
Anynet+(HDMI-CEC)		  

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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Previzualizarea sistemului de meniu DTV
Compania nu garantează funcţionarea normală a meniului 
DTV pentru alte ţări în afara celor 6 acceptate (Marea Britanie, 
Germania, Franţa, Italia, Spania, Austria), deoarece nu sunt 
acceptate decât standardele acestor ţări. În plus, când ţara 
care emite diferă de ţara selectată de utilizatorul curent, este 
posibil ca şirul care apare în banerul pentru canal, informaţii, 
ghid, manager canal etc. să nu fie afişat corect.
Disponibil în modul DTV. Presetaţi modul DTV utilizând butonul 
TV/DTV de pe telecomandă. Pentru asistenţă privind navigarea 
în sistemului de meniuri on-screen şi reglarea diferitelor setări 
disponibile, consultaţi ilustraţia următoare.

Apăsaţi butonul D.MENU.

Sub-elementele din meniul CI pot varia în funcţie de modelul 
CAM.

➣

➣

➣

	 Puteţi selecta aceste opţiuni 
prin simpla apăsare a butonului 
D.MENU de pe telecomandă.

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

Move	 Enter	  Return

Move	 Enter	  Return

Limbă
Limbă audio				  
Limbă subtitrare			 
Limbă teletext			 
Preferinţă				    

Mutare	 Intrare	 Ieşire

Configurare
Transparenţă meniu	 :	Mediu		  
Control parental				    
Subtitrare	 :	Activat		  
Mod subtitrare	 :	Normal		  
Format audio	 :	PCM		  


Mutare	 Intrare	 Ieşire

Canal
Memorare automată		  
Memorare manuală		  
Editare canale favorite		  
Listă de canale 			     

Mutare	 Intrare	 Ieşire

Move	 Enter	  Return

Ghid
Ghid TV azi - mâine
Ghid integral				  
Listă de programări		  
Ghid prestabilit	 :	Ghid integral		 

Mutare	 Intrare	 Ieşire

Limbă
Limbă audio 
Limbă subtitrare 
Limbă teletext 
Preferinţă

Acum/Următor, Ghid integral

Ghid
Ghid TV azi - mâine 
Ghid integral 
Listă de programări 
Ghid prestabilit

Canal
Memorare automată 
Memorare manuală 
Editare canale favorite 
Listă de canale 

Configurare
Transparenţă meniu 
Control parental 
Subtitrare 
Mod subtitrare 
Format audio 
Text digital 
Fus orar 
Sistem Informaţii produs 

Informaţii semnal 
Upgrade software 
Interfaţă comună 
Resetare

Ridicat, Mediu, Scăzut, Opac
Introducere PIN
Dezactivat, Activat
Normal, Auzire dificilă

Limbă subtitrare primară 
Limbă subtitrare secundară 
Limbă audio primară 
Limbă audio secundară 
Limbă teletext primară 
Limbă teletext secundară

Dezactivat, Activare
PCM, Dolby Digital
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Actualizarea automată a listei de canale
Puteţi actualiza lista de canale când emiţătorul adaugă servicii 
noi sau când mutaţi televizorul într-o nouă locaţie.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi din nou butonul ENTER/OK pentru a selecta “Auto 

Store” (Memorare automată). 
Apăsaţi butonul ENTER/OK.

4.	 La sfârşit va fi afişat numărul de servicii scanate.
Lista de canale favorite existentă nu va fi ştearsă la actualizarea listei de canale.
Pentru a opri căutarea înainte ca aceasta să fie finalizată, apăsaţi butonul ENTER/OK cu opţiunea 
“STOP” selectată.

5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
Dacă semnalul este slab, va fi afişat mesajul “Nu a fost găsit nici un serviciu! Verificaţi conectarea 
antenei.”.

Actualizarea manuală a listei de canale
Puteţi specifica un canal pentru o căutare rapidă a canalului.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Manual Store” 

(Memorare manuală), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
Channel (Canal): În Marea Britanie sunt afişate în ordine canalele “5” - “69”. (În funcţie de ţară)
Frequency (Frecvenţă): Sunt afişate frecvenţele disponibile în grupul Channel (Canal).
Bandwidth (Lăţime de bandă): Lăţimile de bandă disponibile sunt 7 şi 8 MHz.

5.	 La sfârşit va fi afişat numărul de servicii scanate.
6.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

➣
➣

➣

➣
➣
➣

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

Memorare automată

Scanare servicii digitale…

Servicii găsite: 24	    Canal: 38
35%

Stop

Revenire

search

Canal
▲

65

▼

KHz

Frecvenţă Lăţime de bandă

MHz

Ajustare	 Revenire

Memorare manuală

474000 8

Căutare
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Editarea canalelor favorite
Puteţi edita canalele favorite utilizând cele patru butoane 
colorate.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Edit Favourite 

Channels” (Editare canale favorite), apoi apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

4.	 Apăsaţi butonul roşu pentru a afişa toate canalele memorate 
curent.

5.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta un canal dorit. Apăsaţi 
butonul ENTER/OK.

Este afişată o pictogramă “” în dreptul canalului selectat, 
iar canalul va fi adăugat în lista de canale favorite.
 Pentru anularea comenzii, apăsaţi din nou butonul ENTER/
OK.
 Select All (Select. Toate): Selectează toate canalele 

afişate curent.
 Select None (Fără select.): Deselectează toate canalele 

selectate.
 Preview (Previz.): Afişează canalele selectate curent.
Setările canalelor favorite s-au finalizat.

6.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Add (Adăugare)
Puteţi utiliza această funcţie când aţi selectat sau mai multe 
canale favorite.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Edit Favourite 

Channels” (Editare canale favorite), apoi apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

4.	 Apăsaţi butonul roşu în meniul “Edit Favourite Channels” 
(Editare canale favorite). Pentru a adăuga mai multe canale, 
consultaţi pasul 5 din descrierea anterioară.

5.	 Dacă doriţi să verificaţi canalul de memorat, apăsaţi butonul 
D.MENU. Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
   �Pentru a adăuga toate canalele la lista de canale favorite, 

apăsaţi butonul roşu.
	 Pentru a elimina toate canalele, apăsaţi butonul verde.
	 Preview (Previz.): Afişează canalele selectate curent.
	 Apăsaţi butonul CH LIST pentru a afişa managerul canalului favorit.

➣

➣

➣



➣

Move	 Enter	  Return

Editare canale favorite
5
2         BBC TWO			   ★
5         Five
7         BBC THREE		 ★
15       abc1			   ★
16       QVC
6       

Select. Toate         Fără select.             Previz.

Mutare	 Selectare Revenire

Move	 Enter	  Return

Editare canale favorite

2         BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

15       abc1			   ★

Adăugare          Mutare         Previz.           Ştergere

Mutare	 Revenire

Move	 Enter	  Return

Editare canale favorite
5
2         BBC TWO
5         Five
7         BBC THREE
15       abc1
16       QVC
 6       

Select. Toate         Fără select.             Previz.

Mutare	 Selectare Revenire

Move	 Enter	  Return

Editare canale favorite
(Fără canale)

Adăug. Canale

 Revenire
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Move (Mutare)
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Edit Favourite 

Channels” (Editare canale favorite), apoi apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

4.	 Selectaţi canalul necesar, apăsând butonul  sau .
5.	 Apăsaţi butonul verde.

Va fi afişată o pictogramă “ ” în partea stângă a numelui 
canalului.

6.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta canalul pe care doriţi 
să-l mutaţi, apoi apăsaţi butonul verde sau ENTER/OK.

7.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Preview (Previz.)
1.	 În meniul “Edit Favourite Channels” (Editare canale favorite), 

selectaţi canalul de previzualizat prin apăsarea butonului  sau 
.

2.	 Apăsaţi butonul galben.
Canalul selectat este afişat pe ecran.

Delete (Ştergere)
1.	 În meniul “Edit Favourite Channels” (Editare canale favorite), 

selectaţi canalul de şters din canalele favorite, prin apăsarea 
butonului  sau .

2.	 Apăsaţi butonul albastru.
Canalul şi numărul selectate vor fi şterse.
Pentru a adăuga un canal şters înapoi în lista de canale 
favorite, consultaţi secţiunea “Adăugare” de la pagina 34



➣



➣



➣
➣

Move	 Enter	  Return

Editare canale favorite

2       BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

15       abc1			   ★

Mutare	 Selectare Revenire

Adăugare          Mutare         Previz.           Ştergere

Move	 Enter	  Return

Editare canale favorite

2       BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

15       abc1			   ★

Mutare	 Revenire

Adăugare          Mutare         Previz.           Ştergere

Move	 Enter	  Return

Editare canale favorite

2         BBC TWO			   ★

7         BBC THREE		 ★

Mutare	 Revenire

Adăugare          Mutare         Previz.           Ştergere
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Selectarea listei de canale
Puteţi exclude canalele pe care le-aţi selectat din canalele 
scanate. Când parcurgeţi canalele memorate, cele omise nu vor 
fi afişate. Toate celelalte canale pe care nu le selectaţi în mod 
explicit pentru a fi omise, sunt afişate pe parcursul scanării.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel” (Canal), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Channel List” (Listă 

de canale).
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Toate”, “Favorite” sau “Prestabilit”.
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul galben pentru a comuta între canalele favorite şi toate canalele.

Canalele dvs. favorite vor fi afişate numai dacă au fost setate anterior în meniul “Editarea canalelor 
favorite” (consultaţi paginile 34).

6.	 Apăsaţi butonul roşu sau verde pentru a afişa pagina anterioară sau următoare din lista de canale.
7.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta un canal pentru acord.
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.

Numărul canalului, numele şi pictograma acestuia vor fi afişate în colţul din dreapta sus la 
schimbarea canalului. Numărul şi numele canalului sunt afişate în cazul în care canalul este unul 
din canalele obişnuite; în cazul în care canalul este unul dintre canalele favorite, va fi afişată o 
pictogramă.

8.	 Apăsaţi butonul albastru pentru a comuta între opţiunile TV, Radio, Date/Altele şi Toate.
9.	 Apăsaţi butonul CH LIST pentru a ieşi din lista de canale.

Afişarea informaţiilor despre program
La urmărirea unui canal, pot fi afişate informaţii suplimentare 
despre programul curent.
1.	 Când urmăriţi un program, apăsaţi butonul INFO.

Vor fi afişate informaţii despre program.
2.	 Pentru a ieşi din informaţiile din baner, apăsaţi butonul INFO.

➣

➣

➣

Listă de canale 
Toate canalele

23   bid-up.tv
25   TCM
26   UKTV Style
27   Discovery
28   DiscoveryH&L
15   Cartoon Nwk
33   Boomerang
55   Ttext Holidays

60    Television X
70    BBC Radio 1
72    BBC Radio 2
73    BBC Radio 3
74    BBC Radio 4
84    heat
91    MOJO
800  ARD-MHP-Data

Pagina anterioară          Pagina următoare          Favorite                 TV

Test Card M' v2.0
1/2

6 Suplimentar

  1  Test Card M'
  3  Vida003b
  4  Vida004b
  5  vida005b
  6  vida006b
15  Ch 15
16  QVC
17  UKTV Gold

Mutare	 Vizionare	 Revenire

Move	 Enter	  Return

14:30   Sâ1   Sep

1 AFDO,16:9
AFDO 16:9
Fără bloc.
SD
Stereo
Subtitrare
Română

AII Channels
14:30~14:33

A

Contains video with AFD O; coded frame 
is 16:9

Ieşire
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Vizualizarea informaţiilor din EPG (Electronic Programme Guide, ghidul de programe electronic)
Informaţiile din EPG (Electronic Programme Guide) sunt oferite 
de cei care emit. Intrările pentru programe pot apărea goale sau 
perimate, ca rezultat al informaţiilor emise pe un anumit canal. 
Afişajul se va actualiza dinamic de îndată ce vor fi disponibile 
informaţii noi.

Now & Next Guide (Ghid TV azi - mâine)
Pentru cele şase canale indicate în coloana din stânga, sunt 
afişate informaţii despre programul curent şi programul următor.
Full Guide (Ghid integral)
Informaţiile despre programe sunt afişate din oră în oră. Sunt 
afişate informaţii despre următoarele două ore de program, care 
pot fi derulate înainte sau înapoi în timp.

1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Guide” (Ghid).
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Now & Next Guide” 

(Ghid TV azi - mâine) sau “Full Guide” (Ghid integral). Apăsaţi 
butonul ENTER/OK.

Puteţi afişa meniul ghidului şi prin simpla apăsare a butonului 
GUIDE.

4.	

Titlul programului se află în partea superioară a centrului ecranului. Pentru informaţii detaliate, faceţi 
clic pe butonul INFO. În informaţiile detaliate sunt incluse numărul canalului, timpul de rulare, bara 
de stare, nivelul de la care este necesar acordul părinţilor, informaţii despre calitatea video (HD/SD), 
modurile pentru sunet, subtitrarea sau teletextul, limbile pentru subtitrare sau teletext, precum şi un 
scurt cuprins. “...” se va afişa dacă sumarul este lung.
Sunt afişate şase canale. Pentru a vă deplasa de la un canal la altul, mutaţi-vă la un canal utilizând 
butonul  sau . Pentru afişarea pagină cu pagină, utilizaţi butonul P / sau   .





➣

➣

➣

➣

➣

➣

Acţiune... Apoi…

Urmărirea unui program din lista EPG
Selectaţi un program, apăsând butonul 
, , , .
Apăsaţi butonul ENTER/OK.

•

•

Dacă este selectat programul următor, va fi programat când este afişată 
pictograma pentru ceas., Dacă apăsaţi din nou butonul ENTER/OK, programarea 
este anulată, iar pictograma ceas va dispărea. Pentru detalii privind programarea 
programelor, consultaţi pagina următoare.

➣

Vizualizarea informaţiilor despre programe

Selectaţi un program, apăsând butonul 
, , , .
Apăsaţi butonul INFO când programul 
dorit este evidenţiat.

•

•

Comutarea între “Now & Next Guide” (Ghid 
TV azi - mâine) şi “Full Guide” (Ghid integral) Apăsaţi repetat butonul roşu.•

Afişaţi lista “Favourites” (Favorite) şi “All 
Channels” (Toate canalele) Apăsaţi repetat butonul verde.•

Derulează rapid înapoi (24 ore). Apăsaţi repetat butonul galben.•

Derulează rapid înainte (24 ore). Apăsaţi repetat butonul albastru.•

Părăsirea ghidului Apăsaţi butonul EXIT.•

Ghid integral
13:28 Mi 16 Feb

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Informaţii 

Vizionare IeşireAcum/Următor Favorite

13:00 14:00Azi

- 24 Ore + 24 Ore

All Channels

Ghid TV azi - mâine
13:28 Mi 16 Feb

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Informaţii 

Vizionare IeşireGhid integral Favorite

Acum Următor
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Utilizarea listei de programări
În cazul în care creaţi o listă de vizualizare programată a 
programelor pe care doriţi să le urmăriţi, la ora programată 
se va trece automat la canalul corespunzător programului 
programat, chiar dacă urmăriţi un alt program.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Guide” (Ghid).
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Scheduled List” 

(Listă de programări), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul roşu. Se va comuta la canalul corespunzător 

programului programat.
5.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta un element şi 

efectuaţi ajustări cu ajutorul butonului  sau 
Puteţi seta direct ora şi minutele apăsând butoanele 
numerice de pe telecomandă.
 Channel (Canal): Setează canalul.
 Time (Ceas): Setează ceasul.
 Date (Dată): Setează anul, luna şi ziua.
 Frequency (Frecvenţă): Setează frecvenţa.
	 (“Once” (O dată), “Daily” (Zilnic) sau “Weekly” 

(Săptămânal))
6.	 După setarea programului, apăsaţi butonul roşu.
7.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

 Save (Salvare): Salvează programul corectat.
 Cancel (Anulare): Anulează programul corectat.
 �Add Programme (Adăug. program): Adaugă un nou program.
 Edit (Editare): Re-ajustează programul selectat.
 Delete (Ştergere): Şterge programul selectat.

Setarea ghidului prestabilit
Puteţi prestabili stilul ghidului predefinit.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Guide” (Ghid).
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Default Guide” (Ghid 

prestabilit), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Selectaţi “Now/Next” (Acum/Următor) sau “Full Guide” (Ghid 

integral) utilizând butonul  sau  şi apăsaţi pe butonul 
ENTER/OK.

5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

➣

➣

	 Puteţi selecta aceste opţiuni 
prin simpla apăsare a butonului 
GUIDE de pe telecomandă.

Move	 Enter	  Return

Ghid
Ghid TV azi - mâine
Ghid integral				  
Listă de programări				  
Ghid prestabilit	 :	Full Guide		Acum/Următor

Ghid integral

Mutare	 Intrare	  Revenire

Listă de programări

Canal

Ajustare	 Mutare	  Revenire

Salvare Anulare

Ceas

Dată

Frecvenţă

802 RaiUno

15 : 20 La -- : --

Ma 22 Apr 2007

O dată

Listă de programări
Marţi  22  Apr        15:30 ~ 16:00        O dată 

801  RaiTre

Mutare	  Revenire

Adăug. Program Editare Ştergere

Listă de programări

(Nici un program)

 Revenire
Adăug. Program
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Vizualizarea tuturor canalelor şi canalelor favorite
În meniul EPG puteţi afişa toate canalele sau numai canalele 
favorite.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Guide” (Ghid).
3.	 Selectaţi ghidul dorit (“Now & Next Guide” (Ghid TV azi - mâine) 

sau “Full Guide” (Ghid integral)) prin apăsarea butonului  sau 
.

4.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul verde. Veţi trece de la lista tuturor canalelor la 

lista canalelor favorite şi viceversa.
6.	 Selectaţi un program, prin apăsarea butonului , ,  sau .
7.	 Apăsaţi butonul INFO pentru a afişa informaţii despre programul 

evidenţiat.
8.	 Dacă lista Editare canale favorite nu a fost configurată:
	 va fi afişat mesajul “Lista de favorite este goală. Doriţi să 

selectaţi favoritele acum?”
	 Alegeţi “Yes” (Da). 
	 Va fi afişat meniul “Edit Favourite Channels” (Editare canale 

favorite). Dacă alegeţi “No” (Nu), canalele vor rămâne 
neschimbate. 

	 Pentru a edita canalele favorite, consultaţi informaţiile de la 
pagina 34 pentru detalii suplimentare.

9.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
“All Channels” (Toate canalele) este lista de canale care au fost scanate la actualizarea listei de 
canale. Lista Toate canalele este afişată în modul Toate canalele.
“Favourites” (Favorite) (canalele favorite) este o listă de canale care a fost setată în meniul “Edit 
Favourite Channels” (Editare canale favorite) (consultaţi pagina 34).

➣

➣

Ghid integral
13:28 Mi 16 Feb

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Informaţii 

Vizionare IeşireAcum/Următor Favorite

13:00 14:00Azi

- 24 Ore + 24 Ore

Lista de favorite este goală.  
Doriţi să selectaţi favoritele acum?

Da Nu

All Channels

Ghid TV azi - mâine
13:28 Mi 16 Feb

Extreme  Machines: Armoured Cars

INFO Informaţii 

Vizionare IeşireGhid integral Favorite

Acum Următor
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Ajustarea transparenţei meniului
Puteţi seta transparenţa meniului.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Menu Translucency” 

(Transparenţă meniu), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Selectaţi opţiunea dorită (“High” (Ridicat), “Medium” (Mediu), 

“Low” (Scăzut) sau “Opaque” (Opac)), apăsând butonul  sau 
, apoi apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a modifica setarea.

5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Setarea controlului parental
Această caracteristică vă permite să împiedicaţi utilizatorii 
neautorizaţi, cum ar fi copii, să urmărească programe 
nepotrivite, cu ajutorul unui cod PIN (Personal Identification 
Number) cu cifre care este definit de utilizator. Meniul on-screen 
vă va instrui în ceea ce priveşte atribuirea unui cod PIN (pe care 
îl puteţi modifica ulterior, dacă este necesar).
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Parental Lock” 

(Control parental), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. 
4.	 Este afişat mesajul “Introducere PIN”.
5.	 Introduceţi codul dvs. PIN curent format din 4 cifre, utilizând 

butoanele numerice (0~9). Opţiunile disponibile în grupul 
“Parental Lock” (Control parental) sunt afişate cu opţiunea 
“Parental Rating” (Clasificare control parental) selectată.

Codul PIN prestabilit pentru un televizor nou este 0000.
Dacă introduceţi un cod PIN nevalid, va fi afişat mesajul “Cod 
PIN nevalid. Încercaţi din nou.”.

6.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
7.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta clasificarea pentru 

vârstă pe care doriţi să o blocaţi. Apăsaţi butonul ENTER/OK.
8.	 Dacă doriţi să schimbaţi codul PIN, selectaţi “Change PIN” 

(Schimbare PIN) prin apăsarea butonului  sau . Apăsaţi 
butonul ENTER/OK.

Este afişat mesajul “Introducere PIN nou”.
9.	 Introduceţi noul dvs. cod PIN, utilizând butoanele numerice 

(0~9).
Este afişat mesajul “Confirmare PIN nou”.

10.	Reintroduceţi noul dvs. cod PIN, utilizând butoanele numerice 
(0~9).

Este afişat mesajul “Codul PIN a fost schimbat cu succes.”.
11.	Apăsaţi butonul ENTER/OK.
12.	Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Dacă aţi uitat codul PIN, apăsaţi butoanele telecomenzii în următoarea succesiune, care resetează 
codul PIN la valoarea 0-0-0-0: POWER (Off), MUTE, 8 , 2, 4, POWER (On).

➣
➣

➣

➣

➣

➣

Configurare
Transparenţă meniu	 :	Medium		
Control parental				  
Subtitrare	 :	On		
Mod subtitrare	 :	Normal		
Format audio


Mutare	 Intrare	 Revenire

Ridicat
Mediu
Scăzut
Opac

Schimbare PIN
Confirmare PIN nou

Introducere PIN      Revenire

Codul PIN a fost schimbat cu succes.

OK

Move	 Enter	  Return

Control parental
Clasificare control parental: No Block
Schimbare PIN

Mutare	 Intrare	  Revenire

▲

No Block
3
4
5
6
7

▼

Fără blocare

Control parental
Introducere PIN

Introducere PIN      Revenire

Move	 Enter	  Return

Configurare
Transparenţă meniu	 :	Mediu		  
Control parental				    
Subtitrare	 :	Activat		  
Mod subtitrare	 :	Normal		  
Format audio


Mutare	 Intrare	  Revenire
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Setarea subtitrării
Puteţi activa sau dezactiva subtitrarea.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Subtitle” (Subtitrare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Selectaţi “On” (Activat), apăsând butonul  sau .
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Setarea modului pentru subtitrare
Utilizaţi acest meniu pentru a seta opţiunea Subtitle Mode 
(Mod subtitrare). În cadrul meniului, opţiunea “Normal” este 
subtitrarea de bază, iar “Hard of hearing” (Auzire dificilă) este 
subtitrarea pentru persoanele cu deficienţe de auz.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” 

(Configurare), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Subtitle” (Subtitrare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Normal” sau “Hard of 

hearing” (Auzire dificilă). Apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Dacă programul pe care îl urmăriţi nu acceptă funcţia “Hard of hearing” (Auzire dificilă), funcţia 
“Normal” se activează chiar dacă este selectat modul “Hard of hearing” (Auzire dificilă).

Selectarea formatului audio
Puteţi asculta sunet Dolby Digital prin receptorul audio 
conectat la un cablu optic. La boxa principală puteţi asculta 
numai sunet PCM.
Când se emite sunet atât prin boxa principală, cât şi prin 
receptorul audio, poate apărea efectul de ecou din cauza 
diferenţei de viteză de decodare dintre boxa principală şi 
receptorul audio. În acest caz, utilizaţi funcţia Fără sonor 
(Internal Mute).
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Audio Format” (Format audio), apoi apăsaţi butonul 

ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “PCM” sau “Dolby Digital”.
	 Apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Formatul audio este afişat în concordanţă cu semnalul de emisie. Sunetul Dolby digital este disponibil 
numai când televizorul este conectat la boxe exterioare, utilizând un cablu optic.

➣

➣

Move	 Enter	  Return

Configurare
Transparenţă meniu	 :	Mediu		
Control parental				  
Subtitrare	 :	On		
Mod subtitrare	 :	Normal		
Format audio


Mutare	 Intrare	  Revenire

Dezactivat
Activat

Move	 Enter	  Return

Configurare
Transparenţă meniu	 :	Mediu		
Control parental				  
Subtitrare	 :	Activat		
Mod subtitrare	 :	Normal		
Format audio


Mutare	 Intrare	  Revenire

Normal
Auzire dificilă

Move	 Enter	  Return

Configurare
Transparenţă meniu	 :	Mediu		  
Control parental				    
Subtitrare	 :	Activat		  
Mod subtitrare	 :	Normal		  
Format audio	 :	PCM		  


Mutare	 Intrare	  Revenire
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Selectarea textului digital (numai pentru Marea Britanie)
Dacă programul este emis cu text digital, această caracteristică 
este activată.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Digital Text” (Text 

digital), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Disable” (Dezactivat) 

sau “Enable” (Activare). Apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

MHEG (Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group) Un standard internaţional 
pentru sistemele de codare a datelor utilizate în multimedia şi hipermedia. Acesta este un nivel 
mai ridicat decât sistemul MPEG care include hipermedia cu legături la date, cum ar fi imaginile, 
serviciile pentru caractere, animaţia, fişierele grafice şi video, precum şi date multimedia. MHEG 
este o tehnologie de interacţiune cu utilizatorul la runtime şi este aplicată în diferite câmpuri, inclusiv 
VOD (Video-On-Demand), ITV (televiziune interactivă), EC (comerţ electronic), educaţie la distanţă, 
conferinţe la distanţă, biblioteci digitale şi jocuri în reţea.

Selectarea fusului orar (numai pentru Spania)
Selectaţi fusul orar pentru zona în care vă aflaţi.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Time Zone” (Fus 

orar), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK
4.	 Selectaţi fusul orar corespunzător zonei în care locuiţi, apăsând 

butonul  sau . Apăsaţi butonul ENTER/OK.
Sunt disponibile următoarele opţiuni.  
Peninsula iberică şi insulele Baleare - Insulele Canare

5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Vizualizarea informaţiilor despre produs
Puteţi vizualiza informaţii despre produsul pe care îl deţineţi. 
Pentru service sau reparaţii, contactaţi un furnizor Samsung 
autorizat.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “System” (Sistem), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Product 

Information” (Informaţii produs).
Este selectat meniul Product Information (Informaţii produs).
- Software Version (Versiune software), Firmware Version (Versiune firmware)

5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

➣

➣

➣

Informaţii produs
Versiune software: T_BDXPDEU00_0700
Versiune firmware: T_STDEU7_102c

 Revenire

Move	 Enter	  Return

Configurare

Text digital	 :	Enable				  
Fus orar
Sistem						    
		

Mutare	 Intrare	  Revenire

Dezactivat
Activare

Move	 Enter	  Return

Configurare

Text digital					   
Fus orar
Sistem			   

Mutare	 Intrare	  Revenire

Fus orar

Ajustare	 Intrare	  Revenire

Peninsula iberică şi insulele Baleare
Insulele Canare

BN68-01169D-Rum-0313.indd   42 2007-03-13   �� 10:54:09



Română - 43

Verificarea informaţiilor despre semnal
Puteţi obţine informaţii despre starea semnalului.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” 

(Configurare), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “System” (Sistem), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Signal Information” 

(Informaţii semnal), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Dacă semnalul este slab, va fi afişat mesajul “Lipsă semnal”.

Upgrade-ul software-ului
Pentru a vă păstra produsul în pas cu noile caracteristici ale 
televiziunii digitale, upgrade-uri ale software-ului sunt emise 
periodic ca parte a semnalului de televiziune normal.
Aceste semnale vor fi detectate automat şi va fi afişat banerul 
pentru upgrade-ul software-ului. Vi se oferă opţiunea de a 
instala upgrade-ul.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “System” (Sistem), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. 
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Software Upgrade” 

(Upgrade software), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
5.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta opţiunea “Software 

Infomation” (Informaţii software), “Manual Upgrade” (Upgrade 
manual) sau “Standby Mode upgrade” (Upgrade mod Standby). 
Apăsaţi butonul ENTER/OK.
Informaţii software
Apăsaţi butonul ENTER/OK, va fi afişată versiunea curentă a 
software-ului. Pentru a afişa informaţii despre versiunea software-
ului, apăsaţi din nou butonul ENTER/OK.
Manual Upgrade (Upgrade manual)
Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a căuta software nou pe 
canalele care emit curent.
Standby Mode Upgrade (Upgrade mod Standby): On 
(Activat)/Off (Dezactivat)
Apăsaţi butonul ENTER/OK. Pentru a continua upgrade-ul 
software-ului cu alimentarea pornită, selectaţi On (Activat) prin 
apăsarea butonului  sau . La 45 de minute după intrarea în 
modul Standby, va fi efectuat automat un upgrade manual. Din 
moment ce alimentarea unităţii este pornită intern, este posibil 
ca ecranul să pâlpâie uşor pentru produsul LCD. Acest fenomen 
poate continua mai mult de 1 oră, până la finalizarea upgrade-ului 
software-ului.

6.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

➣







Move	 Enter	  Return

Informaţii semnal
Serviciu: ?
ID serviciu:0000
Multiplex: ? (TSID 0000, ONID 0000)
Reţea: ? (ID 0000)
Nivel eroare de bit:  10
Putere semnal:          0

 Revenire

Sistem
Informaţii produs	 
Informaţii semnal	 
Upgrade software	 
Interfaţă comună
Resetare	 

Mutare	 Intrare	  Revenire

Upgrade software
Informaţii software	 
Upgrade manual	 
Upgrade mod Standby : Activat	 

Mutare	 Intrare	  Revenire

Upgrade software
Informaţii software	 
Upgrade manual	 
Upgrade mod Standby : Activat	 

Mutare	 Intrare	  Revenire

Upgrade software
Informaţii software	 
Upgrade manual	 
Upgrade mod Standby : Activat	 

Mutare	 Intrare	  Revenire
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Vizualizarea interfeţei comune
Aceasta conţine informaţii despre CAM inserat în slotul CI şi le 
afişează.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “System” (Sistem), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Common Interface” 

(Interfaţă comună), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. 
5.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a afişa informaţiile despre 

aplicaţia dvs.
6.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Informaţiile despre aplicaţie se referă la cardul CI.
Puteţi instala CAM indiferent dacă televizorul este pornit sau 
oprit.
1.	Achiziţionaţi modulul CI CAM de la cel mai apropiat 

distribuitor sau prin telefon.
2.	Inseraţi cardul CI în CAM în direcţia indicată de săgeată.
3.	Inseraţi CAM cu cardul CI instalat în slotul interfeţei comune. 

(Inseraţi CAM în direcţia săgeţii, până la capăt, astfel încât să 
fie paralel cu slotul.)

4.	Verificaţi dacă puteţi urmări o imagine pe un canal cu semnal demodulat.

Selectarea meniului CI (Common Interface, Interfaţă comună)
Aceasta permite utilizatorului să selecteze elemente din meniul 
oferit de CAM.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “System” (Sistem), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Common Interface” 

(Interfaţă comună), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. 
5.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “CI Menu” (Meniu CI), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
6.	 Selectaţi opţiunea necesară prin apăsarea butonului  sau , apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
7.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Selectaţi meniul CI pe baza meniului cardului PC.

➣
➣

➣

Informaţii aplicaţie
Tip : CA
Producător : Channel Plus
Info : Top Up TV

 Revenire

Meniu CI
Main menu

Mutare	 Intrare	 Ieşire

Module information
Smart card information
Language
Software Download

Press OK to select, or Exit to quit
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Resetarea
Puteţi reseta valorile memorate la valorile prestabilite din 
fabrică.

Operaţia de resetarea şterge toate informaţiile despre canale 
şi preferinţele utilizatorului, readucând toate valorile la starea 
prestabilită din fabrică.

1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “System” (Sistem), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Reset” (Resetare), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. 
5.	 Este afişat ecranul “Introducere PIN”.
6.	 Introduceţi codul dvs. PIN curent format din 4 cifre, utilizând 

butoanele numerice (0~9).
Va fi afişat mesajul de avertizare. Toate valorile vor fi 
resetate prin apăsarea butoanelor colorate (roşu, verde, 
galben şi albastru) la rând.

7.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Selectarea limbii preferate (pentru audio, subtitrare sau teletext)
Puteţi modifica valorile prestabilite pentru limbă pentru 
subtitrare, audio şi teletext.
Afişează informaţiile despre limbă pentru emisiunea 
recepţionată.
1.	 Apăsaţi butonul D.MENU pentru a afişa meniul DTV.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Language” (Limbă), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta opţiunea “Audio 

Language” (Limbă audio), “Subtitle Language” (Limbă subtitrare) 
sau “Teletext Language” (Limbă teletext). Apăsaţi butonul ENTER/
OK. 

4.	 Selectaţi o limbă apăsând repetat butonul  sau . Apăsaţi 
butonul ENTER/OK.

Engleza este limba prestabilită pentru cazurile în care limba 
selectată nu este disponibilă în sistemul de emisie.

5.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
La urmărirea unui program, puteţi selecta subtitrarea. La 
urmărirea unui program, puteţi selecta limba audio.

➣

➣

➣

➣

Resetare
AVERTISMENT: Toate setările canalelor 
şi preferinţele utilizatorilor vor fi pierdute 
şi se va reveni la setările prestabilite din 
fabrică. Resetarea este recomandată 
numai în cazul unor probleme grave.

 Revenire

Resetare
Introducere PIN

Introducere PIN         Revenire

Limbă
Limbă audio
Limbă subtitrare
Limbă teletext
Preferinţă				    

Mutare	 Intrare      Revenire

Limbă
Limbă audio
Limbă subtitrare
Limbă teletext
Preferinţă				    

Mutare	 Intrare      Revenire

Limbă
Limbă audio
Limbă subtitrare
Limbă teletext
Preferinţă				    

Mutare	 Intrare      Revenire
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Preference (Preferinţe)
Acest meniu este compus din 6 sub-meniuri:
Primary Subtitle Language (Limbă subtitrare primară), 
Secondary Subtitle Language (Limbă subtitrare secundară), 
Primary Audio Language (Limbă audio primară), Secondary 
Audio Language (Limbă audio secundară), Primary Teletext 
Language (Limbă teletext primară) şi Secondary Teletext 
Language (Limbă teletext secundară).
Utilizând această caracteristică, utilizatorii pot selecta una dintre 
limbi (engleză, germană, italiană, suedeză, franceză, galeză, 
celtă, irlandeză, daneză, finlandeză, norvegiană, spaniolă, cehă şi 
greacă). Limba selectată aici este cea prestabilită când utilizatorul 
selectează un canal.

Apăsaţi butonul  sau  pentru selectarea meniului necesar (Primary Subtitle Language (Limbă 
subtitrare primară), Secondary Subtitle Language (Limbă subtitrare secundară), Primary Audio 
Language (Limbă audio primară), Secondary Audio Language (Limbă audio secundară), Primary 
Teletext Language (Limbă teletext primară) sau Secondary Teletext Language (Limbă teletext 
secundară)), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. Sunt afişate opţiunile meniului selectat
Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta opţiunea necesară (English (engleză), German (germană), 
Italian (italiană), Swedish (suedeză), French (franceză), Welsh (galeză), Gaelic (celtă), Irish (irlandeză), 
Danish (daneză), Finnish (finlandeză), Norwegian (norvegiană), Spanish (spaniolă), Czech (cehă) sau 
Greek (greacă)), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
Dacă modificaţi setarea pentru limbă, limba pentru subtitrare, limba audio şi limba pentru teletext din 
meniul Language (Limbă) este modificată automat la limba selectată (consultaţi pagina 45)
Opţiunile Subtitle Language (Limbă subtitrare), Audio Language (Limbă audio) şi Teletext Language 
(Limbă teletext) din meniul Language (Limbă) afişează o listă de limbi acceptate de canalul curent, iar 
selecţia este evidenţiată. Dacă modificaţi această setare pentru limbă, noua selecţie este validă numai 
pentru canalul curent. Setarea modificată nu modifică setarea limbii pentru subtitrare primare, limbii 
audio primare sau limbii pentru teletext primare din meniul Preference (Preferinţe).

Decodor teletext
Majoritatea programelor TV au pagini “teletext”, cu informaţii 
scrise, cum ar fi:

Ora programelor de televiziune
Buletine de ştiri şi previziuni meteorologice
Rezultate sportive
Subtitrări pentru utilizatorii cu probleme de auz

Paginile de teletext sunt organizate după şase categorii:





➣

➣









Partea Cuprins
A Numărul paginii selectate.
B Identitatea staţiei de emisie.
C Numărul curent al paginii sau starea de căutare.
D Data şi ora.
E Text.
F Informaţii privind starea.

Move	 Enter	  Return

Limbă
Limbă audio
Limbă subtitrare
Limbă teletext
Preferinţă				    

Mutare	 Intrare      Revenire
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Afişarea informaţiilor de pe teletext
Puteţi afişa informaţii teletext în orice moment, dar recepţia 
semnalului trebuie să fie bună. În caz contrar:

Pot lipsi informaţii.
Este posibil ca anumite pagini să nu fie afişate.

Pentru a activa modul Teletext şi a afişa pagina de conţinut:
1.	 Utilizând butonul P ( ) sau P ( ), selectaţi canalul care oferă 

serviciul teletext.
2.	 Apăsaţi butonul TEXT/MIX ( ) pentru a activa modul Teletext.

Este afişat conţinutul paginilor. Acesta poate fi reafişat în orice 
moment, apăsând butonul MENU ( ).

3.	 Apăsaţi din nou butonul TEXT/MIX ( ).
Transmisiunea curentă va fi afişată cu “Teletext”, “Double” şi “Mix” 
în ordine, pe ecran.

4.	 Apăsaţi butonul TV/DTV pentru a părăsi afişarea Text.
Dacă la vizualizarea textului sunt afişate caractere 
necorespuzătoare, asiguraţi-vă că limba în care este afişat textul 
este identică cu cea din meniul “Setup” (Configurare). Dacă limbile 
diferă, selectaţi aceeaşi limbă ca şi limba de afişare a textului din 
meniul “Setup” (Configurare).

Selectarea unei pagini de teletext
Apăsaţi butoanele numerice de pe telecomandă pentru a introduce/
confirma direct numărul paginii:
1.	 Introduceţi numărul din trei cifre al paginii indicat în conţinut prin 

apăsarea butoanelor numerice corespunzătoare.
2.	 Dacă pagina selectată este legată de alte pagini secundare, paginile 

secundare sunt afişate în ordine. Pentru a fixa ecranul la o anumită 
pagină, apăsaţi butonul PIP ( ). Apăsaţi din nou butonul PIP ( ) 
pentru a continua.

3.	 Folosirea diferitelor opţiuni de afişare:





➣

➣

➣

To display... Press the...

Both teletext information and the normal broadcast TEXT/MIX ( )

Hidden text (answers to quiz games, for example) 
The normal screen

INFO ( )
INFO ( )

A secondary page, by entering its 4-digit number PRE-CH ( )

The next page
The previous page

P  ( )
P  ( )

Double-size letters in the:
Upper half of the screen
Lower half of the screen

•
•

P.SIZE ( )
Once
Twice

•
•

Normal screen Three times•
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Utilizarea funcţiei Fastext pentru a selecta o pagină de teletext 
Diferitele subiecte incluse în paginile teletextului sunt codate prin 
culori şi pot fi selectate prin apăsarea butoanelor colorate de pe 
telecomandă.
1.	 Afişează conţinutul paginilor de teletext prin apăsarea butonului  

TEXT/MIX ( ).
2.	 Apăsaţi butonul colorat care corespunde subiectului pe care doriţi să îl 

selectaţi (subiectele disponibile sunt menţionate pe linia cu informaţii de 
stare).

3.	 Apăsaţi butonul roşu pentru a afişa pagina anterioară. 
	 Apăsaţi butonul verde pentru a afişa pagina următoare.
4.	 Apăsaţi butonul TV/DTV pentru a părăsi afişarea Text.

Configurarea telecomenzii
După configurarea corespunzătoare, telecomanda dvs. poate 
funcţiona în cinci moduri diferite: TV, DVD, Cable, Set-Top Box, VCR. 
Apăsarea butonului corespunzător de pe telecomandă vă permite să 
comutaţi între aceste moduri şi să controlaţi echipamentul dorit.

Este posibil ca telecomanda să nu fie compatibilă cu toate tipurile de 
DVD player, VCR, Cable box şi Set-top-box.

Configurarea telecomenzii pentru operarea VCR, CABLE, DVD şi 
STB
1.	 Opriţi VCR, CABLE, DVD şi STB-ul.
2.	 Apăsaţi butonul VCR, CABLE, DVD şi STB de pe telecomanda 

televizorului.
3.	 Apăsaţi butonul SET de pe telecomanda televizorului.
4.	 Utilizând butoanele numerice de pe telecomandă, introduceţi trei cifre 

din codul VCR listat la pagina 33 a acestui manual, pentru marca dvs. 
de VCR. Asiguraţi-vă că introduceţi un cod din trei cifre, chiar dacă 
prima cifră este “0” (dacă sunt listate mai multe coduri, încercaţi-l pe 
primul).

5.	 Apăsaţi butonul POWER  de pe telecomandă. Dacă telecomanda 
este configurată corect, VCR-ul trebuie să pornească. Dacă VCR-ul 
nu porneşte după configurare, reluaţi paşii 2, 3 şi 4, dar încercaţi unul 
din celelalte coduri listate pentru marca dvs. de VCR. Dacă nu este 
listat niciun alt cod, încercaţi toate codurile VCR, de la 000 la 080.

➣
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Codurile pentru telecomandă

Marcă Cod
SAMSUNG 000  001  002  003  004  005  077  078  079
ADMIRAL 020
AIWA 025
AKAI 004  027  032
AUDIO DYNAMICS 007  026
BELL&HOWELL 018
BROKSONIC 022
CANDLE 002  003  006   008  015  055
CANON 021  056
CITIZEN 002  003  006  008  015  055
COLORTYME 007
CRAIG 002  024
CURTIS MATHES 002  007  008  017  021  025  056  064  066
DAEWOO 003  010  011  012  013  014  015  016
DB 007  026
DIMENSIA 017
DYNATECH 025
ELECTROHOME 034
EMERSON 001  003  006  021  022  025  030  032  034  040  

047  050  052  060  063  065  066  067  069  073
FISHER 018  024  028  029  048  051  061
FUNAI 025
GENERAL ELECTRIC 002  005  017  021  056
GO VIDEO 002
HARMAN KARDON 007
HITACHI 019  025  041  042  074
INSTANT REPLAY 021
JC PENNEY 002  007  018  019  021  026  037  041  054  056
JCL 007  008  018  021  026  037
JVC 081  082  083
KENWOOD 007 008 018 021 026 037
KLH 070
KONIA 036
LG(Goldstar) 006  007  008  009  010
LIOYD 025
LOGIK 038
LXI 025
MAGNAVOX 021  056  059
MARANTZ 007  008  018  021  026  037  062
MARTA 006
MEI 021
MEMOREX 006  021  024  025
MGA 034
MIDLAND 005
MINOLTA 019  041  075
MITSUBISHI 019  034  041  046

Marcă Cod
MONTGOMERY WARD 020
MTC 002  025
MULTITECH 002  005  025  038
NEC 007  008  018  026  037  062  064
OPTIMUS 020
ORION 073  074  075  076
PANASONIC 021  056  071  072
PENTAX 019  041  075
PENTEX RESEARCH+ 008
PHILCO 021  056  059
PHILIPS 021  080
PIONEER 019  026  039  053
PORTLAND 015  049  055
PROSCAN 017
QUARTZ 018
QUASAR 021  056
RADIO SHACK/
REALISTIC

006  018  020  021  024  025  029  034  
048  056

RCA 002  017  019  021  035  041  043  057  
068  076

SANSUI 026
SANYO 018  024
SCOTT 003  047  052  067
SEARS 006  018  019  024  028  029  041  

048  051
SHARP 020  034  045  015
SHIMTOM 027  033  038  058
SIGNATURE 025
SONY 027  033  044
SYLVANIA 021  025  056  059
SYMPHONIC 025
TANDY 018  025
TASHIKA 006
TATUNG 037
TEAC 025  037  068
TECHNICS 021
TEKNIKA 006  021  025  031
TMK 066
TOSHIBA 003  019  029  051  052
TOTEVISION 002  006
UNITECH 002
VECTOR RESEARCH 007  026
VICTOR 026
VIDEO CONCEPTS 007  026
VIDEOSONIC 002
WARDS 002  003  006  019  020  021  024  025  034  

038  041
YAMAHA 007  008  018  026  037
ZENITH 023  027  033

 VCR
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 CABLE BOX

Marcă Cod
SAMSUNG 000  001  002  003  004  005  006  007
GI 041
HAMLIN 003  024  031
HITACHI 025  030
JERROLD 038  039
MACOM 025  030
MAGNAVOX 019  023  028
OAK 026
PANASONIC 003  022  027  037  044
PHILIPS 019  021  023  028
PIONEER 004  018  020  044
RCA 014  022  040
REGAL 003

Marcă Cod
REGENCY 015  023
SA 042  043
SCIENTIFIC ATLAN 042  043
SPRUCER 022
STARGATE 2000 036
SYLVANIA 016
TEXSCAN 016
TOCOM 032
UNIVERSAL 033  034
VIEWSTAR 019  021  023  028
WAMER AMEX 046
ZENITH 017  029  035  037  045

 SAMSUNG DVD

Marcă Cod
DVD 000  001  002
DVDR 003  004
BD Record 005  006
VCR COMBO 007  008  009  010  011
VCR Record 012
DHR COMBO 013

Marcă Cod
Home Theater VCR 
COMBO

014  015  016

HDD Recorder COMBO 017
TWIN TRAY COMBO 018
STB DVD COMBO 019
DVD Receiver 020
AV Receiver 021

 DVD

Marcă Cod
ANAM 030
AUDIOVOX 075
AUDIOLOGIC 085
ANABA 072
APEX DIGITAL 070  071  074  086  083  084  088  111  112
AIWA 114
BROKSONIC 062
BLAUPUNKT 074
B&K 122  123
CURTIS MATHES 027
CYBER HOME 077  078  079  082
CLARION 080  125
CIRRUS 081
CYBER HOME 065
CINEVISION 095
DAEWOO 066
DENON 146
FARENHEIT 067  068
FISHER 090
GPX 060
GO VIDEO 061  089  133  135
GE 069  074
GREENHILL 074
HITACHI 064  113
HITEKER 071
HOYO 073
HARMAN / KARDON 091  110
IRT 089

Marcă Cod
INTEGRA 092
JBL 091
JVC 022  033  115  116
JATON 073
KENWOOD 051  108  109
KISS 073
KONKA 059  100  106  107
KLH 074  075
LG(Goldstar) 025  031
LOEWE 057
LASONIC 058 
MOBILE AUTHORITY 054
MEMOREX 055
MALATA 056
MAGNAVOX 076  093
MINTEK 074  094
MONYKA 073
NORCENT 048  049  050
NEXT BASE 052
NEC 053
NANTAUS 144
NESA 074
OPTOMEDIA ELECTRONICS 105
OPTIVIEW 072
ONKYO 076  092  119
PHILCO 044  045
PRINCETON 046  047
PROSCAN 023
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 DVD

Marcă Cod
PANASONIC 024  034  124  134  136  137  138
PHILIPS 036  076
ROTEL 117  118
RIO 120
RCA 023  035  074  075  131  132
RAITE 073
ROWA 038
SAMPO 104
SONY 026  029  126  127  128  129  130  141
SHERWOOD 039  041
SVA 042
SYLVANIA 043  093
SHARP 140
SANSUI 062
SANYO 062  090
SHINSONIC 094

Marcă Cod
THOMSON 145
TOSHIBA 028  062  076
TECHNICS 139
TVIEW 072
TOKAI 073
TEAC 096
TECHWOOD 097
TREDEX 098  099  101
URBAN CONCEPTS 076
VENTURER 075
VOCOPRO 102
YAMAHA 032  063
YAMAKAWA 040  073
XWAVE 103
ZENITH 076  121

 SAMSUNG SET-TOP BOX

Marcă Cod
Satellite STB HDD COMBO Premium 010
CABLE STB HDD COMBO Standard 011
CABLE STB HDD COMBO Premium 012
Ground wave STB HDD COMBO Standard 013
Ground wave STB HDD COMBO Premium 014

Marcă Cod
Ground  wave STB 001  002
Satellite STB 003
CABLE STB 004
STB DVD COMBO 008
Satellite STB HDD COMBO Standard 009

 SET-TOP BOX

Marcă Cod
ALPHASTAR 023
ANAM 043
CHANNEL MASTER 018  034
CROSSDIGITAL 019
CHAPARRAL 035
DIRECT TV 015  016  017  019  022  045  060  061  062  

065  066  067  068
DAEWOO 074
DISH NETWORK SYSTEM 069  070
DISHPRO 069
DRAKE 018  024  032
DX ANTENNA 027
ECHOSTAR 025  069  070  071
EXPRESSVU 069
GOI 069
GE 065
GENERAL INSTRUMENT 046  047  048  063  064
HTS 069
HOME CABLE 056
HITACHI 022
HUGHES NETWORK 015  017
IQ 020
IQ PRISM 020
JANEIL 059
JERROID 063
JVC 069  070
LG(Goldstar) 044  073

Marcă Cod
MAGNAVOX 016  021  036  038  039  040  041  042
MEMOREX 016
MOTOROLA 064
MACOM 018
MITSUBISHI 015
NEXT LEVEL 047  048  064
PHILIPS 015  016  017  021  033  036  038  039  

040  041  042  067
PRIMESTAR 046  049  050  063
PANASONIC 058  059  061  062
PAYSAT 016
PROSCAN 065  066
RCA 051  052  053  065  066
RADIOSHACK 064
REALISTIC 057
STAR TRAK 026
STS 020  027
SKY 031
SKY LIFE 005  006  007
SHACK 064
STAR CHOICE 064
SONY 054  060
TOSHIBA 015  017  028  029  030  072
ULTIMATE TV 060  066
UNIDEN 016  021  037  055  056  057
ZENITH 024  031  068
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Configurarea aplicaţiei software pentru PC (pentru Windows)
Mai jos sunt afişate setările unui ecran Windows pentru un calculator 
tipic. Ecranele efective de pe calculator vor fi probabil diferite, în funcţie 
de versiunea de Windows şi de cardul video. Chiar dacă ecranele efective 
apar diferit, în aproape toate cazurile se vor aplica aceleaşi informaţii 
de bază pentru configurare. (În caz contrar, contactaţi producătorul 
calculatorului sau distribuitorul Samsung.)
1.	 Mai întâi, faceţi clic pe “Control Panel” (Panou de control) în meniul Start din 

Windows.
2.	 Când este afişată fereastra panoului de control, faceţi clic pe “Appearance 

and Themes” (Aspect şi teme) şi va fi afişată o casetă de dialog.
3.	 Când este afişată fereastra panoului de control, faceţi clic pe “Display” 

(Afişare) şi va fi afişată o casetă de dialog.
4.	 Navigaţi la fila “Settings” (Setări) din caseta de dialog de afişare. Setarea pentru dimensiunea corectă 

(rezoluţie): Optim - 1360 X 768 Dacă există o opţiune pentru frecvenţa verticală în caseta de dialog a 
setărilor de afişare, valoarea corectă este “60” sau “60 Hz”. În caz contrar, faceţi clic pe “OK” pentru a 
părăsi caseta de dialog.

Moduri de afişare
Atât poziţia, cât şi dimensiunea ecranului vor varia în funcţie de tipul de monitor pentru PC şi de 
rezoluţia acestuia.
Rezoluţiile din tabel sunt cele recomandate. (Sunt acceptate toate rezoluţiile între limitele acceptate)

Modul interfaţă nu este acceptat.
Televizorul ar putea funcţiona anormal dacă este selectat un format video non-standard.
Modurile Separate şi Composite sunt acceptate. SOG nu este acceptat.

➣
➣
➣

Mod Rezoluţie Orizontală
Frecvenţă (kHz)

Verticală
Frecvenţă (Hz)

Ceas pixeli
Frecvenţă (MHz)

Polaritate sinc,
(H/V)

IBM
640×350 31,469 70,086 25,175 +/-
720×400 31,469 70,087 28,322 -/+
640×480 31,469 59,940 25,175 -/-

VESA 800×600 37,879 60,317 40,000 +/+
1024×768 48,364 60,000 65,000 -/-
1360×768 47,712 60,015 85,800 +/+

 HDMI/DVI Intrare

 D-Sub Intrare

Mod Rezoluţie Orizontală
Frecvenţă (kHz)

Verticală
Frecvenţă (Hz)

Ceas pixeli
Frecvenţă (MHz)

Polaritate sinc,
(H/V)

IBM 640×350 
720×400 
640×480

31,469 
31,469 
31,469

70,086 
70,087 
59,940

25,175 
28,322 
25,175

+/- 
-/+ 
-/-

VESA 640×480
640×480
640×480
800×600
800×600
800×600
800×600

1024×768
1024×768
1024×768
1024×768
1360×768
1152×864

37,861
37,500
43,269
37,879
48,077
46,875
53,674
48,363
56,476
68,677
60,023
47,712
53,783

72,809
75,000
85,008
60,317
72,188
75,000
85,061
60,004
70,069
84,997
75,029
60,015
59,959

31,500
31,500
36,000
40,000
50,000
49,500
56,250
65,000
75,000
94,500
78,750
85,800
81,750 

-/-
-/-
-/-
+/+
+/+
+/+
+/+
-/-
-/-
+/+
+ /+
+/+
-/+

VESA 
GTF 

640×480
800×600

1024×768

35,000
43,750
57,672

70,000
70,000
72,000

28,560
45,500
78,434

-/+
-/+
-/-
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Configurarea PC-ului
Ajustarea grosieră şi fină a imaginii (Blocare imagine):
Scopul reglării calităţii imaginii este eliminarea sau reducerea 
zgomotului acesteia.
Dacă zgomotul nu este eliminat numai prin acord fin, reglaţi 
frecvenţa cât mai bine (ajustare) şi utilizaţi acordul fin din nou.
După reducerea zgomotului, reglaţi din nou imaginea astfel 
încât aceasta să fie aliniată în centrul ecranului.
1.	 Presetare: Apăsaţi butonul SOURCE pentru a selecta modul 

PC.
2.	 Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul. 
Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Setup” (Configurare), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “PC”, apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
4.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta “Image Lock” (Blocare imagine).
5.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Coarse” (Ajustare) sau “Fine” (Fină), apoi apăsaţi butonul 

ENTER/OK.
6.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a ajusta calitatea imaginii. Apăsaţi butonul ENTER/OK.
7.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.
 
Schimbarea poziţiei imaginii:
Reglaţi poziţionarea ecranului PC dacă nu se încadrează în 
ecranul televizorului.
1.	 Urmaţi instrucţiunile 1-3 din secţiunea “Ajustarea grosieră şi fină 

a imaginii (Blocare imagine)”.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Position” (Poziţie), 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a regla poziţia verticală. 

Apăsaţi butonul  sau  pentru a regla poziţia orizontală. 
Apăsaţi butonul ENTER/OK.

4.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Reglarea automată a ecranului PC (Auto Adjustment (Reglare 
automată)):
Reglarea automată permite ecranului PC al televizorului să 
se regleze automat în funcţie de semnalul video primit de la 
PC. Valorile pentru Fine (Fină), Coarse (Ajustare) şi Position 
(Poziţie) sunt ajustate automat.
1.	 Urmaţi instrucţiunile 1-3 din secţiunea “Ajustarea grosieră şi fină 

a imaginii (Blocare imagine)”.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Auto Adjustment” 

(Ajustare automată), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Iniţializarea setărilor imaginii (Resetare imagine):
Puteţi înlocui toate setările imaginii cu valorile prestabilite din 
fabrică.
1.	 Urmaţi instrucţiunile 1-3 din secţiunea “Ajustarea grosieră şi fină 

a imaginii (Blocare imagine)”.
2.	 Apăsaţi butonul  sau  pentru a selecta “Image Reset” 

(Resetare imagine), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Blocare imagine

Ajustare			   50
Fină			   50

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV Poziţie

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV PC
Blocare imagine				    
Poziţie				    
Ajustare automată			  
Resetare imagine				   

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV PC
Blocare imagine				    
Poziţie				    
Ajustare automată			  
Resetare imagine				   

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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După instalarea unui suport de perete, puteţi ajusta cu 
uşurinţă poziţia televizorului.

1.	� �Apăsaţi butonul MENU pentru a afişa meniul.  
	 Apăsaţi butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Configurare”, apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	� Apăsaţi butoanele ▲ sau ▼ pentru a selecta “Ajustare suport de 

perete”, apoi apăsaţi butonul ENTER/OK. 
3.	 Ajustaţi-l la poziţia dorită utilizând butonul ▲,▼,◄ sau ►.
4.	� Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

Dacă apăsaţi un buton cu săgeată când nu este afişat niciun 
meniu OSD pe ecranul televizorului, va apărea ecranul 
Ajustare.
Când întrerupeţi alimentarea, televizorul dvs. se deplasează în 
poziţia instalată iniţial.  
Când reluaţi alimentarea, televizorul dvs. se deplasează în 
ultima poziţie ajustată care a fost reţinută.

➣

➣

Utilizarea butonului de control de la distanţă

Pentru instalare, consultaţi Manualul de instalare furnizat.
Pentru instalarea produsului şi instalarea şi mişcarea suportului de perete, consultaţi o companie 
specializată.
Această metodă de instalare trebuie utilizată la montarea suportului pe un perete. 
La montarea pe alte elemente constructive, contactaţi cel mai apropiat dealer.

➣
➣

➣

Buton Funcţii
Ajustarea unghiului 
suportului de perete

Înclinare în sus, Înclinare în jos, Deplasare la 
dreapta,  Deplasare la stânga

Resetare Deplasează în poziţia instalată iniţial

Reţinerea poziţiei şi 
deplasarea la poziţia 
reţinută  

Reţine trei poziţii cu butoanele roşu, verde şi 
galben. Deplasează la poziţia reţinută utilizând 
aceste 3 butoane colorate.

Ajustarea suportului de perete (LE40R8) (Vândut separat)

Ajustare suport de perete
Poziţie1

Ajustare	 Centru	 IeşireINFO
Poziţie 	 1  	 2  	 3

Mode	 :	Custom		  
Equalizer				    
SRS TS XT	 :	Off		  
Auto Volume	 :	Off		  
Internal Mute	 :	Off		  
Reset	

Move	 Enter	  Return

TV Configurare
Suplimentar
Ajustare suport de perete		  
Econ. energie	 :	Dezactivat		 
Negru HDMI	 :	Scăzut		  
PIP				    

	 Mutare 	  Intrare    Revenire

TV Configurare
Plug & Play				    
Limbă	 :	Română		  
Ceas				    
Mod Joc	 :	Dezactivat		   
Ecran albastru	 :	Dezactivat		  
Melodie	 :	Dezactivat		  
PC				    
PC Home Theater	 :	Dezactivat		  
Efect de lumină	 :	In functiune pornit		 
Suplimentar

	 Mutare 	  Intrare    Revenire
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TV

TV

Ce este Anynet+?  
Anynet+ este un sistem de reţele AV care oferă utilizatorilor o interfaţă AV uşor de utilizat, prin 
controlul tuturor dispozitivelor AV Samsung Electronics conectate prin meniul Anynet+.

Conectarea dispozitivelor Anynet+
Sistemul Anynet+ acceptă numai dispozitive AV care suportă sistemul Anynet+.
Verificaţi dacă există un marcaj Anynet+ pe dispozitivul AV pe care intenţionaţi să îl conectaţi la 
televizor.
Pentru conectarea directă la televizor

Conectaţi mufa jack [HDMI 1], 
[HDMI 2] sau [HDMI 3] de pe 
televizor şi mufa jack HDMI OUT 
a dispozitivului Anynet+ prin 
intermediul cablului HDMI.

Pentru conectarea la sistemul 
Home Theater
1.	 Conectaţi mufa jack [HDMI 

1], [HDMI 2] sau [HDMI 3] 
de pe televizor şi mufa jack 
HDMI OUT a dispozitivului 
Anynet+ prin intermediul 
cablului HDMI.

2.	 Conectaţi mufa jack HDMI 
IN a sistemului Home 
Theater şi mufa jack 
HDMI OUT a dispozitivului 
Anynet+ prin intermediul 
cablului HDMI.

➢	Conectaţi numai cablul optic între [Ieşirea audio digitală (Optică)] de pe televizor şi intrarea audio 
digitală de la receiver.

➢	Conectaţi un singur receptor.
➢	Puteţi asculta sunet pe 5.1 canale prin intermediul boxelor sistemului Home Theater. În lipsa 

acestuia, puteţi asculta numai sunet stereo pe 2 canale. Asiguraţi-vă că aţi conectat intrarea audio 
digitală (Optică) a sistemului Home Theater şi televizorul corect pentru a asculta sunetul de la 
televizor prin sistemul Home Theater. Totuşi, nu puteţi asculta sunet de la un recorder BD trimis către 
Home Theater prin televizor sub formă de sunet pe 5.1 canale, deoarece televizorul nu dispune decât 
de ieşire audio stereo pe 2 canale. Consultaţi manualul sistemului Home Theater.

➢	Puteţi conecta un dispozitiv Anynet+ cu ajutorul cablului HDMI. Este posibil ca unele cabluri HDMI să 
nu accepte funcţii Anynet+ Conectaţi toate cablurile video la televizor.

➢	Anynet+ funcţionează atunci când dispozitivul care suportă Anynet+ se află în starea Standby sau 
este pornit.

➢	Anynet+ suportă în total până la 8 dispozitive AV.

Dispozitiv Anynet+ 1 Dispozitiv Anynet+ 2 Dispozitiv Anynet+ 3

Cablu HDMI Cablu HDMI Cablu HDMI

Dispozitiv Anynet+ 1 Dispozitiv Anynet+ 2

Dispozitiv Anynet+ 3

Cablu HDMI
Cablu HDMI

Cablu HDMICablu HDMI

Home Theater

Cablu optic
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Configurarea sistemului Anynet+
Următoarele setări utilizează funcţii Anynet+. 
Utilizarea funcţiei Anynet+
1.	 Apăsaţi butonul Anynet+. 

Apăsaţi butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta Configurare, apoi 
apăsaţi butonul ENTER/OK.

2.	 Apăsaţi butonul ENTER/OK pentru a selecta Anynet+ (HDMI-
CEC), apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.

3.	 Apăsaţi butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta Activat, apoi 
apăsaţi butonul ENTER/OK.

➢	Funcţia Anynet+ (HDMI-CEC) este activată.
➢	dacă selectaţi Dezactivat, Anynet+ (HDMI-CEC) este 

dezactivată.
➢	Când funcţia Anynet+ (HDMI-CEC) este dezactivată, toate 

operaţiile Anynet+ corelate sunt dezactivate.

Oprirea automată a unui dispozitiv Anynet+ la stingerea televizorului
1.	 Apăsaţi butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta Oprire automată, 

apoi apăsaţi butonul ENTER/OK.
2.	 Apăsaţi butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta Activat, apoi 

apăsaţi butonul ENTER/OK.
➢	Funcţia Oprire automată este activată.
➢	Dacă selectaţi Dezactivat, funcţia Oprire automată este 

anulată.
Apăsaţi butonul EXIT pentru a ieşi.

➢	Setarea Selectare dispozitiv a telecomenzii televizorului 
trebuie setată la TV pentru a utiliza funcţia Anynet+.

➢	Dacă setaţi Oprire automată la Activat, dispozitivele externe conectate vor fi de asemenea oprite când 
stingeţi televizorul. Cu toate acestea, dacă dispozitivul înregistrează, nu poate fi oprit.

Scanarea şi comutarea între dispozitivele Anynet+
1.	 Apăsaţi butonul Anynet+.
2.	 Tryk på knappen ▲ eller ▼ for at vælge Vælg enhed, og tryk 

derefter på knappen ENTER/OK.
3.	 Apăsaţi butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta un anumit 

dispozitiv şi apăsaţi butonul ENTER/OK. 
Se va comuta la dispozitivul selectat.

4.	 Dacă nu puteţi găsi dispozitivul dorit, apăsaţi butonul ▲ sau 
▼ pentru a selecta Căutare conexiuni, apoi apăsaţi butonul 
ENTER/OK.

	 Este afişat mesajul Configurare conexiune Anynet+... După 
terminarea căutării dispozitivelor, dispozitivele conectate 
sunt listate în meniul Anynet+.

➢	Comutarea la dispozitivele selectate poate dura până la 
2 minute. Nu puteţi anula operaţia în timpul procesului de 
comutare.

➢	 Timpul necesar pentru scanarea dispozitivelor este determinat 
de numărul de dispozitive conectate.

➢	După finalizarea scanării dispozitivelor, numărul dispozitivelor 
găsite nu este afişat.

➢	Cu toate că televizorul scanează automat dispozitivele când 
este pornit de la butonul POWER, dispozitivele conectate când televizorul este pornit sau în alte 
stări nu sunt afişate în lista de dispozitive. Prin urmare, pentru a căuta dispozitive, selectaţi meniul 
Searching Connections (Căutare conexiuni).

➢	Dacă aţi selectat modul de intrare externă, apăsând butonul SOURCE, nu puteţi utiliza funcţia 
Anynet+. Asiguraţi-vă că aţi comutat la un dispozitiv Anynet+ utilizând butonul Anynet+.

Configurare

Anynet+ (HDMI-CEC)	 : Off

Oprire automată 	 : Off

Searching Connections 

Intrare RevenireMutare

Oprit

Activat

Configurare

Anynet+ (HDMI-CEC)	 :Activat

Oprire automată		  : Off

Searching Connections 

Intrare RevenireMutare

Oprit

Activat

IntrareMutare     

Vizionare TV	
Selectare dispozitiv	 

Înregistrare		  

Meniu pe echipament	
Operare dispozitiv	 

Receptor	 : Oprit	 

Configurare		 

TV                     P 1

Ieşire

Configurare

Anynet+ (HDMI-CEC)	 : 	 Activat	 

Oprire automată	 :	 Activat	 

Searching Connections 			   

Intrare RevenireMutare

IntrareMutare     

Vizionare TV	
Selectare dispozitiv	 

Înregistrare		  

Meniu pe echipament	
Operare dispozitiv	 

Receptor	 : Oprit	 

Configurare		 

TV                     P 1

Revenire

DVDR1
DVDR2
DVD1
DVD2
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Meniul Anynet+
Meniul Anynet+ se modifică în funcţie de tipul şi starea dispozitivelor Anynet+ conectate la 
televizor.

Meniul Anynet+ Descriere
Vizionare TV Comută de la modul de transmisie Anynet+ la TV.
Selectare dispozitiv Televizorul dvs. se conectează la dispozitivul respectiv.
Înregistrare Starter en optagelse. (Denne menu fungerer kun ved en enhed, der 

understøtter optagelse.)
Meniu pe echipament Afişează meniul dispozitivului conectat.

Exemplu. Când este conectat un DVD Recorder, este afişat meniul 
pentru numele DVD Recorder-ului.

Operare dispozitiv
Afişează meniul de control al redării dispozitivului conectat.
Exemplu. Când este conectat un DVD Recorder, este afişat meniul 
pentru controlul redării de la DVD Recorder.

Receptor Sunetul este trimis la receiver.
Configurare Puteţi seta mediul pentru utilizarea Anynet+.

Butoanele telecomenzii televizorului disponibile în modul Anynet+

Tip dispozitiv Stare funcţionare Butoane disponibile

Dispozitiv Anynet+

După comutarea la dispozitiv, 
când meniul dispozitivului 
respectiv este afişat pe ecran.

Butoanele numerice
▲/▼/◄/►/ENTER/OK
Butoanele colorate
Butonul EXIT

După comutarea la dispozitiv, în 
timpul redării unui fişier

◄◄ (Căutare înapoi)
►► (Căutare înainte)
(Stop)
► (Redare/Pauză)

Dispozitiv cu tuner integrat După comutarea la dispozitiv, 
când urmăriţi un program TV Butonul CH ▲/▼

Dispozitiv audio Când receiverul este activat Butonul VOL +/-
Butonul MUTE

Anyview2 Când priviţi la televizor ► (Redare/Pauză)

➢	Funcţia Anynet+ funcţionează când telecomanda este setată la TV.
➢	Butonul REC funcţionează numai în starea de înregistrare.
➢	Nu puteţi controla dispozitive Anynet+ utilizând butoanele din partea laterală a televizorului. 

Dispozitivele Anynet+ pot fi controlate numai prin utilizarea telecomenzii TV.
➢	Este posibil ca telecomanda TV să nu funcţioneze în anumite condiţii. În acest caz, reselectaţi 

dispozitivul Anynet+.
➢	Funcţiile Anynet+ nu sunt operaţionale pentru produse de la alţi fabricanţi.
➢	În modul Anynet+, este posibil ca butoanele colorate să nu funcţioneze corect.
➢	Funcţionalităţile pentru ◄◄ şi ►► pot diferi în funcţie de dispozitiv.

Înregistrare
Puteţi înregistra un program TV cu ajutorul unui recorder.

Apăsaţi butonul REC.
Începe înregistrarea. (Numai când este conectat un dispozitiv de înregistrare compatibil Anynet+.)
➢	Programul TV curent este înregistrat în starea Urmărire TV. dacă urmăriţi un material video de la alt 

echipament, materialul video respectiv este înregistrat.
➢	De asemenea, puteţi înregistra transmisiile de la sursă selectând Înregistrare după ce apăsaţi pe 

butonul Anynet+.
➢	Înainte de a înregistra, verificaţi dacă mufa de antenă este conectată corect la echipamentul de 

înregistrare. Pentru conectarea antenei la echipamentul de înregistrare, consultaţi manualul de 
utilizare al acestuia.
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Elemente de verificat înainte de a solicita asistenţă tehnică
Simptom Soluţie
Anynet+ nu funcţionează. ■	 Verificaţi dacă dispozitivul este compatibil Anynet+. Sistemul Anynet+ acceptă 

numai dispozitive AV compatibile Anynet+.
■	 Conectaţi un singur receptor.
■	 verificaţi dacă cablul de alimentare al dispozitivului Anynet+ este conectat corect.
■	 Verificaţi conexiunile cablurilor Video/Audio/HDMI ale dispozitivului Anynet+.
■	 Verificaţi dacă funcţia Anynet+ (HDMI-CEC) este setată la Activat (On) în meniul 

de configurare Anynet+.
■	 Verificaţi dacă telecomanda televizorului se află în modul TV.
■	 Verificaţi dacă este o telecomandă destinată exclusiv sistemului Anynet+.
■	 Anynet+ nu funcţionează în anumite condiţii. (Căutare canale)
■	 La conectarea sau deconectarea cablului HDMI, trebuie să căutaţi echipamentele 

din nou sau să reporniţi televizorul.
■	 Verificaţi dacă funcţia Anynet+ a echipamentului compatibil Anynet+ este activată.

Vreau să activez 
Anynet+.

■	 Verificaţi dacă dispozitivul Anynet+ este conectat corect la televizor şi verificaţi 
dacă opţiunea Anynet+ (HDMI-CEC) este setată la Activat în meniul Anynet+ 
Setup (Configurare Anynet+).

■	 Apăsaţi butonul TV de pe telecomanda televizorului pentru a comuta la televizor. 
Apoi apăsaţi butonul Anynet+ pentru a afişa meniul Anynet+ şi selectaţi meniul 
dorit.

Vreau să ies din Anynet+. ■	 Selectaţi Urmărire TV din meniul Anynet+. 
■	 Apăsaţi butonul SOURCE de pe telecomanda televizorului şi selectaţi un dispozitiv 

diferit de dispozitivele Anynet+.
■	 Apăsaţi oricare din butoanele CH, CH LIST, PRE-CH, şi altele similare pentru a 

comuta la modul TV. (Reţineţi că butonul pentru canal funcţionează numai dacă este 
conectat un dispozitiv Anynet+ cu tuner integrat.)

Mesajul Conectare la 
dispozitiv Anynet+… 
apare pe ecran.

■	 Nu puteţi utiliza telecomanda în timpul configurării Anynet+ sau în timpul comutării 
la un mod de vizionare.

■	 Utilizaţi telecomanda după finalizarea configurării Anynet+ sau a comutării la 
modul de vizionare.

Dispozitivul Anynet+ nu 
redă. Nu puteţi utiliza funcţia de redare în timpul stabilirii unei conexiuni Plug & Play.

Dispozitivul conectat nu 
este afişat.

■	 Verificaţi dacă dispozitivul acceptă sau nu funcţii Anynet+. 
■	 Verificaţi dacă cablul HDMI este conectat corect.
■	 Verificaţi dacă funcţia <Anynet+ (HDMI-CEC)> este setată la <Activat> în meniul 

de configurare Anynet+.
■	 Căutaţi din nou dispozitive Anynet+.
■	 Puteţi conecta un dispozitiv Anynet+ numai dacă utilizaţi cablul HDMI. Este posibil 

ca unele cabluri HDMI să nu accepte funcţii Anynet+.
Programul TV nu poate fi 
înregistrat.

Nu puteţi utiliza funcţia de redare în timpul desfăşurării unei scanări automate a 
canalelor. Întrerupeţi funcţia care rulează în prezent.

Dispozitivul Anynet+ nu 
redă.

Nu puteţi utiliza funcţia de redare în timpul desfăşurării unei scanări automate a 
canalelor. Întrerupeţi funcţia care rulează în prezent.

Ascultarea printr-un receptor
Puteţi asculta sunetul printr-un receptor în locul boxelor televizorului.
1.	 Apăsaţi butonul Anynet+. 

Apăsaţi butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta Receiver, apoi 
apăsaţi butonul ENTER/OK.

2.	 Apăsaţi butonul ◄ sau ► pentru a selecta Activat, apoi 
apăsaţi butonul ENTER/OK. 
Acum puteţi asculta sunetul prin receptor.

3.	 Apăsaţi butonul EXIT pentru a părăsi meniul. 
➢	Când receiverul este setat la Activat, puteţi asculta sunetul de 

la televizor prin receptorul cu 2 canale.
➢	Dacă receptorul este destinat exclusiv funcţionării cu un 

sistem Home Theater (suportă numai semnal audio), este 
posibil să nu apară în lista de dispozitive.

➢	Receptorul funcţionează numai după ce conectaţi corect mufa 
jack optică a televizorului şi receiverul.

➢	În cazul unui conţinut cu probleme de copyright, este posibil ca ascultarea prin receptor să nu 
funcţioneze bine.

➢	Când ascultaţi prin receiver, există restricţii în privinţa utilizării PIP şi a meniului pentru sunet.

IntrareMutare

Vizionare TV	
Selectare dispozitiv	 

Înregistrare		  

Meniu pe echipament	
Operare dispozitiv	 

Receptor	 : Activat	 
Configurare		 

TV                     P 1

Ieşire
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Utilizarea blocării Kensington împotriva furtului 
Sistemul de blocare Kensington se utilizează pentru asigurarea sistemului atunci când acesta este 
utilizat într-un spaţiu public.
Dispozitivul de blocare trebuie achiziţionat separat. Aspectul şi metoda de blocare ar putea să 
difere de cele din imagine, în funcţie de producător. Consultaţi manualul oferit împreună cu 
diapozitivul de blocare Kensington pentru informaţii despre utilizarea corectă.
1.	� Inseraţi dispozitivul de 

blocare în slotul Kensington al 
televizorului LCD (Figura 1) şi 
răsuciţi-l în direcţia de blocare 
(Figura 2).

2.	 Conectaţi cablul de blocare  
Kensington.

3.	 Fixaţi blocarea Kensington 
de  birou sau de un obiect 
staţionar greu.

Depanare: Înainte de a contacta personalul de service
Nu există sunet sau imagine Verificaţi dacă aţi introdus corect cablul de conectare la reţea într-o priză de 

perete.
Verificaţi dacă aţi apăsat butoanele  din partea din faţă a televizorului.
Verificaţi setările pentru contrast şi luminozitate.
Verificaţi volumul.

•

•
•
•

Imagine normală, dar fără sunet Verificaţi volumul.
Verificaţi dacă nu a fost apăsat butonul MUTE   de pe telecomandă.
Verificaţi dacă opţiunea “Fara Sonor” este dezactivată.

•
•
•

Nu există imagine sau imaginea 
este alb-negru

Reglaţi setările de culoare.
Verificaţi dacă sistemul de emisie selectat este corect.

•
•

Interferenţe de sunet şi imagine Încercaţi să identificaţi echipamentul care bruiază televizorul şi mutaţi-l mai 
departe.
Conectaţi televizorul la o altă priză de alimentare.

•

•

Imagine neclară sau cu purici,
sunet distorsionat

Verificaţi poziţia, orientarea şi modul de conectare al antenei.
Aceste interferenţe apar des în cazul utilizării unei antene de cameră.

•
•

Nefuncţionarea telecomenzii Înlocuiţi bateriile telecomenzii.
Curăţaţi latura superioară a telecomenzii (fereastra de transmisie).
Verificaţi terminalele bateriilor.

•
•
•

Mesajul “Verificaţi semnal cablu.”
este afişat.

Verificaţi dacă aţi conectat fix cablul de semnal la PC sau la sursele video.
Verificaţi dacă sursele PC sau video sunt pornite.

•
•

În modul PC, mesajul “Mode Not 
Supported.” (Mod inutilizabil.)
este afişat.

Verificaţi rezoluţia maximă şi frecvenţa adaptorului video.
Comparaţi aceste valori cu datele din ecranul Display Modes (Moduri de 
afişare)

•
•

Panoul TFT LCD utilizează un panou cu sub-pixeli (3.133.440), pentru producerea căruia este necesară o 
tehnologie mai sofisticată.
Este totuşi posibil ca pe ecran să existe pixeli mai luminoşi sau mai întunecaţi. Aceştia nu au niciun impact 
asupra performanţelor produsului.

Cablu 

Figura 2 

Figura 1 

<Opţional>

Poziţionarea sistemului de blocare Kensington poate 
să difere în funcţie de model.

➣
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Specificaţii tehnice şi de mediu
Nume model LE32R8 LE37R8 LE40R8

Dimensiune ecran (Diagonală) 32 inch 37 inch 40 inch
Consum de energie 150 W 170 W 190 W
Rezoluţie PC 1360 x 768 @ 60 Hz 1360 x 768 @ 60 Hz 1360 x 768 @ 60 Hz
Sunet
Ieşire 10 W X 2 10 W X 2 10 W X 2
Dimensiuni (L x A x Î)
Corp
Cu stativ

800 x 79 x 541 mm  
800 x 252 x 578 mm

917 x 87 x 616 mm 
917 x 300 x 660 mm

992 x 87 x 655 mm 
992 x 300 x 702 mm

Greutate  
(cu suport) 13 kg 20 kg 21 kg
Norme de mediu
Temperatură de funcţionare
Umiditate de funcţionare
Temperatură de depozitare
Umiditate de depozitare

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
10 % ~ 80 %, fără condensare
-20 °C - 45 °C (-4 °F - 113 °F)
5 % ~ 95 %, fără condensare

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
10 % ~ 80 %, fără condensare
-20 °C - 45 °C (-4 °F - 113 °F)
5 % ~ 95 %, fără condensare

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
10 % ~ 80 %, fără condensare
-20 °C - 45 °C (-4 °F - 113 °F)
5 % ~ 95 %, fără condensare

Pivot stativ (Stânga/Dreapta)

Designul şi specificaţiile pot fi modificate fără preaviz.
Acest echipament este un aparat digital din clasa B.
Pentru alimentarea cu energie electrică, consultaţi eticheta ataşată pe prod

➣
➣
➣

-20˚ ~ 20˚
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Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment) 
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household wastes at 
the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from  
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to  
promote the sustainable reuse of material resources. Household users should contact either the retailer where they 
purchased this  product, or their local government office, for details of where and how they can take this item for environ-
mentally safe recycling. Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase 
contract. This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Správna likvidácia tohoto výrobku (Elektrotechnický a elektronický odpad)
Toto označenie na výrobku alebo v sprievodnej brožúre hovorí, že po skončení jeho životnosti by nemal byť likvidovaný s ostat-
ným odpadom. Prípadnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia môžete predísť tým, že budete takéto typy 
výrobkov oddeľovať od ostatného odpadu a vrátite ich na recykláciu. 
Používatelia v domácnostiach by pre podrobné informácie, ako ekologicky bezpečne naložiť s týmto výrobkom, mali kontaktovať 
buď predajcu, ktorý im výrobok predal, alebo príslušný úrad v okolí ich bydliska.  
Priemyselní používatelia by mali kontaktovať svojho dodávateľa a preveriť si podmienky kúpnej zmluvy. Tento výrobok by nemal 
byť likvidovaný spolu s ostatným priemyselným odpadom.

A termék megfelelő leadása (Elektromos és elektronikus készülékek hulladékkezelése)
A terméken vagy a hozzá tartozó dokumentáción szereplő jelzés arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket nem sza-
bad háztartási hulladékkal együtt kidobni. Annak érdekében, hogy megelőzhető legyen a szabálytalan  
hulladékleadás által okozott környezet- és egészségkárosodás, különítse ezt el a többi hulladéktól, és felelősségteljesen gon-
doskodjon a hulladék leadásáról, a hulladékanyagok fenntartható szintű újrafelhasználása céljából. A háztartási  
felhasználók a termék forgalmazójától vagy a helyi önkormányzati szervektől kérjenek tanácsot arra vonatkozóan,  
hová és hogyan vihetik el ez elhasznált terméket a környezetvédelmi szempontból biztonságos hulladékleadás céljából.   
Az üzleti felhasználók lépjenek kapcsolatba a forgalmazóval, és vizsgálják meg az adásvételi szerződés feltételeit.  
A terméket nem szabad leadni kereskedelmi forgalomból származó egyéb hulladékkal együtt.

Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, że produktu po upływie okresu użytkowania 
nie należy usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko 
naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadów oraz 
odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego użycia zasobów materialnych jako stałej praktyki. W celu uzyskania informacji 
na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni 
skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali  
zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić 
warunki umowy zakupu. Produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Σωστή Διάθεση αυτού του Προϊόντος (Απορρίμματα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού)
Τα σήματα που εμφανίζονται επάνω στο προϊόν ή στα εγχειρίδια που το συνοδεύουν, υποδεικνύουν ότι δεν θα πρέπει να ρίπτεται μαζί με τα υπόλοιπα 
οικιακά απορρίμματα μετά το τέλος του κύκλου ζωής του. Προκειμένου να αποφευχθούν ενδεχόμενες βλαβερές συνέπειες στο περιβάλλον ή την υγεία 
εξαιτίας της ανεξέλεγκτης διάθεσης απορριμμάτων, σας παρακαλούμε να το διαχωρίσετε από άλλους τύπους απορριμμάτων και να το ανακυκλώσετε, ώστε 
να βοηθήσετε στην βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να έλθουν σε επικοινωνία είτε με τον πωλητή απ’ 
όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν, είτε τις κατά τόπους υπηρεσίες, προκειμένου να πληροφορηθούν τις λεπτομέρειες σχετικά με τον τόπο και τον τρόπο με 
τον οποίο μπορούν να δώσουν αυτό το προϊόν για ασφαλή προς το περιβάλλον ανακύκλωση. Οι επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει να έλθουν σε επαφή με 
τον προμηθευτή τους και να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις του συμβολαίου πώλησης. Το προϊόν αυτό δεν θα πρέπει να αναμιγνύεται με άλλα 
συνηθισμένα απορρίμματα προς διάθεση.

Správná likvidace tohoto produktu (Zničení elektrického a elektronického zařízení)
Tato značka zobrazená na produktu nebo v dokumentaci znamená, že by neměl být používán s jinými domácími 
zařízeními po skončení svého funkčního období. Aby se zabránilo možnému znečištění životního prostředí nebo zranění 
člověka díky nekontrolovanému zničení, oddělte je prosíme od dalších typů odpadů a recyklujte je zodpovědně k podpoře 
opětovného využití hmotných zdrojů.  
Členové domácnosti by měli kontaktovat jak prodejce, u něhož produkt zakoupili, tak místní vládní kancelář, ohledně 
podrobností, kde a jak můžete tento výrobek bezpečně vzhledem k životnímu prostředí recyklovat. Obchodníci by měli 
kontaktovat své dodavatele a zkontrolovat všechny podmínky koupě.  
Tento výrobek by se neměl míchat s jinými komerčními produkty, určenými k likvidaci.

Изхвърляйте правилно този продукт (отпадъчно електрическо и електронно оборудване)
Това обозначение на продукта или съпътстващите го материали означава, че той не бива да бъде изхвърлян заедно с другите битови 
отпадъци след края на полезния му живот. За да се предотврати възможно увреждане на околната среда или човешки живот от 
безконтролното изхвърляне на отпадъци, моля, отделяйте такива продукти от другите видове отпадъци и го рециклирайте, демонстрирайки 
отговорно отношение към насърчаването на устойчива многократна употреба на материални ресурси. 
При употреба за битови нужди трябва да се свържете с продавача на дребно, от когото сте закупили продукта или с местните власти за 
подробности относно това къде и как можете да предадете продукта за безопасно рециклиране. 
При употреба за стопански нужди трябва да се свържете с доставчика си и да проверите реда и условията в договора за закупуване. Този 
продукт не трябва да се смесва с други отпадъци на работното място.

Evacuarea corectă a acestui produs (reziduuri provenind din aparatură electrică şi electronică)
Marcajele de pe acest produs sau menţionate în instrucţiunile sale de folosire indică faptul că produsul nu trebuie aruncat împreună cu 
alte rezuduuri din gospodărie atunci când nu mai este în stare de funcţionare. Pentru a preveni posibile efecte dăunătoare asupra mediului 
înconjurător sau a sănătăţii oamenilor datorate evacuării necontrolate a reziduurilor, vă rugăm să separaţi acest produs de alte tipuri de 
rezuduuri şi să-l reciclaţi în mod responsabil pentru a promova refolosirea resurselor materiale. 
Utilizatorii casnici sunt rugaţi să ia legătura fie cu distribuitorul de la care au achiziţionat acest produs, fie cu autorităţile locale, pentru a 
primi informaţii cu privire la locul şi modul în care pot depozita acest produs în vederea reciclării sale ecologice.  
Utilizatorii instituţionali sunt rugaţi să ia legătura cu furnizorul şi să verifice condiţiile stipulate în contractul de vânzare. Acest produs nu 
trebuie amestecat cu alte reziduuri de natură comercială.
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